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W hereunto is added, 


An Bk RAT FT 


Out of an Authentick BOOK of Lecenps 
of the Roman CHURCH. 





By HIEROM BARTHOLOMEW PIAZZA, 
an Italian Born; formerly a Lector of Philofophy 
and Divinity, and one of the Delegate Judges of that 


Court, and now by the Grace of God, a Convert to 
the Church of ENGLAND. 
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Et de fes 
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Comme il fe pratique en TALE, 


Ce qui eft reprefenté dans des CAS Particuliers. 
A‘quoi eft ajoutée 
Woe XRAY 


D’un Livre Authentique de Legendes de 
| PEgl/e Romaine. 
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Italien de Naiffance; autrefois Profeffeur en Philo- 
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ce Tribunal, & maintenant par la Grace de Dicu Pro- 
felyte de I’ Belife ANGLICANE. 





fh IND ar a: 


Imprimé par GuirtauME Bowyer, 1722, 

















To His Moft Excellent Mai ie efky 


SEORGCE 


KING of Great Britain, France and 
Ireland, Defender of the Faith, &c. 


Most Gracious SOVEREIGN, 


pee Show d indeed endeavour at 

= an Apology for my Prefump- 
tion, in making this Addrefs 
to Your Majefty, cowd I 
apprehend it an Error to prefent any 
thing that comes from me to a Prince 
to whom I have made fo entire a Dedt- 
cation of my felf. ?Its thercfore to hee 
CLAVE 








A’ {a Majefté 


GEORGE, 


ROY de la Grande Bretagne, France 
& Jrlande, Defenfeur de la Foy, &c. 


SIRE, 


Rae ee e<L me faudroit, je lavoiie, 
“a Oh au lieu d’une Dédicace une 

eS | Sane de la hardieffe 
AA Ta Ave je prens d’ adreffer ce 
petit ouvrage a "T; otre Maycfte, fi je 
porvois concevoir que ce fut une faute 
de prefenter aucune chofe qui vient de 
moi.a un Prince, 4 qui je me futs en- 
tierement 





Cu) 

clare to all the World the extraordina- 
ry Zeal and Aff-ion, I always had 
for Your Sacred Perfon, and all Your 
Royal Progeny, ever fince I left the 
Errors of the Romifh Church, that I 
prefume to make the following Sheets 
facred to Your Majefty. Befides I 
can't but be of Opinion, that this fhort 
Account of the Lyrannical Proceedings 
of the Inquifition may be of ufe in cx- 
piping the Folly and Maduefs of Your 
Mayetty’s Enemies, who are endeavoun- 
ving (tho. God be thank’d, to no pur- 
pofe) to fubvert the beft Conftitution 
an the World, in order to introduce in 
its fiead Popery and Arbitrary Power. 
‘Tis true, [am by Birth a Foreigner, 
yet Lam per fuaded, that rf all who have 
the happinefs to live under the mild In- 
fluence of Your Majefty’s Proteétion , 
were equally affeded to Your Sacred 

| Perfon 


vi 

tierement confacre moi meme, C’eft 
donc pour temoigner a tout le Monde 
le Zele & VAttachement extraordi- 
naire que jay toujours eu pour la Per- 
jsoune Sacree, & pour toute la Lignée 
Royale de Votre Majeft, depuis que 
jay quitte les Erreurs de ? Eglife Ro- 
maine, que jofe lui dedier cette Re- 
lation, D’ailleurs cet Abregé des Pro- 
cedures Tyranniques de VP Inquifition 
pourroit bien 4 mon avis etre de quel- 
que utilité en expofant la Follie des 
Ennemis de Votre Mayeffé, qui font 
tous leurs efforts . quoique Dieu merci, 
en vain) pour renverfer la meilleure 
Confiitution du Monde, & pour intro- 
duire a fa place le Papifme & une 
Puiflance Arbitraire, I] eft vrai, Sive, 
je ne fuis ici qu'un pauvre Eftranger, 
neantmoins je fuis perfuadé, que fi tous 
ceux qui ont le bonheur de vivre fous 

tes 
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Perfon and Government, Your Reign 
woud want no precautions to render it 
the moft happy and peaceable in the 
Univerfe To conclude, whatever re- 
ception this Treatife may meet with in 
the World, I fhall think my felf fuffi- 
ciently rewarded in having thereby an 
opportunity to affure Your Majefty, that 
Lam, and fhall ever be, with the 
greateft Refpe and Submiffion, 


Your Mayefty’s 
Most Faithful, 
Most Duteful, 
and Loyal Subjet 


and Servant, 


H. B. Piazza. 


AO 


a) 
les douces Influences de la Protection 
de Votre Majefte, egaloient ma Devo- 
tion pour fa Perfonne Sacree & pour fon 
Gouvernement ,fon Regne n’auroit point 
befoin de precautions pour etre en tout 
tems le plus floriffant & le plus tran- 
quille de PUnivers. Enfin, quelque 
accueil quece Traite puifle avoir parm1 
le Monde, je me croirai toujours heu- 
reux & affez bien recompense, d’avoir 
cu cette occafion d’affurer Votre Maye- 
fe, que je fais & ferai a jamais avec la 
derniere Soumiflion & un tres profond 


Refpect, 
Sire, De Votre Majette 


Le Tres-humble, 
Tres Obeiffant, & 
Tres Fidelle Sujet 
& Serviteur, 
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SAW AVING fomcetimes related to feveral 
® Enelifh Gentlemen and Ladies fome 
Cafes belonging to the Inquifition 
Laws which happen’ d whilft I was my felf 
ateeeast Judge of that Court in fa/y, | pina 
them re pleas’ d with the fame, that I thought 
‘twou'd be, perhaps, not only ‘(orue ee 
for the Peotelbant Churches, that wifely freed 
themfelves from fuch an over-heavy Burden, 
but alfo no {mall Diverfion to all Lovers of 
Reading, if they fhou’d be publifh'd. I re- 
folv’d ek ae to do it, fo much the more, 
becaufe I hope the Divecion will be accompa- 
nied with fome good Inftruction, efpecially to 
young People going abroad, haat I woud 
have 
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pour ceux, que aiment la Leture Fe my fuis 
donc a la fin vefolu, d'autant plus gue jefpere 
que ce Divertiffement fera accompagneé de guel- 
que bonne Lnftruétion, la quelle je foubaiterots 
que les jeunes Gens en purticulier gui vont voya- 
&er, en vouluffent tiver, fravoi de ne Se meler 

13 jamas, 
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have to reap this advantage from thence, cv. 
never to meddle upon their Travels with Af- 
fairs of Religion, chiefly in thofe Places where 
there is any Inquificion; becaufe they might 
perhaps by doing otherwife, expofe themfelves 
to fome Dangers. J have fet down bur fome 
few Cafes, which, I think, may fuficiently 
fhew to all the World the way of proceeding 
in thefe Courts, and left out fome others ; 
Firff, becaufe I was afraid to abufe your Pati- 
ence, and tire you; and Secovcly, becaufe I 
have no time to fpare and to write more, rs 
longa, vita brevis. ‘Tocomply with the defires 
of fome Friends of mine, I printed the prefent 
Account both in Exelfh and French. As for 
the reft, if you happen not to meet in it (efpe- 
cially as to the Kagl/b) all the Propriety , 
Purity and Nicety of Language and Style, that 
you wou'd have, you are defir'd to be fo kind 
as to excufe and pardon it, knowing that it was 
done by a Foreigner, who left his own Coun- 
try, and came but in his riper Years into 


England. 


FAREWELL. 


A Short 


| Ce 

jana, pendant leurs Voyages @ Affaives de Re- 
livion, fur tot en ces endvoits on L Laguifitine, 
ef etablie, var autrement tls pourroient peutetre 
Sexpofer a quelque danger. ‘Fe Way mis aut 
Jour que ce peu de cas on aventures, qui peuvent, 
@ ce q@il me femble, fawe affez vow a@ tout le 
Monde les manieves dagw & de faive les pracez de 
la dite Tuquifition; & fen ay laiffé quelques au- 
ives, parceque premierement je cvaignots de trop a- 
bufer de votre Patience, & de vous laffer; & 
en fecond lieu parceque je wavois pas le tems 
@ecrie @ avantage, Ars longa, vita brevis, 
Pour fatisfaive a Penvie de quelques uns de mes 
“tnis, fay imprimé cette Relation en Anglois 
© en Francois. Au reffe fi vous wy trouve 
pot (fur tout dans PAnglois) toute la pureté 
 delicateffe de Langue & de Stile, gue vou 
aimeriz, gefpere que vous aurez Ia bontd de P 
excifer, Jcachant qwelle a eté ecrite par WH 
Etranger, fort de fon Pais, ©&© venu dans um 
Age affez avancée en Angleterre, 


ADIEU, 


. RELA: 





A Short and True 


ACCOUNT 


Of i: 


IN OUTST t1oO nN 


And its Proczgpine, &. 


eal] EFORE I come to any particular 

i) Cafe, I think ’twill not be amifs to 
inform the Reader of all the Officers 
of the Court of the Inquifition, as 
they are commonly wont to be in /ta/y, viz. 
of all them that do any way belong to it. 
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RELATION 


Succinéte & Veritable de 


Pano OS) Tt LON 


Et de fes Procepures, &. 


Pe!’ ANT que de racouter aucun Cas, 

Ra cx avanture en particulier, je crois 
gil ne fera pas hors de propos din- 
former le Letteur de tous les Officiers 
de PIuguifition, gua out accoutume detre en Xta- 
lie, feavow de tous cewx, quien quelque maniere 
que ce fort y appartiennent, 
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Seo 
Of the Officers of the Tnquifition, thew Names 
aud Duttes. 


ES High Court of the Inguifition is at 
Rome cll?d in Fralian, La Sacra e Su- 
prema Congregatione del fant Officio, The Sa- 
cred and Supreme Congregation (7, e. Court) 
of the holy Office; fo they call the Inquifition 
in that Country where every thing is {uperfti- 
tioully reckoned to be holy, even the ver 
fect of a mortal and human Body. This 
High Court of the Inquifition is compos’d of 
feveral Cardinals and Prelates, whereof the 
Pope is always Chief and Prefident. They fit 
conttantly every week throughout the whole 
Year, to do and difpatch bufinefS without al- 
lowing themfelves at any time, as all other 
Courts are ufed to do, any fort of Vacation, 
except only two weeks in a Year, namely, 
Paffion [Peek next before Eaffer, and the lat 
Week of Carnival before Let, whence I heard 
often my felf at Rome fome of the /alian out 
of jell faying, that the High Court of the In- 
guifition do never reft but twice a Year, to wit, 
once 


(779) 


Seer. <1. 


Des Officiers de VInquifition, de Icurs Noms 
& de leurs Devoirs. 


Al Grande Cour ou le Souverata Tribunal de 
Plaquifitin eff a Rome, gwon apelle en 
Italien, La Sacra & Suprema Congregatione del 
fant’ Officio, La Sacrée & Souverame Congre- 
gation, ou Affemblée du Samt Office; eff aimifi 
qt on apelle PInquifition dans ce Pais ow le nom 
de famt & de facré eft fuperftitienfement pro- 
digue aux pieds meme dun homme mortel. Cette 
Souverame Affemblée de lInquifition eff compo- 
Jee de plufieurs Cardinaux & Prelats, dont le 
Pape eft toujours lus meme le Chef & le Prefj- 
dent. Ils ° affemblent conftamment chaque fe- 
maine pendant toute P Année pour traiter & ex- 
pedter des affaires, fans fe donner en aucun tems, 
comme font dordinaire tous les autres Tribanaux, 
aucune forte de Vacance, hormis fenlement deux 
Jemames de PAnnée, ceft a dire la Semaine 
Samte devant Paque, & la deruieve J/emaine 
au Carneval devant le Cavéme; ce qui wa fait 
Jouvent entendre a4 Rome quelques uns des tra- 
liens dive comme en vaillant, gue la Souveraine 


G Con- 
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once for God, the other time for the Devil’s 
Sake. 


To the High Court of the Inquifition, or 
to its Prefident only it does belong to create 
and inftitute all the Inquifitors, and fend them 
into all the Provinces of /taly, 2. e. one of 
em into each Province; who is therefore call’d 
the General Inquifitor of the Province, or in 
Italian, [1 Padve Reverendiffimo, The mott 
Reverend Father. This General Inquifitor 
does commonly keep his Refidence in the Ca- 
pital City of the Province, where there is a cer- 
tain and convenient Place both for his Habita- 
tion and Office, together with fome Rent and 
Income for his living fuitably to his Dignity, 
more or lefs, according to the Province where- 
of he is the Inquifitor, as the Bifhopricks, and 
all the Ecclefiaitical Livings are. 

Now becaufe in a Province of fa/y there 
are feveral Cities, and the General Inquifitor 
can but refide in, and watch over one, he has 
therefore a full Authority of appointing Dele- 
gates, Vicegerents or Vicars; and according- 
ly he makes and inftitutes as many of them as 
there are the Cities of his Province, upon 

: whom 
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Congregation du Sart Office ne fe repofe jamais 
que deux fois P Annee, fcavow une fois pour Dien, 
& Pautre pour le Diable. 

C’eft a la dite Souveraime Affemblée de tla- 
quifitin, ot a fon Prefident feulement gvil ap- 
partient de creer & de faire tous les Laguifiter:s 
& de les envoyer dans toutes les Provinces d (ta- 
lic, cet a die un deux dans chaque Province ; 
gui eft pour cela apellé PIuguifiteny General de 
la Province, ou comme les \taliens parlent, Vi 
Padre Reverendifimo, Le Reverendiffime ou 
Tres-Reverend Pere. Cet Inguifiteur General 
trent ordinatrement fa Refidence dans la Ville Ca- 
pitale de la Province, ou tly aun certain endroit 
propre & commode pour Ja Demeure & pour fon 
Limploi, avec quelque Revenu pour fon Entre- 
tzen convenable a fon Rang, plus ou moins, fe- 
lon la Province dont il eft Inquifiteur, comme font 
les Kvéchés, & tous les Benefices Ecclefiaftiques. 

Or parceque dans une Province d’\talie ily a@ 
plufiewrs Villes, & que UInguifiteur General 
ne peut fare fa demeure, ut veiller qiwen une 
Jeule, i a par fa charge P Authorué de faire 
des Delegués, Subflituts ou Vicawes; & ainft il 
en fait autant qwil y a de Villes dans fa Pro- 
vince, aux guels il communique par ces Lettres 

, C 2 Patentes 
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whom he beftows by his Letters Patent the 
Power of receiving Denuntiations again{t all 
fort of Perfons, arrefting, fending to Prifon, 

fummoning, examining Wirneiles. excommu- 
nicating, putting to the rack, and of what elfe 
foever may be neceflary to the beginning, pur- 
fuing and ending of any Caufe, to the laft and 
definitive Sentence exclufively, for this is al- 
ways referv’d to the General Inquifitor, or even 
fometimes to the High Court of the Inguifition. 

Thefe Inquifitors and Vicars are commonly 
chofen out of the Dominican Order, as they 
call it, which is one of the moft fhining i in the 
Church of Rome, which furnifh’d her with {e- 
veral Popes, efpecially the famous Pus. V. and 
does continually furnifh her with a great ma- 
ny Bifhops, Arch-Bifhops and Cardinals. This 
Order is call’d otherwife, Ordo Praedicatorum, 
The Preaching Order, aaiie: Bonne (one 
Dominique a Spaniard ) was alfo the farft In- 
ventor of the Inquifition, in the 13" Age af- 
ter Chrift was born. 

Here we muft obferve, that all the Power 
and Authority of the Gea Inquifitor or his 
Delegates, are bounded to matters of Faith and 
Religion, and that they have nothing at all 

to 
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Patentes le pouvoir de recevorr des Denonciations 
contre toute forte de Perfonne, @arréter, @en- 
voyer aux Prifons, de citer, @examiner, dex- 
communter, de mettre a la Torture: és? enfin de 
tout ce gus eft neceffaive pour cormmmencer, pour- 
furore & terminer une Canfe, jufqw a la der- 
nieve &} definitive Sentence exclufrvement, car 
cellect eft touours refervee a PInguifiteur Gene- 
ral, & quelque fois meme a la Souverame Con- 
gregation de Rome. 

Ces Inquifitenrs & Vicawwes font ordimawement 
choifes @entre POrdve des Dominicains, qui eft 
un des plus Huftres dans PEghfe Romame, gui 
lut a donne plufreurs Papes, en particulier le ce- 
lebve Pius V. & quz lut donne continuellement 
un grand nombre a kvéques, ad Archevéques & 
de Cardinaux. Cet Ordve eft autrement appelle, 
Ordo Predicatorum, L’Ordve des Predicateurs, 
dont le Fondateur (aommeé Dominique, Efpagnol 
de Natwu) fut auffi le premier Inventeur de P- 
Inquifition, dans le trerzieme frecle depuis la 
naiffance de notre Sezgneur Jelas Chrift. 

[cz al nous faut remarquer, gue tout le Pou- 
vw & toute? Authorué de l Inguifiteur General, 
S de Jes Delegues font bornés aux matieres de 
For & de Religion, & qu ils wont vien du. tout 

a faire 
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to do with other forts of Crimes, be they 
never fo heinous and great, untlefs the Perfons 
committing fuch Crimes {howd fhew by their 
words any Sentiment againft what Faith and 
Religion do teach us. For inf{tance, Murder, 
Fornication, Stealing, and the like, do not 
belong direétly to the Inquifition, as all forts 
of Herefies and Superftition do; but if a Mur- 
derer, Fornicator, Thief, or fuch like, fhou’d 
happen to fay, that it is lawful, or *tis not a 
fin to Kill, or toSteal, or to commit Fornicati- 
tion, or any thing like, then all thefe Crimes 
fall indireé@tly under the Power and Jurifdiction 
of the Inquifitors and their Vicars, 


Thefe are all the Judges of the Inquifition 
in Jtaly, and this all their Authority ; and one 
of thefe Judges, wz. of Delegate ones I was 
formerly in the City of O/mo in the Province 
of Ancona near Loreto, within the State of the 
Pope. My General Inquifitor, who fent me 
the ufual Letters Patent, was // Padre Reve- 
vendiffimo Leoni, and kept his Refidence in 
Ancona about twelve Italian Miles from Ofmmo. 
I perform’d this Office for fome Years, whilft 
I was alfo a Leétor of Philofophy firft, and 


then 
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a fawe avec les autres fortes de Crimes, quelque 
 grands’S enormes gitils foyent ; a moins que les 
Perfonnes que commettent tels Crimes ne temoig- 
nent par leurs difcours quelque Sentiment contre 
ce gue la For & la Religion enfeignent. Par 
exemple, le Meurtre, la Paillardife, le Vol, & 
Semblables w appartiennent poimt directement a 
! Iuquifition, comme toute forte d Flerefie & de 
Superfiution ; mais fi un Meurtrier, un Paillard, 
un Voleur, ou autre femblable difoit par hazard, 
qu eft permis, ou que ce well pas peche, de 
tuer, ow de voler, ou de commettre pallardife, 
on chofe femblable, alors tous ces Crimes tombent 
mndirectement fous le Pouvow 6 Sous la Furif{di- 
tron des Inquifiteurs & de leurs Deputés. 

Vola tous les Fuges de Llaquifition en Italie, 
& toute leur Authorité; © du nombre de ces 
Juges la, ceft a dive des Delegués & des De- 
putes fay eté a Ofimo Ville de la Province a 
Ancona prés de Loreto, dans PEtat Ecclefia- 
firque du Pape. Mon Inquifiteur General, gue 
menvoya felon la coutume fes Lettres Patentes, 
etoit Il Padre Reverendiffimo Leoni, & avoit 
Ja Refidence en Ancona 2 douze Miles @italie 
de la Ville d’Ofimo. Fexercai cette Charge 
quelques Anntes, pendant que jetois alli Leiteu 


OFF 
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then of Divinity in the fame City of O/mo. 
But at laft having on one fide by the Grace of 
God, and by teaching others, begun to learn 
the truth my felf, and know the errors of the 
Roman Church, and being on the other not 
very well pleas’d wich an Employment that o- 
bliged me to perfecute my Chriftian Brethren, 
fometimes even for what J thought my felf to 
be true, or well done; I fent back again to 
the General Inquifiror his Letters Patent, and 
refign’d the Office, waiting only for an oppor- 
tunity of bidding farewell to /za/y, and coming 

among the Reform’d and Proreftant People. 
Now every Delegate Judge or Vicar of the 
Inquifition, as well as every General Inquifi- 
tor, have in their refpective Diocefes and Ci- 
ties, feveral Officers who compofe their Courts, 
and are to ferve the Inquifition cach of them 
in his own Office. ‘Thefe are called in general, 
Signovt Patentatz, Lords or Gentlemen, who 
have Letters Patent of the Inquifition, and are 
almoft all of the chief Nobility and Gentry 
of the Countrey. They reckon it a great 
honour and favour to have fuch Letters Pa- 
rent, becaufe by them they enjoy great Privi- 
ledges, as to wear all forts of Arms at any 
time, 


(25) 

ou Profeffeur premterement en Philofophie, & 
enfuite en Theologie dans la meme Ville d’Ofimo. 
Mais enfin ayant dun coté par la Grace de Dien, 
» par le moyen denfeigner les autres, commence 
a apprendre mot meme la veritée & a connoitre 
les erveurs de ’Eghfe Romame, & waimant 
guere de Pautre un Emplot qui mobligecit d per- 
Secuter mes Freres, quelque fois meme pour ce 
gue Je croyors mot meme etre vrai, ou bien fait, 
je renvoyat la Patente a PIuguifitenr General, 
& lui refignat la Charge, attendant feulemem P 
opportunité de dive adieu a Piralie, & de men 
venr parmi les Reformes &© Proteftauts. 

Or chaque Fuge Delegué ou Vicaive de PIy- 
quifitin, auffi bien que chaque Lnguifiteur Ge- 
neval, a dans fon Diocefe & dans fa Ville plu- 
freurs Officiers, gui dowvent fervir l Inguifition, 
chaquun deux dans fa propre Charge. Ces Of- 
ficiers Sappellent en general, Signori Patentati, 
Sezgneurs ou Meffieurs, qui ont des Lettres Pa- 
tentes de PIuguifitton, & font prefque tous de la 
premiere Nobleffe & des premiers Gentilshommes 
du Pais, On tient pour grand honneur 6 pour 
grande faveur d'avorr des telles Patentes, car par 
ce moyen on joiitt de grands Privileges, comme 
de porter toute forte @armes en tout tems, @etre 

D exemt 
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time, to be exempted from Taxes, and to be 
fubject to no other Judges, but chofe of the 
Inguifition. | 

As to their particular Names and Offices, 
fome of ’em are call’d Confultori, Countellors, 
whom the General Inguifitor or his Vicar calls 
together to hear their Advices, when they 
think it fit. Others are call’d Famighari, i.e. 
Dometticks, belonging as it were to the Fami- 
ly of the Inquifitor or his Vicar, becaufe 
they are to accompany them when they are 
either going for any Prifoner, or carrying 
him fometimes from one Prifon to another, as 
it happens efpecially, when any famous Pri- 
foner is fent to Rome. 


Befides thefe there is one called Fif-ale, to 
whom it belongs to promote the Juftice on the 
part of the Inquifition, as there is another 
call’d Avocato de Rei, whofe Office is to pro- 
tect Prifoners, and to undertake in- certain 
doubtful Cafes their defences, as far as his Con- 
{cience does allow him to do it. There is a- 
nother call’d Cancelliere, i. e. Chancellor, or 
Notary, who is to write down all the Aéts and 
Proceedings in every Caufe, as Denuntiations, 

Exa- 
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exemt des Taxes, & de wetre fiyet a aucun an- 
tre Fuge, qv a ceux de PInguifition. 


Pour ce gut eft de leurs Noms & de leurs de- 
voirs en particulier, quelques uns Peux 8 appel- 
lent Confultori, Conferllers, que P Inguifiteur 
General ou fon Vicaive affemble pour entendre 
leurs Avis, quand ils le trowvent a propos. D- 
autres Sappellent Famigliari, /cavoir Dome- 
Shiques, comme ceux gut appartiennent, pour ainfi 
dive, @ la Famille de PIuquifiteur ou de fon Vi- 
cave, parceqitils dorvent les acompagner quand 
ws vont prendve quelque Prifonier, ou qu'ils le 
menent quelque fors dune Ville a un autre, com- 
me i arrive fur tout, quand on envoye quelque 
fameux Prifonier ad Rome. 

Outre ceux-ci il y ena wn appellé Fifcale, 
dont le devoir eff de procuver qu'on faffe bonne 
Jufiice en faveuv de Tlaquifition ; comme au 
conmtvaire uy en aun autre gion appelle Avo- 
cato de’ Rei, / Avocat des coupables qui dott pro- 
teger les Prifoniers, & faire en certains Cas dou- 
teux leurs defenfes, autant que fa Confcience le 
luc permet. Il y en a us autre appelle Cancel- 
liere, Chancelicr, ow Notaive, qui ecrit tous les 
Mites & Procez en toute Canfe, comme les De- 

De HOnCIaALLONS, 
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Examinations, and the reft. There are two 
more, one called Mandatario, and the other 
Barvigello. The firft is a kind of Meflenger, 
' who is chiefly to call and fummon them that 
are to appear, as Witneffes, and the like, be- 
fore the Inquifition; and the fecond is the pro- 
per Officer to imprifon them, whom he has — 
the Capratur, as they call it, wz. the Order in 
writing for apprehending from the Inquifitor 
or his Vicar. 

All thefe Officers are {worn to perform their 
refpeGive Duties with the utmoft fidelity and 
fecrecy, by revealing no thing, nor circum- 
ftance, that may be of any prejudice to the 
Inquifition. Hence the Spanifh Proverb fays 
to the purpofe, Cofa de Rey & Inquifitioa, zi- 
ton, i.e. Inthe Affairs belonging either to the 
King or Inquifition, one mutt be very filent, 
and keeping the higheft Secret. 

One thing, we mutt here take notice of, is, 
that by the Canons of the Roman Church the 
Ordinary of the Place and the Inquifitor, or 
their Delegates, are appointed to be Conjudices, 
Joint-Judges in Caufes and Matters belonging 
to the Inquifition, fo that in all fuch Matters 
and Caufes they have an equal Authority. If 

any 
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noncrations, les Examens, & autres. My ena 
encore deux, dout lun sappelle Mandatario, & 
Lautre Barigello. Le premier eff une efpece de 
Meffager, dont le principal devow eft de citer, 
on appeller les temoims, & femblables, qui doi- 
vent comparosre devant le Tribunal de TIngui- 
fition; & le fecond eft LOfficier & comme Ser- 
gent pour arreter  mener aux prifons ceux, 
gv? ila le Capiatur, Ceft a dive, LOrdre en ecvit de 
PIaquifiteur ou de fes Vicaires pour emprifoner. 

Tous ces Officiers pretent ferment de 8 acquiter 
de leurs devotrs avec la derniere fidelité & fort fe- 
cretement, ne revelant jamats aucune chofe, nt au- 
cune circonfiance, qui puiffe etre daucun preju- 
dice AV Inguifition. Au quel propos le Proverbe 
Efpagnol dit, Cola de Rey & Inquifition, zi- 
ton, C’eft a dive, qwen tout ce qui touche ou le 
Roy ou Plnguifition, il faut garder un tres grand 
filence, & etve fort Secret. 

Une chofe qwil nous faut ict obferver eff, que 
par les Canons de PEgh/fe Romaine POrdmaire 
oul ivéeque dune Ville & PInguifiteur, ou leurs 
Deputés, font etablis Conjudices, Fuges en- 
Semble dans les Caufes © Matieres qui vegardent 
PInguifitin, fi bien given toutes ces fortes de 
Canfes & Matieres ils ont wne Authorité egale. 


SPel 
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any Denuntiation for inftance, concerning the 
aforcfaid Matters, happen to be brought be- 
fore the Court of the Ordinary, he may receive 
it, if he pleafe (tho’ commonly he fends it to 
the Court of the Inquifition) and purfue the 
Caufe to the end; but before he come to any 
definitive Sentence, he is oblig’d by the afore- 
faid Canons to communicate to the Inquifition 
a Copy of whatever he has done in that Caufe, 
and then proceed together with the General 
Inquifitor or his Delegate, to the laft Sentence. 
And likewife the Inquifitors and their Vicars 
are oblig’d by the fame Canons to communi- 
cate a Copy of all their Acts in every Caufe 
to the Ordinaries, or their Vicegerents, that 
they may come jointly to the definitive and 
ultimate Sentence. 

For this reafon the Ordinary of O/fmo, who 
was at my time a Cardinal, called the Cardinal 
Denof, being for fome while abfent from the 
Diocefs, and having left in his room a new 
Vicar, who perhaps knew but a little of the 
Canons concerning the Inquifition, he under- 
took the Caufe of a poor old Woman, who 
was impeach’d in his Court of fome Supertfti- 


tions proper in that Country to fuch a Sex and 
Age. 
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Sl arrive par exemple, que quelque Denoncia= 
tron touchaut les dites Matteres fe prefente au 
Tribunal de [Evéque, il pew la rvecevow 9 il bit 
plait (quorge ordmawement il la renvoye aux 
Fuses de Ulngurfirwns) & pourfurvre la Caufe 
pufqe a la fa; mars anparavant @en ven a 
aucune Sentence definitive, il eft obligé par les 
dits Canons de communiquer a Ulaguifition une 
Copie de tout ce givtl a fait en cette Caufe, & 
alors avec Pluquifiteur General, ou quelgwun de 
fes Delegues, il peut donner la derniere Sentence. 
Et tout de meme les Inguifiteurs & leurs V watvres 
dorvent en vertu des dits Canons communiquer une 
Copie de tous leurs Attes en chague Caufe aux 
Evéques, ou a leurs Subftituts, a fin &en venir 
compomtement a la dermerve & definitive Sen- 
tence. 

Pow cette vaifon VEvégque d Ofimo, gui 
etost de mon tems un Cardinal, nommeé le Cardi- 
nal Denof, fe trouvant pour quelque tems abfent 
de fon Diocefe, & ayant laiffé a fa place un 
nouveant Vacaire, qui peutetre wetoit pas bien in- 
forme des Canons touchant  Inquifition il entreprit 
la Canfe d'une pauvre vielle Femme, qui avott 
eve accufee dans fa Cour de certaines Superfti- 
tions ovdinawes dans ce Pais 4. aux gens de fon 

; Sexe 
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Age. in the end of all he condemn’d her to 
make an Abjuration of all the Errors, fhe had 
render’d herfelf fufpected of againft Religion 
by her fuperftitious Practices, and to a certain 
Penance for the fame, which the poor old 
Woman did, without any participation, or 
knowledge of the Inquifition. Not many days 
after the General Inquifitor having been ac- 
quainted with what was palit, he fent word to 
the Cardinal’s Vicar, that all fuch Tranfadati- 
ons were againft the Canons of the Church, 
by confequence of none effect, and therefore 
he fhou’d think on the proper means to vali- 
date them. So the new Vicar was oblig’d to 
tear to pieces the writings of his Sentence, and 
old Woman’s Abjuration, fend me the Copy 
of what he had done before, and get the Wo- 
man to undergo a new Sentence figned by 
both of us, and abjure again her Errors in 
the prefence of us both, and feveral other — 
People. 7 


a 
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Sexe & de fou Ave. A la fin illa condamna 
G fawe? Abjuration de toutes les Erreurs, dont elle 
Seto rendu fufpecte contre la Religzon par fes 
Pratiques fuperfiitieufes, © a une certaine Pe- 
nitence, comme la pauvre Vieille fit, fans en 
donner aucune part a PInguifition. Quelgues 
jours apres UIuquifiteur General ayant eté im- 
formé de tout ce qui Setoit paffé, il fit enten- 
dre au Vicawe du Cardinal, que tout ce la etoit 
contre les Canons de ’Eghfe, par confequent 
vain, & pourtant qiwil fongeat aux moyens les 
plus propres de rendre fes attes valides. Aimfz 
le nouveau Vicatve fut contrat de dechiver les 
papers de fa Sentence & de ? Abjuration de la 
pauvre Vieille, de menvoyer une Copie de tout 
ce qitil avoit fait aupavavant, & de faire ap- 
peller de nouveau la Vierlle femme pour recevoir 
une autre Sentence que nous fignames tous les 
deux enfemble, & pour abjurer derechef fes Ev- 
reurs en notre prefence, & en celle de beaucoup 


d autre Monde. 
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SeCT, i 
The Firft Cafe of a Countrey Curate. 


THUS having given my Reader this Ac- 
count of all the Officers who do any 

way belong to the Inquifition in /a/y, I come 
now to fome particular Cafes which did befall 
whilft I was a Delegate Judge of that Court, as 


c 


I faid before, at Ofimo. 


The firft then was of a certain Clergyman 
in Prieft Order, and Curate of a Countrey 
Town a few Miles from Ofimo. For the bet- 
ter underftanding of which Cafe, I mutt let 
you know, that the High Court of the Inqui- 
fition at Rome having fent circular Letters to 
all the General Inquifitors, with {trict Orders 
to do all endeavours to catch and arreft, if 
they cou’d, a certain Clergyman, whofe Name 
was fpecified in the faid Letters, who was im- 

each’d in the Court of the Inquifition to have 
publickly taught at /ence erroneous Dodtrines, 
nay, open Herefies, my General Inquifitor 
fent me a Copy of the aforefaid Letters, ear- 
neftly enjoyning me, I fhou’d with the utmoft 
8 Care 
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Sion, oe 
Premier Cas d’un Curé de Village. 


YANT ainfi donné a mon Letteur cette 

Relation de tous les Officters que en quel- 

gue maniere que ce foit appartiennent a lV Ingur- 

fition en Ntalie, je vats maintenant lu raconter 

guelgues Cas particuliers qui arviverent pendant 

gue petois Fuge Delegue de ce Tribunal, comme 
fai deja dit, a Ofimo. 

Le premier donc eft d'un certain Pretre, Cure 
dun Pilage a quelque Mile dOfimo. Pour 
mtelligence de quot, i faut fravoir, que la grande 
Cour de [ Inguifitin de Rome ayant envoyé des 
Lettres civculawes a tous les Inguifiteurs Gene- 
vaux, avec des Ordres preffants dufer de toutes 
les ciligences poffibles pour attvaper & arveter 
un certaim Pretre feculter, dont le Nom etoit {pe- 
cifié dans les dites Lettves, quz avott eté accufe dans 
Plaquifition d'avow enfergné publiquement aVe- 
nice des fanffesDottrines & meme desHerefies ma- 
nifeftes, mon Lnguifiteur General uPenvoya une 
Copie des Lettres fubdites, me vecommendant im- 
fiamment de tacher avec la deruiere exactitude 
& diligence dexecuter les Ordres de Rome, & 

£3 cela 
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care and diligence endeavour to execute thie 
Orders of Rome, and that fo much the more, 
becaufe the faid Clergyman, who had fudden- 
ly difappear’d from Venice, made himfelf of 
my Diocefe, and of the City of Ofmo. But 
becaufe it was fuppos’d fuch a Man might ve- 
ry likely have chang’d his Name, the High 
Court of the Inguifition did therefore make in 
their Letters an exaé& and full defcription of 
his Perfon, vz. that he was of fuch and fuch 
Stature, Age, Complexion, and the like; a- 
moneft all which Particulars I do ftill very 
well remember thefe, that he was always wearing 
a long black Gown, fuch as moft of the Priefts 
are ufed to wear in the Cities of /ta/y, and be- 
fides that he was of a pale, lean, and grave 
Countenance. 

I thought my felf oblig’d to do whatever 1 
coud in fuch a cafe, and accordingly I did. 
Firft of all I fent for the Regifter-Books of all 
the Parifh-Churches of O/imo, to fee whether 
I cowd perhaps find in any of them the Name 
of the Man. The Books were prefently brought 
to the Chamber of the Inquifition; for when 
it is a Queftion in /taly, aeaally in the State 
of the Pope, of obeying and ferving the In- 

quifition, 





oro 

cela @autant plus que le dit Pretre, qui etoit 
tout a coup difparu de Venice, fe farfoit de mon 
Diocefe, & de la Fille dOfimo. Mais par- 
ceq? on fuppofoit qwune telle Perfonne pourroit 

zen en toute apparence avow changé de nom, 
la Grande Inguifition de Rome en faifoit pour 
cela dans fes Lettres une exatle & entiere de- 
Siription, fcavowr qu'il etoit Puntelage, dune telle 
taille, de tel temt & femblable, d’entre les quelles 
porticularites je me fouviens fort bien encore de 
celles-c1, qifil etort toujours habillé d'une longue 
Robe noire, telle que prefque tous les Pretres ont 
accoutumeé de porter daus les Filles ditalie, & 
de plus qwvil etoit pale, maigre, & d'une mine 


fevienfe. 


Te me crus obligé de faire en ce cas la tout ce, 
que je pourrots, & auffi je le fis. Premiere- 
ment Jenvoyat guerir les Livves des Batémes de 
toutes les Paroiffes @Ofimo, pour voir, fi par 
hazard je pourvrots trouver ea aucun deux le nom 
de cette Perfonne. On appovta dabord les Li- 
wes a la Chambre de lInquifition; car quand il 
Sagit enNtalie, fur tout dans PEtat du Pape, 
Pobeir & de fervir PInquifition , toutes fortes 


de 
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quifition, all forts of Perfons, of what ftation 
and condition foever they be, are always in a 
readinefs, and dare never refufe to do whate- 
ver they are order’d or defir’d at any time. I 
look’d over and over all the Regifters, but 
cou’d never meet with fuch a Name, as it was 
exprefled in the Letters of Rome. Then I 
fent for the Ordination Book, wherein the 
Names of all the Clergymen ordain’d at Ofmo 
were fet down, but there neither cou’d I ever 
find what I was looking for, fo that I begun to 
believe that our Man either was not born, nor or- 
dain’d at Ofimo, or had taken fome feigned 
Name. 

At laft I affembled together all the Sigwor: 
Patentatz, and caus’d the Letters and Orders 
of the High Court of the Inquifition to be read 
to them by the Chancellor, defiring them all, 
if they had, or fhou’d ever happen to have 
any notice of the Man mentioned and defcri- 
bed in the faid Letters, to let me know it. 
Notwithftanding this, it was a whole Year be- 
fore } cou’d get any intelligence of the matter; 
when one of the Svevovz Patentatz came to me one 
Morning in great hafte, faying, I remember, Sir, 
the tenor of that Letter of Rome, which you or- 

| dered 
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dePerfounes de quelque rang ow condition qt el- 
les foyent, font toujours pretes, &© wofent ja- 
mais refufer de faire tout ce qu'on leny ovdonne 
ou bren qidon les prie de faire en tout tems. ‘Ye 
lus & relus tous les Livres, mais je ne pus ja- 
mais trouver le nom exprimé dans les Lettres de 
Rome. envoyar enfuite querir le Livre de b- 
Ordination, ot les noms de tous ceux du Clergé 
gut font ordonnés a Ofimo font enregitrés, mais 
ut la non plus il ne me fut jamais poffible de 
trouver ce que je cherchots, de mantere que je com- 
mencat a crowe que notre homme ou + etott pas 
ne, nt ordonné & Ofimo, on gwil avoit pris 
quelque nom fuppofe. 
Eufin paffemblar tous Tes Signori Patentati, 
& je leur fis ire par le Chancelliev la Lettre & 
les Ordres de la Grande Inguifition de Rome, les 
priant, & les exbortant tous, sils avoient, ou 
bien Sil arrrvoit, qutils euffent quelque connoif- 
fance de la Perfonne, dont la dite Lettre fasfoit 
mention & le portrait, de me le fawe {cavowr. 
Avec tout cela une Année entiere paffa aupara- 
vant que je puffe entendre quelque nouvelle de 
cette affatre; lors gewun des Signori Patentati 
vint me trouver un matm en grande hate, & me 
dit, je me foworens, Monfieur, de la teneur de 
cette 
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dered to be read to us a Year ago; and now 
this Morning whilft I was in the Market-place, 
I faw by chance a Man, in whom, I think, 
all the tokens and marks mentioned by rhe 
Letter in his defcription do concur, wherefore 
IT am come with all fpeed to difcharge my 
Confcience, and acquaint the Court of the In- 
quifition with it. 

I fent immediately for our Mandatavio, and 
charg’d him to endeavour to bring me the 
Man by fome fair means (fince we knew 
not yet who he was) telling him that the Vi- 
car of the Inquifition did want to {peak with 
him; mean while the Fifcale alfo and the 
Chancellor were fent for; they came both very 
quickly to me, and almoft at the fame time 
the Man was brought to us. We look’d at 
him with the utmoit attention; we compar’d 
his Perfon with the defcription given us in the 
High Court of the Inquifition’s Letter, which 
I had taken out of the Archivio, as they call 
it, or Office, and was holding in my hands, 
fo that we finally concluded and agreed, he 
might very likely be the very Man we wanted. 
I refolv’d therefore to fend an authentical In- 
formation in j|Writings to the General Inquifi- 

tor, 
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cette Lettre deRome, gue vous nous fites lire il y 
aun an, &F ce matin pendant gue Je me pro- 
menots dans le Marche, pay vit per hazard un 
homme, en qut, i me femble que tous les fignes 
© toutes les marques, dont la Lettre fait meu- 
tion fe trouvent, Celt pour quot je fuis auffitot 
venu decharger la-deffus ma Confcience, & en 

donner avis au Tribunal de tInguifition. 
Tenvoyat querw dabord notre Mandatario, 
&S je luz ordonnat de tacher de memmencer cette 
Perfonne par quelque moyen honnete (puifgue 
nous ne fcavions pas encore qui il eto) lui di- 
font que le Vicawe de UInguifition avoit quelque 
chofe a lu dive ; en attendant le Fifcale auffi &F 
le Chancellier furent appellés; ils vinrent tous 
les deux fort promptement chez moi, & preg 
an meme tems aufft on nous emmena homme. 
Nous le vegardames fort attentivement; nous 
comparames fa Perfonne avec la defcription 
gion nous en faifort dans la Lettre de PIaguifition 
de Rome, que javors prife hors de f Archivio, 
comme on Lappelle, ou hors de LOffice, && que 
Je tenois en mam de maniere que nous conclumes 
enfin, & demeurames dacord quwil pouvort fort 
vraifemblablement etre le meme gu on cherchott, 
Celt pourquoi je me refolus den envoyer une In- 
Na formation 
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tor, waiting for his Orders, what to do in that 
matter. The Book then of the holy Gofpel 
was prefented to him, and he was bid to {wear 
by laying his Hand on the fame Book, to tell 
truth in whatever fhou’d be afk’'d of him, as 
commonly they all are order’d and oblig’d to 
do, that are any way, or for what end foever 
examined in the Inquifition. And the Chan- 
cellor begun ufually his Writ after this manner. 


On fuch a Year, and fuch a Day of fuch a 
Mouth, there was brought before the Right ke- 
verend Father N.N. Vicar of the Inguifitin of 
Ofimo, fuch and fuch a Perfon, of fuch a Sta- 
ture, Age, Countenance, Cloaths, and the like, 
(he had then a fhort black Caffock on, as be- 
ing juft newly come into the City) aud having 
firft feoorn upon the holy Gofpel to anfwer truth 
to all the Queftions that flow'd be made to hun, 
he was 

Afed. What was his Name, which the Town 
of his Natwity, and of what fort of Profeffion 
or Station be was in this World. To which he 

| Anfwered. Sir, my Name is N.N. I was 
born ina Town calld Nv not very far from 
this 
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ormation authentique par ecrit a TInquifiteur 
General, & d'attendre fes Ordrves dans cette af- 
faire. On lui prefenta donc le Livre des Saints 
Evangiles, & on lui ordonna de gurer en met- 
tant la main fur le dit Livre de dive la vevité 
en tout ce gion lus demanderoit, ce qi? ordinawwe- 
ment on commande, & on oblige de fare a tous 
ceux, giben quelque maniere, ow pour guelgue 
fin que ce foit on examine dans UInguifutin, Et 
le Chancellier commenca felon la coutume fon 

Atte de la maniere furvante. 

Une telle Année, & untel jour de tel Mois 
on emmena devant le Reverend Pere NV. XN. 
Vicaire delInquifition PO/imo, une telle & telle 
Perfonne, de telle Taille, tel Age, telle Mine, 
tels Habits, & femblable, (¢/ avoir alors une Ca- 
Jague courte & noire, comme ne faifant que & 
avviver en Ville) & ayant devant toutes chofes 
preté ferment fur le Saint Evangile de repondre 
la verité a toutes les demandes qu’on lui feroit, 
il fut 

Interrogé. Quel ctoit fon Nom, oui il etoit 
né, & quelle forte dEmploi ou de Profeflion e- 
toit la fienne dans le Monde. A’ quoi 

Il repondit. Mon nom, Monfieur, eft WV. 
je fais né dans un Village appelle V. pas bien 


| ee loin 
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this City, and my bufinefs is the Curacy of a 
lutle Place near the fame Town wherein I was 
bora, 

Afked. Whether he had always lived in the 
Town of bis Birth, or there about, 

Anfwered. No Sir, I was a travelling for 
Several Years. 

Afked. Which were the Places, Towns, or 


Cities where he had been, during bis Travels. 


“tufweved. I was Sw in fuch and fuch a 
Place, im fuch and fich a Town, and in fich 
aid fuch a City, (here amongft all other Pla- 
ces and Cities he faid he had been at /enice.) 

Afked. On what Year was he at Venice, 
how long he was there, and what was there his 
bufinefs. 

Anfwered. I went, Sir, toVenice about fuch 
@ Year, (which was juft the time {pecified in 
the Letters of the High Court of the Inquifi- 
tion) aud I was there for two or three Years 
teaching and keeping a little Grammar Schocl 
for Children. | 
~ Now fince the Place, Time, and Bufinefs, 
did exactly agree with thofe of the Letters of 
Rome, we begun all to fulpect very much he 

was 
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loin de cette Ville, & mon employ eft une pe- 
tite paroiffe dont je fais Curé dans un endroit 
pres de meme Village de ma naiffance. 

Erant interroge, S’ilavoit demeuré toujours 
dans le lieu de fa naiffance, ou aux environs. 

il repondit. Non Monfieur, Jay voyage plu- 
ficurs Années. 

rant interrogée. Quels etoient les Endroits, 
quelles les Villes, ou les Villages, of il avoit cté 
pendant fes Voyages, 7 

Il repondit. Monfieur, j’ay eté en tel & tel 
Endroit, en tel & tel Village, & en telle & 
telle Ville, (cz parmi les autres Villes il dit, 
d avow eté a Venice.) 

Etant interrogé. Quelle Année avoit-i! eté 
a /’enice, combien de tems il y avoit etc, & 
queiles affaires y avoit-il. 

Il repondit. Monfieur, jallai a Henice au- 
tour de telle Année, (giz etoit juflement le tems 
marque dans la Letwe de bTaguifition de Rome) 
& jy enfegnai le latin pendant deux ou trois ans 
aux jeunes Garcons, y tenant une petite Echole 
pour cet Effet. 

Or puifque le leu, le tems, © LPewploy, 8 ac- 
vordorent exattement avec ceux de la Lettre de 
Rome, ous commencaines tous a Soupcouner 

beaucoup, 
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was the very Perfon; but becaufe the circum- 
{tance of being pale and tean expreffed in the 
defcription fent us feemed not to be anfwered, 
he being then pretty plump and well liking, 


he was therefore 


Afked. How he did lke the City of Venice? 
And he 

Anfwered. Sir, I did always like it very 
well i all vefpetts, but the Aw and Climate of 
that City did never agree with me, for all the 
time L liv'd there, I was always troubled with 
fome indifpofition, which reduced me to a very 

oor look, and weakly condition, and obliged me 
at laft to leave Venice. 

Then we remain’d quite convine’d he might 
very likely be the Man defcribed in the Letters 
of Rome; fo he was bid to confirm all his An- 
fwers by writing underneath his own Name with 
his own Hand, which he did, and was fent 
to a fure cuftody. The Chancellor ended his 
Writing by the ufual form, 

Aled ov done oa the Day, Mouth, aud Year 
aforefaid, m the Chambers of the laqifition of 
Ofimo. , 

‘By me N. N. Chancellor of the fame In- 
guifition, This 
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beaucoup, qiwil etoit veritablement la Perfonne 
gion cherchort; mais parceque la circonflance 
detre pale& maigre exprimée dans la defiviption, 
gion nous avort envoye, fembloit ne sy trouver 
point, lui etant alors affez potele & de bonne 
mine, i fut | 

Interrogé, Comment il agreoit la Ville de 
Venice? Et | 

il repondit. Monfieur, je Pay toujours fore 
agrce 4 tous egards, mais Air & le Climat de 
cette Ville ne s’accordoient point avec moi, car 
tout le tems, que j’y demeurai, je fus toujours 
incommode de quelque indifpofition, ce qui me 
reduifit 4 une pauvre mine, & 2 un etat fi foible, 
qwil nYobligea enfin de quiter Vewzce. 

Hors nous fumes tout a fait convaincus, qu'en 
toute apparence il etoit la Perfoune dont la Lettre 
de Rome fazfoit la defcviptin; ainfi on lui or= 
donna de confirmer et de figner de fa main toutes 
Ses veponfes, ce qu'il fit, & on Venvoya en prifon. 
Le Chancellier finit fon Atte de la maniere ac- 
coutumée, 

Fait ou donné le Jour, le Mois, & PAnnée 
fufdits dans les Chambres de l'Inquifition 
POfimo. 

Par moi WV. NV. Chancellier de la meme In- 
quifition, 9 Penvoyat 


( 48 ) 

This authentical Information was fent imme- 
diately to the General Inquifitor by ar Exprefs, 
I difpatched to him with a Letter acquainting 
him more in particular with the Cafe. The 
Exprefs went, and came back acain on the 
Evening of the fame Day, with an anfwer from 
the General Inguifitor, that I fhou’d examine 
again the Man more ftrictly, and caufe him to 
relate the whole Series of his Life, in order to 
know from that, whether he was a learned Per- 
fon, and good Scholar, fuch as was fuppos’d to 
be the Man defcribed in the Letters of the 
High Court of the Inquifition. 

The next Day theretore in the Morning the 
poor Countrey Curate was brought to me a- 
gain, who was fhaking and trembling all over, 
which gave all them that were prefent a caufe 
of a greater fufpicion. But we remain’d all fur- 
priz’d, when having been bid to Swear, as he 
had done before, upon the holy Gofpel, to tell 
truth in all his anfwers, he wou’d never ftir to 
do it, but only anfwer'd, Qyod dixi, dix: ; 
quod feripft, feripft, What X faid, I faid; what 
I writ, I writ. He was bid to-confider where 
he was, wz. before the Tribunal and Judge of 
the Inquifition, whom he was in Confcience 
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Fenvoyat dabord cette Information authen- 
tique a VInquifiteur General par un Expres, a- 
vec une Lettre a part dans la quelle ge lui fatfois 
une relation plus particuliere de cette aventure. 
L’ Expres sen alla, & revint a Olimo Le foir du 
meme jour avec cette reponfe de P Inquifiteur Ge- 
neral, que je devois examiner de nouveau la meme 
Perfonne plus rigoureufement, & lu faire ra- 
conter toute la fuite, ou tout le cours de fa vie, 
pour decouvrir de cette maniere, 8 il etoit {cavant 
& Perfonne de Lettres tel gwon fuppofoit etre 
celut, dont la Lettre de la Grande Inquifition de 
Rome faz/oit le portrait. 

Le matin donc du lendemain on memmena de 
rechef le pauvre Cure, tout effrayé & tremblant, 
ce qui donna a tous ceux, qui etorent la prefents, 
Sujet de plus grand Soupcon. Mais nous fumes 
tous furpris, lors qiwon luz eut commande de pre- 
ter ferment, comme auparavant, fur l Evangile 
de dive la verité en toutes fes reponfes, il ne vou- 
lut gamars le faiwe, mars il vepondit feulement, 
Quod dixi, dixi; quod feripfi, {cripfi, Ce gus 
G4 dit, je Pai dit; ce que fay ecrit, je Lat ecrit. 
On lus dit de confiderer bien, on il etoit, {cavow 
devant le Tribunal & le “Fuge de bInquifitun, a 
qui i etott oblige en Confctence dobeir, faifant 

G ce 
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oblig’d to obey, by doing whatever he was or- 
der’d ; and that the fame Judge miche force 
him by Torments to what he durft refufe io do 
by fair means ; but we coud at that time get no- 
thing from him but gaod dixt, dixi; quod fevipfi, 
Scripfi; thele were all his anfwers; thefe his 
words, pronounc’d always trembling, guod dixz, 
dixt ; quod fcvipfi, fcripfi.. Thereupon I fent ano- 
ther Exprefs to the General [nquifitor, acquaint- 
ing him with this comical Story, who fent me 
word, I fhou’d bring to him, as foon as J 
coud, the fpeechlefs and whimfical Curate, 
that he wou’d find out means of making him 
{peak, and do what he ought to do. 

So the poor Country Curate, his Hands be- 
ing ty’d behind his Back, was carried on Horfe- 
back with great Solemnity, as is ufual upon 
fuch Occafions, furrounded by all the Szgnors 
Pateutatz, and their Servants, in a Cavalcade, 
I being at the head of em, from O/mo to Au- 
cana, where the General Inquifitor refided. 
Here he exerted all his cunning, induftry, and | 
cruelty, to make the poor Curate fpeak, but 
to no purpofe, till at laft he was found to have 
turn’d mad, and at the fame time was difco- 
vered to be innocent ; for we heard from other 

; Inqui- 
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ce gion lus ordonnoit de faire; & gue le me- 
me Fuge pourror bien le forcer par des torments 
a ce qvil ofot refufer de fatre fans aucune vio- 
lence ; mats nous ne pumes jamais pour lors tirer 
de luz autre chofe que ces paroles je dixi, dixi; 
quod fcripfi, fcripfi; tout ce gil repondott, tout 
ce gwil difoit, ce wetott, que ces memes mots 
gil prononcort torjours en tremblant, quod dixi, 
dixi; quod fcripfi, fcripf. La deffus penvoyat 
un autre Expres a PInguifitenr General pour lui 
faire {cavotr cette drole affaire, © i! me manda, 
de lur conduwe au plus tét ce Curé bizarre & 
muet, gil trouveroit bien le moyen de le faire 
parler, & de lu: fatre faire fon devoir. 

Aimfi le pauvre Curé de Fillage, les mains 
Lées derriere le dos, fut conduit en grande pompe 
& Solemmnité, comme on acoutume de faire dans 
de telles Occafions, environné de tous les Signo- 
ri Patentati, © Jeurs Valets, en Cavalcade, moi 
etait a leur téte, dOfimo a Ancona, on demeu- 
roit PInguifiuteur General. Celt la qwil fit ecla- 
ter fa rufe, fon indufirie, & fa cruauté pour ef- 
Jayer de fawe parler ce panvre Cuvée, mais en 
vain, jf aw a ce qwon connut gil en etoit devenu 
fou, & an meme tems on decouvrit gril eroit in- 
nocent ; car on recut avis d'autres Inguifiteurs, 

G2 que 
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Inquifitors, the true Perfon that was indeed 
guilty, had been lately arrefted and taken up 
in fome other Place. This was the end of 
the pitiful Cafe of that poor Countrey Curate, 
who was finally fet at liberty, and declar’d in- 
nocent by the General Inquifitor ; but what be- 
came of him afterwards, God knows, for I 
never heard any news of him after this unlucky 
accident. Hence we may all learn and ob- 
ferve, ivf, what a mere fear can caufe us 
fometimes to do, fince it was able to turn this 
poor Man’s Brain; Secondly, how eafily does 
human Judgement miftake, and how often do 
Men condemn fuch a one as guilty of a Crime, 


who yet is in the Eyes of God innocent and 
clear from it! 





SEC. ake 
The Second Cafe of two Ladies and their 
Maid. 


HE Second Cafe that eat whilft I 

was a Delegate Judge of the Inquifition 

at Ofimo, was of two Ladies and their Maid. 
‘he 


(33) 


gue la Perfoune veritablement coupable venort 
d'etre arrétée en quelque autre endroit. Voila 

quelle fut la fin de Paventure putoyable de ce 
oe Pretre, & Cuvé de Village, qui fut a- 
presmis en liberté declaré mnocent par  Ingur- 
fiteur General, mais je ne Seat pas ce quvil pees 
enfurte, car je wen ay jamais entendu aucune 
nonvelle depuis un fi fz niftve accident. Dot nous 
pouvons tous apprendre & obferver, Premiere- 
ment ce que la feule cramte peut quelque fots 
nous porter a fave, puifqwelle a ete capable de 
demouter la cervelle de ce malbeureux Pretre ; 
5°En fecond lieu gue les hommes fe trompent ai~ 
Jement dans leurs ‘fugemeuts & penfees; & gue 
bien fouvent tls condamnent tel pour coupable dun 
Crime, gut neantmoins dans les yeux de P Eternel 
en ef innocent. 





SECT Tk 
Second Cas de deux Demoifelles & de leur 
Servante. 


FE, Second Cas avvweé pendant que fetors 
Fuge Delegue de Plaguifition a Ofimo, 

eft deux Demorfelles, §& de leur Servante. La 
plus 
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The eldeft Lady having been to confefs her 
Sins, was told by the Father Confeffor, he 
coud not give her the Abfolution, becaufe of 
fome fuperftitious Practices fhe had declar’d, 
that are always referv’d to the Tribunal and 
Court of the Inquifition, fo that no Prieft can 
abfolve from them. She was then exhorted 
by him to go and prefent her felf willingly 
and of her own accord, to fome of the Judges 
of the fame Inquifition, and to tell him plain- 
ly and fincerely whatever fhe had done, with- 
out any fear; for the Inquifition (as it is true) 
never punifhes nor treats them with feverity, 
that go and voluntarily accufe themfelves of 
what Sins foever they have committed, be they 
never fo great, never fo heinous; on the 
contrary, they are kindly receiv’d, and private- 
ly and fecretly difpatch’d only with fome falu- 
tary Penance, fuch as are the recital of fome 
Prayers or Pfalms, fome Abftinence, Fafting, 
and the like. The old Lady went and told 
the youngeft who was her Niece, and their 
Maid (both of ’em her Partners and Compa- 
nions in the fame fuperftitious Crime) what 
the Father Confeflor had advis’d her to do: So 
to prevent the danger of being perhaps age 
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plus agée des ces deux Demoifelles, etant allée a 
confeffe, le Pere Confeffeur [uz dit, qu'il ne pou- 
vott lui duaner P Abfolution a caufe de quelques 
pechez de fuperfistion, qwelle avoit declarés, & 
gui font toujours referves aux Fuges de [ Inquifi- 
tion, f2 bien que nul Pretre nen fcaurort abfoudre. 
Hl bexorta donc aller & de fe prefenter de fat 
meme && de bon gré devant quelquwun des dits 
Fuges, & de lus vaconter franchement, & fince- 
rement tout ce gwelle avoit fait, fans rien cram- 
dre, car Pilaquifition (comme Ceft vrai en effet) 
ne chatie ut ne traite avec rigueur ceux, gui 
vont saccufer volontaivement de tous les peches, 
quils ont commis, quelque grands ow enormes 
gitils purffent etre ; aw contrawe on les regoit 
hounetement, © on depeche leurs caufes en par- 
riculter & en fecret fealement par des Pent- 
rences falutaires, comme fout de reciter quelques 
Pfeaumes, ow autres Prieves, de fawe guelgw Ab- 
fimence, de geuner & femblables. La vieille 
Demoifelle ven alla, && dit a la jeune que etoit 
fa Niece, & 4 leur Servaute (toutes les deux fes 
complices dans les memes fuperfistitions) ce que le 
Pere Confeffenr hi avoit confellé de faire; ainfr 
pour eviter le danger detve accufées par d'autres, 
elles fe refolurent toutes les trots de venir enfem- 

ble : 
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by others, they all three refolv’d to come to- 
gether, and receive the impunity by accufing 
themfelves. 

They came then to the Inquifition, and each 
of ’em was heard apart. We begun with the 
old Lady, whofe voluntary Accufation the 
Chancellor writ down after the ufual and au- 
thentical form, ‘and was, as far as I can now 
remember, as follows, 


Si, having been taught fome time ago by an 
old Woman our Netghbour, who now is dead, a 
certain way of getting Money, or finding a Trea 
Sure, I was curious to make an experiment of i. 
But now [ hear by my Father Confeffor, that fuck 
a thing does belong to the luquifition, wherefore 
L come now to difcharge my Cen there- 
upon. What I was told by the fad old Woman 
2s, that a young Maid or Vr rgin food faft for 
nine weeks together, three times a week to the 
honour of the Indian King; that during all this 
while fhe fhowd never name the names of God, 
Fefus, and of the Bleffed Virgin; that fhe was to 
take once a week the holy Sacrament to the ho- 
nour, as I faid before, of the Indian King or 
Empevour. Then after the time of the nine 

weeks 
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ble, & de joitir de Pimpunite en saccufant elles 
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Elles visvent douc a Vingurfition, & on ecouta 
chagitune delles apart. Nous commencames 
par la viele Deinorfelle, dont F Accufation vo- 
loutawe fut ecvite par le Chancellier de la ma- 
mere accoutumee F authentique, © elle etoit, 
autant que je fcaurots mamtenant men fouveitir, 
comme wl Sen fit. 

Monfieur, ayant appris il y a quelque tems 
une vieille Femme notre Voifine, qui main- 
tenant eft morte, un certain moyen d’avoir de 
Pargent, ou de trouver un trefor, j’eus Ja cu- 
rieufité d’en faire ’experience. Mais parceque 
mon Confefleur me dit 4 cette heure, que ceft 
une affaire d’Inquifition, je fuis venue en de- 
charger ma Conf{cience. Ce que la dite vieille 
m/avoit enfeigne, eft qu’une jeune Fille ou Pu- 
celle devoit jeuner durant neuf femaines de fuite 
trois fois la femaine 4 ’honneur du Roy des 
/zdes ; que pendant le tems de ces neuf femaines 
elle n’invoqueroit jamais le nom de Dieu, ni 
celui de Jefus, ni de la Vierge Marie; qu’elle 
recevroit une fois la femaine le Saint Sacrement 
a Phonneur, comme j’ay dit auparavant, de 

H ’Empereur 
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‘eeks were expired, the fame young Virgia oF 
Maid fhoid make ready a Room, where no 
Piitures or Images at all fhowd be found, but 
only a new Table, new Chay, new Candleftick, 
and new Linnen to overfpread the Table withal. 
Tn this Room, faid fhe, fo made ready was the 
young Mard at the end of the nine Weeks to 
wait alone dreft in white for the comme of the 
Indian King, who fhou'd then certaimly appear 
with a great Purfe full of Gold im his Hands; 
and to whom the young Maid was to fay nothing 
elfe bit, Welcome the /udian King; Weicome 
the Jvdian Emperour. After which this In- 
dian King wou'd furely leave on the Table bis 
great Purfe of Gold and difeppear. This 15, 
Siw, what the old Woman told me, andl 
was fo filly as to be willmg to make an ex- 
periment thereof. I acquamted my Neece , 
who lives with me, with the whole Story, and 
we got our Maid, who ws a young Woman 
unmarried, to do and performs all the things 
above mentioned, bit we never faw nor heard 
any thing of tke Indian King, fo thet [ thought 
within my felf, I had been impos'd upon, and 
went to confefs my Sins, and this im parti- 
cular,+which I pray to God to forge me, 
8 and 
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1Empereur ou du Roy des /vdes. Apres quand 
Pefpace des neuf femaines feroit expire, lameme 
jeune Pucelle devoit apprérer une Chambre, 
ou il n’ y eut point de Portraits ni d'images, 
mais feulement une Table toute neuve, une 
Chaile neuve, un Chandelier neuf, & une Nive 
aufli neuve pour mettre fur la Table. Dans 
cette Chambre donc, difoit elle, apprétée de 
cette maniere la jeune Fille pucelle au boue des 
neuf femaines devra atrendre toute feule & ha- 
billée en blanc le Roy des Judes, qui certaine- 
ment alors apparoitra & viendra avec une grande 
bourfe pleine dor en main, & a qui la dite pu- 
celle ne dira autre chofe que, Bien venu for le 
Roy ; Bren venu fort l Empeveur des Indes. A pres 
quoi ce meine Roy des /udes laiffera affurement 
& fans faute fur la Table fa grande bourfe Wor 
& difparoitra. Voila, Monfieur, ce que la Vie- 
ille me dit, & je fus fi fimple d’en vouloir faire 
Pexperience. Je racontai tout cela a une de 
mes Nieces, qui demeure avec moi, & nous fi- 
mes faire toutes les chofes, que je viens de dire, 
a une de nos Servantes, gui eft une jeune Petr- 
fonne, & qui n’a jamais eté mariée; mais nous 
ne vimes jamais, ni n’entendimes aucune nou- 
velle du Roy des Judes, de maniere que je crus 
bu en 
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and humbly bez from this Tribunal the Abfolu- 
tzon of it. 


Then fhe was afked, whether fhe taught ac 
any time any body to do, or knew any Perfon 
befides her Niece and Maid, who ever had 
done and praétis’d fuch fuperftitions things. 
To which fhe anfwered, Wo, Sw, xezther did 
1 teach any one, nor did I ever know that any 
hody elje has prattisd fich things. She was al- 
fo afked, whether fhe believed in her heart, 
that it was lawful to do fuch things; and an- 
fwered, No, Sir, [ don’t believe it. "Thus ha- 
ving confirmed her voluntary Confeflion by 
the writing beneath of her own Name, fhe 
was fent away with a Precept (as they com- 
monly ufe to do in fuch Cafes) to appear, or 
come again to the Inquifition fotzes quoties, i.e. 


oO 
as oft as it fhou’d be thought fit, or fhe fhou’d 


be called. 

After the old Lady was gone, her Niece 
came in, and told the fame in Subftance, that 
her Aunt had faid. Laft of all the Maid alfo 
came in and related whatever fhe had done in 
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en moi memie d’avoir eté trompée, & je m’en 
ae confeffer mes pechés, en particulier celui- 
» que je pric le bon Dieu de me pardonner, 

e dont je demande bien humblement de ce 
Tribunal PAbfolution. 

Alors on luz demanda, fi elle avoit en aucun 
tems enfergne a quel autve Perfonne, oz bien 
fi elle feavott gw aucune autre Peifonne outre fa 
Niece & fa Servante eut pratiqué de telles fu- 
perfitions. A quot elle repondit, Non, Mon- 
fieur, ni je les ai enfeignces a aucun, ni je {¢ai 
qwaucun autre les ait jamais pratiquees. On lu 
demanda aufft, fi elle croyott vr oe gu il fit 
perms de fawe de telles chofes; © elle vepondit, 
Non Monficur, je ne le crois pas. © Arnfi ayant 
figne & confirmé Sa Confeffion volontawe de fa 
propre mam, & de fon nom, on la renvoya avec 
HL Precepte (comme on acoutume de faire dais 
ces fortes @occaft ons) de paroitre de nouveau ort 
de Sen vetourner a PLiiquifition toties quoties, 
Ceft a dwe toutes les fors giton le trowveroit a 
propos, ou guon L appelles ott. 

ri: es que la vierlle Demoi:felle sen fut allée, 
fa Niece entra, & dit en fubfiance toute la meme 
chofe, gue fa Tante avoit deja dite. En deriie; 
leu la Servante auffi vint & raconta tout ce 
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hope of getting fome Money, having been 
inftructed, faid fhe, fo to do by her Mittrefs ; 
and both of ’em were difpatched or fent away 
for that time after the fame manner as the old 
Lady was. 

A few days after they were all three toge- 
ther call’d again to the Inquifition for the Ab- 
folution and ending of their Affairs. Firft of 
all they were ordered to make a private Abju- 
ration of the Errors of which they had ren- 
dred themfelves fufpected. For the under- 
ftanding of which the Reader muft know, that 
whoever has done or faid any thing againft 
Faith or Religion, whether he is accus’d by o- 
thers, or goes willingly to accufe himfelf to 
the Inguifition, altho’ he fays and anfwers, he 
does not believe it at all to be lawful to do, or 
to fay what he has done or faid (for, if he 
fhou’d happen to believe fo, then he wou’d be 
condemn’d or difpatch’d refpectively in the 
Court of the Inquifition, as a formal and true 
Heretick) yet he is always fufpected of Herefy, 
and therefore they always oblige and order them 
to make an Abyjuration. And becaufe the Words 
or Deeds againft Faith and Religion according to 
their Natures and Circumftances, do breed 

{ometimes 
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gwelle avoit fait pour Penvie & Vefperance da- 
voir de Pargent, ayant eté mplruue, dit elle, a 
faive cela par fa Maitveffe. Et on les renvoya 
toutes les deux pour lors de la meme mauere, 
git'on avoit renvoyé la vielle Demoifelle, 

Peu de jours aprés on les appeua de nouveau 
toutes les trois a PIuguifition pour recevowr P Ab- 
folution & pour terminer leur Caufe. Premiere- 
ment on leur ordonna de faiwve P Abjuration en 
particulier des Erreurs, dout elles fetorent rendu 
fifpettes. Pour Pintelligence de quot le Letteww 
doit fravoir gue quicongue fait ou dit quelque 
chofe contre la For ou la Religion, fort que des 
autres Pen accufeat, foit qwil aille sen accufer 
ur meme a UInguifition, quoiqwil dife © re- 
ponde, quil ne crott point du tout etre perias de 
fawe ou de dive ce qwil a fait, ou dit (car sil 
croyoit que cela eff permis, il feroit condamne 
& traité re[peltivement dans le Tribunal de PLa- 
guifition, comme veritable & formel Hevetsque) 
neantmoins on le tient toujours fufpect a Heresic, 
cot pourguot on Voblige © on but ordonne toui- 
jours de fae l Abjuvation. Et parcegue les pa- 
voles €&° les faits contre la Foy & la Religzon fe- 
lon leur Nature & leurs Circumflances engendrer: 

7 


. 


tantot un plus grand Sy tanté£ ia momare 


( 64 ) 

fometimes a greater, and fometimes leffer Sul 
picion; for the fame Caufe there are two forts 
of Abjuration in the Court of the Inquifition,. 
for one that has rendred himfelf fufpected, 
viz. one that they call Ajuwration de Lew; 
and the other call’d De vebementz, i.e. the one 
for a light or little Sufpicion, and the other 
for a greater and vehement one. 

Now our Ladies and their Maid were order- 
ed, as the General Inquifitor had fent me word 
to do, to make their private and feeret Abju- 
rations De vehementz, namely, tor a great and 
vehement Sufpicion, becaufe of their fully de- 
liberate abufe, injury, and contempt of the Ec- 
clefiaftical Faftings and Sacraments, as well a’ 
of the Names of Almighty God, Jefus Chrift, 
and the Blefled Virgin, together with all fort 
of Images; and all this to the honour and 
worfhip of the Devil under the name of the 
fadian King and Emperor. 

The form of the Abjuration commonly ufed 
in the Court of the Inquifition in /ta/y, is as 
follows; or fomething like. 

IN. N. having rvendred my felf (hebtly or 
vehemently ) fufpetted of EHerefy to this Hoty 
Tribunal, by doing ov faymg (fuch and fuch a 


thirig, 
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Soupcon; de la vient que dans Claquifition il y 
a deux fortes BAe shes pour une Perfonne, 
gui sy eft rendu f'pe.te, feavow P une appellee 
Abjuration de Levi ee Pautre qv on F appelle 
. De vehementi, @¢/? a dive Pune pour un pettt 
on leger Soupcon, &S Pautre pour un grand 


vehement. 


Or nos deux Demurjelles & leur Servante fu- 
vent obligées, comme l Ingusfiteur General w avort 
mande, de farre leur Abjuvation fecrete S en par- 
tieuber De vehementi, pour wn Soupcon grand 
& vehement, a caufe eles abus, de leurs in- 
jures, & de leurs mepris de propos deleberé: aufffe 
Lien des Sacrements & des jeunes de FE.gh/e, 
des Noms de Dieu, de Fefiis Chrift, & de le 
Vierge bienbeurenfe, & de toute forte dimages ; 
€° rout cela d Phonneur & auculte du Demon } ins 
le nom du Roy & de ?Empereur des Indes. 


La forme dont on fe fert dordinaire dans PIn- 


gutfition d'\talie pour 2 Abjuration eft la furvante ; 
oi femblable. 


Moi V. N. nvayant rendu (legerement ou 
fort) fufpect dHerefie 4 ce Saint Tribunal en 
faifant ou difant (telle & telle chofe, ou telles 

I & 
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thing, or things) do now acknowledge my fault, 

ad make the Abjur ation of all the Evrors im ge- 

serah agaimft the Roman Catholick Faith and 
Religion, éut efpectally thofe IL vendred my felf 
fifpecied of, by fo be Jo domg, or fo and 
fo faxing; aud do earneftly purpofe and promife 
never to do or fay fuch things any more sbiigal 
all my Life, but rather to believe always what 
nn haith aud Religion do teach us, and to do 
and {peak always accordingly, So may God 
help me and this his Holy Gofpel. Here the Ho- 
ly Bible, or any other Book, where the Gofpel 
is written or printed, is prefented, which the 
Perfons making their Abjurations are to lay 
their Hands upon, and fwear to be faithful 
and fincere in whatever they fay and promife. 


The form of the Abjuration is commonly 
read by the Chancellor of the Inquifition, 
ftanding before the General Inquifitor or his 
Vicar fitting in a Chair, and the Perfons ma- 
king their Abjuratons, are to fay and repeat 
it aloud after the Chancellor, kneeling upon 
their daca 

Thus each of the Ladies, as well as the 
Maid, having made their Abjurations apart, 

Z each 
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& telles chofes) je reconnois maintenant ma 
faute, & abjure en general toutes les Erreurs 
contre la Foy & la Religion Romaine & Ca- 
tholique, mais en particulier celles dont je me 
{uis rendu fufoeé& en faifant, ou difant, comme 
ci-deflus; & je promets & propofe ferieufe- 
ment de ne jamais plus faire (ou dire) telles 
chofes en toute ma vie, mais pluftot de croire 
toujours ce que la meme Foy & Religion nous 
enfeigment, & @agir & de parler toujours con- 
formement a cela. Ainfi vucille Dieu m/’aider 
& font Saint Evangile. Lez on prefente la Bir- 
ble, ou quelgw autre Livre, on PEvangile foit 
ecrit on imprimeé, fir lequel ceux, gui font bAb- 
guvation, dowent mettre la maim, & preter fer- 
ment detre fidelles & finceres en tout ce qufils 
difent & promettent. 

Celt ordmawement le Chancellier de PIngui- 
fition, que lit la forme deb Abjuration, fe tenaat 
de bout devant UInguifiteur General ou fon Vi- 
caire, gut font affis fur une Chaife, ou Fauteuil 
& les Perfounes qui abjurent, doivent la repeter 
apres le Chancelher, etant a genoux. — 


Aft chaqwune de deux Demoifelles, & leur 
Servante ayant fait leurs Abjurations a part, 
Es chagu'une 
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each of ’em likewife apart was abfolved from 
the Excommunication, which they think an 

Perfon does always incur, 7p/o facto, as they 
fay, 7.e. as foon and as often as fuch a Perfon 
docs, or fays any thing againft Faith and Re- 
ligion. “The formality commonly ufed in fuch 
Abfolution, which is always referved but to the 
Judges of the Inquifition, is this. The Perfon 
fuppos’d to be excommunicated, and by confe- 
quence wanting to be abfolved, is kneeling on 
the Place where they are, and the Inquifitor or 
his Vicar fitting upon a Chair, and holding 
in his Hands a long Rod, and beating with ir 
on the Shoulders of the excommunicated and 
kneeling Perfon, fays the following words, 
By the Authority befiowed upon me with my Of- 
fice, Ido abfolve thee from the Excommunicatioi 
xefer'd to this Holy Tribunal. Ln the Name of 
the Father, and of the Son, and of the Holy 
Ghoft. Amen. ‘ 

Laftly, for a falutary Penance, the two La- 
dics and their Maid were enjoyned, that for a 
whole Year each of ’em fhou’d to the Honour 
and Glory of the True and Almighty God, 
fat every /viday, and receive the Holy Sacra- 
ment every firft Sunday. of the Month, aa 

tnat 
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chagiw une aelles auffi a part eut Pabfslutwn de 
LExcommunication, la quelle on trent, que cha- 
gw un encour toujorrs, iplo facto, comme ils par= 
lent, Ceft a dive auffitot, quwil fait ou dit quel- 
que chofe contre la Foy, & la Religion. La for- 
malitée qui fe pratique @ ordinaive dans cette 
Abfolution, la quelle eft toujours refervée aux 
feuls Fuges de PInguifition, eft cellecz. La Per- 
foune qu on fuppofe etre excommuniée, S qui par 
confeguent dott avo Pabfolution, fe met a genoux 
dans Pendvoit, ot on eff & VIaguifiteur ou fon 
Ficaire etant affis fur une Chaife, tenant en main 
une Verge lougue, & en frapprant fur les Epaules 
de la Perfonne excommuniée, & a genoux pro-— 
nonce les mots furvants, Par Y Authorité. qui m’a - 
eté commife avec ma Charge, je tabfous de - 
V’Excommunication refervée 2 ceSaint Tribunal. . 
Au Nom du Pere, & du Fils, & du Saint Efprit. . 
Amen. 


Ein dermer leu pour Penttence falutaive on or 
donna aux deux Demoifelles & a leur Servante, 
pendant une Année a l Honneur © a la Glove 
di Dieu veritable & tout puiffant de jeuner tous 
les Vendredys, de regevoir le Saimt Sacrement 
tous les premiers Dimanches du Mois, & de 

anes 
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that every Morning as foon as they fhou’d a- 
wake, they fhowd * repeat thefe words, Bleffed 
and praifed for ever be the Names of whe Lord 
our God, of his Sou Fefus Chiifi, and of the 
Bleffed Virgm, And then they were fent a- 


way. 





SHOT) MH 
The Third Cafe of a Black-Frtar. 


HE Third Cafe was of a Friar of St. Ae 

tun, whom a Gentlewoman came to 
impeach in the Inquifition, for having holden 
with her lewd Difcourfes, while the was in act 
of making to him her Gentian: 

This is one of the greateft Cafes belonging 
to the Inquifition, commonly call’d De Rees 
tatione, Cafe of Sollicitation, from folliciting 
or enticing People to i codanhe for which ma- 
ny a Prieft in the Church of Rise are fent to 
the Galleys, fome condemned to Dungeons 
for their Lives; and others, when the faé and 
its circumftances require it, degraded, and gi- 
ven up to fecular Powers, in order to be put 
ta a cruel Death. Concerning this matter 


there 
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dive tous les matins, auffitot qu elles seveille- 
rorent, ces paroles, Benits foyent & 'lotics 4 ja- 
mais les Noms du Seigneur Notre Dieu, de fon 
Fils Jefus Chrilt, et de la Vierge Bienhcureufe. 
Apres quoi on les renvoya chez elles. 





SECr. ry. 
‘Troizieme Cas dun Auguftin. 


E trotzieme Cas, ou la troizteme aventure 
if ef dun Auguftin, gutune Demoifelle vint 
accufer a PInquifition, de lut avow tenu des Dif- 
cours impurs, pendant quelle lus confeffoit fes 
peches. 

Celuict eft un des plus grands Cas, qui appar- 
siennent al Inquifition, & on Pappelle commune- 
ment De Sollicitatione, Cas de Sollcitation, de 
ce gion follicite ou incite le monde a Fimpurete ; 
pour lequel beaucoup de Pretres dans lEghfe 
Romaine font envoyes aux Galeres, quelques uns 
condamnes toute leur vie aux Cachots; & dau- 
tres, quand le crime & fes circonfiances Fexigent, 
degrades © leuves au bras feculier pour etre mis 
a une mort cruelle,  Touchant cette matiere ily a 

plufteurs 
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there are feveral Bulls and Decrees of diversPopes, 
that ftrictly order all the Judges of the Inqui- 
fition to proceed in this particular with the ut-. 
moft feverity, and do give ’em all the necef- 
fary Authority of judging fach Caufes fully or 
fuficiently prov’d by feveral fingular Witneffes ; 
for inftance by two, three, or more Women ac- 
cufing the fame Father Confeffor of the fame 
Crime, tho’ on different times, and Perfons, 
e{pecially when other Circumftances do con- 
cur, as the bad Chara&ter of the faid Father 
Confeflor, or his intimate friendfhip and corre- 
{pondence with fuch Women, and the like. 
The reafon of it is, becaufe fuch Crimes can 
never be prov’d otherwife, feeing all the 
Speeches of a Prieft with Perfons confefling 
their Sins are very fecret, fo that no body can 
ever hear them, nor be a witnefs thereof. 


All forts of Perfons of what ftation ot con- 
dition foever they be, who have ever been any 
way enticd to Lewdnefs in the very a@ of 
Confeflion, or elfe in the place where they ufe 
to confefs, feeming to do fo (for if it be o- 
thierwife, the Cafe does not at all belong to 
the Inquifition) are obliged by the aforefaid 

: Bulls 
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plufiews Bulles & Decrets de differents Papes, 

ui ordonnent rigouredfement a tous les Fuges de 
Llugmfitin dagiv © de proceder en ce Cas par- 
ticuler avec la derurere feverité, & ils leur four- 
niffent toute  Authovité neceffaire de suger celles 
Canfes entierement ou fiffamment prouvées par 
plufieurs temoins particuliers, ow a part; comme 
py deux, trois, ou plufieurs Femmes gut accufesat 
le meme Confeffenr da meme Crime, quoig¢ en des 
tems, © des Pexfounes diferentes, fur tout quand 
autres civconftances sy trouvent, comme la mau- 
vatfe venommee du meme Confeffenr, ou fon i- 
vime amitie & corvefpondence avec les dies Fem- 
mes, & femblable. La vaifin de cela ef, par- 
ceque de tels Crimes ne {ceauroient fe prouver ay- 
trement, veugue tous les Difcours d'un Pretre avec 
les Pexfonnes quz lus confeffent leurs pechés fout 
fort fecrets, fi bien que Perfonne ne /cauroit ja- 
mats nt les entendre, nt en etre temotn. 

Toutes fortes de Perfounes de quelque rang ou 
condition quwelles forent, gut ont eté en quelque 
maniere incitées a Cimpurete, pendant Laction de 
Se confeffer, ou bien dans Pendrort ot on acoutume 
de fe confeffer, farfant femblaut de le faiwe (car 
ft Cet autvement, le Cas wappartient point du 
tout a Pinguifition) font obligées par les dites 

K Balles 
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Bulls and Decrees to go and impeach fuch 
enticing Priefts and Confeffors in the Inguifi- 
tion, fo that they can never be abfolved from 
their Sins by any body, until they have actu- 
ally done and performed that. For this rea- 
fon I knew fome wife Priefts in /ta/y, who 
woud never meddle with hearing Confeffions, 
as with a thing very dangerous, by which one 
expofes himfelf to the malice and ill nature of 
fome wicked Women, who fometimes out of 
their private Paffions or Interefts do bafel 
and wrongfully impeach honeft People in the 
Court of the Inquifition. But our Friar found 
out cunningly another way of efcaping all fort 
of danger, for having perhaps luckily heard 
of the Gentlewoman’s coming to the Inquifi- 
tion, he wifely guefling or doubting the de- 
fign of it, got prefently on Horfe-back, and 
at the fame time fhe was uttering her Denun- 
ciation at Ofimo, he went to Ancona to the — 
General Inquifitor, where he enjoy’d the im- 
punity by his voluntary Confeffion and Ac- 
cufation, 


SECT; 
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Bulles & les dits Decrets d'aller denoncer al In- 
guifition ces Pretres & fes Confeffeurs, qui les 
ont incitées, de maniere que Perfonne ne Jcaurott 
jamais les abfoudre de leurs pechés, jufqw a ce 
gvelles fe foyent premierement & attuellement 
acquitées de ce devo. Pour cette caufe fay 
connu en Italie des Pretres avifés, gui ne vou- 
lotent jamais fe meler d’entendre les Confeffions, 
comme dune chofe fort dangerenfe, par laquelle 
on sexpofe a la malice & a la mechanceté de 
quelques mal-honnetes Femmes, qui ow pour m- 
teret ou pour des paffions particulieres vont quel- 
gues fois lachement accufer a tort des honnetes 
Gens au Tribunal de VInguifition. Mass notre 
Augufiin fut affez vufe de trouver un autre moyen 
pour fe devober a tout danger, car ayant peutetre 
entendu par bonheur que la Demuifelle sen etort 
venue Al Inguifition, & en devinant ou foupcon- 
nant en homme Jage le deffem, monta dabord a 
Cheval, & au meme tems qv elle farfut fa Denon- 
tiation &@ Ofimo, i sen alla a4 Ancona chez lIn- 
guifitenr General, ot il joiiit de Pumpunité par 


fa Confeffion & fon Accufation volontaire. 


ae: Sect. 
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See 
The Fourth and laft Cafe of a Miller. 


Nother Cafe that happened whilft I was- 

the Vicar of the Inquifition at O/mma, 
feems to me fo extraordinary, that I think, this 
only may fuffice to make all the People of 
good fenfe highly to deteft and abhor the un- 
natural way of proceeding of the Inquifition. 
They oblige every body, Men and Women, 
of what Condition and Age foever they be, 
without exception, under the moft fevere Pe- 
nalties, amongf{t which is the Excommunica-. 
tion to be incurr’d 7p/o facto, if they happen to 
know any Perfon that ever did, or faid even 
the leaft thing againft the Roman Faith or 
Religion, to declare it by way of Denuntiation 
to the Inguifition, be fuch a Perfon never fo 
dear Friend, never fo near Relation to them. 
And that without keeping the wife and chrifti-. 
an moderation, which Our Saviour teaches us 
in his Gofpel, of correcting and telling him 
afide once and twice before we go, and tell it 
the Church. No, the Church of Rome will 
have all fach Perfons to be immediately im- 
peach’d 
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SECT? ¥. : 
Quatrieme 8 dernier Cas d’un Muanier. 


N autre Cas quit arriva pendant que fe 
tors Vicaire de Plaguipits tion a’Ofimo, me 
Jeimble fi extraordinawe, que je crots que li foul 
pourroit fuffire a toutes les Pexfonnes de-bon fens 
pow fawe detefter S avowr en horrenr la. 
mantere denaturée de proceder de PInguifiteon.. 
Elle oblige tout le monde, Hommes & Femmes,. 
de pieliae Condition &S° de quelq@ Age gu on fott,. 
Jans aucune exception, fous des Pemes les plus fe- 
veres du nade, parme les quelles eff LExcom- 
munication a Sencourt ipfo facto, 7s fravent 
gtaucun ait fait, ou dit la momdre chofe con- 
ive la Foy & la Religwn-de VEghfe Romame, 
de le declarer ou le denoncer a UInquifition, 
quand meme telles Perfonnes ferorent leurs plus 
chers Anus, ou leurs plus proches Parents. Et 
cela fans garder cette moderation fage & chré- 
tienne, que Notre Sauveur nous enfeigne dans fon 
Evangile, de le corriger & de lu le dive ¢ plus 
dune fois auparavant daller le denoncer a PE= 
ghife. Non, PEghfe Romaine veut qu'on accufe 


rncontinent toutes ces Perfonnes-la a lt Inguifition 


8 fais 
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peach’d in the Court of the Inquifition, with- 
our any regard of the Gofpel; fo that in the 
faid Church a Father can never truft his own 
Son, a Mother her Daughter, a Hufband his 
Wife, °c. which methinks ought to caufe no 
licle horror to all human kind by hearing, 
and much more by practifing it. | 

A poor Miller then according to fuch a bar- 
barous and inhuman Maxim was accus’d to the 
Inquifition by his own Wife of feveral Heads. 
Fivft, of having faid fomething againft the 
Almighty Power of God; for two or three of 
his Children, he was fond of, dying in a very 
fhort time, he faid, that God cowd never do 
worfe to him. Secondly, of defpifing holy Ima- 
ges and Medals; becaufe fhe having fome time 
fhew’d him one of fuch Medals, which a Child 
of his, lately dead, was us’d to wear at his 
Neck, he flung it in a great Paflion to the 
Ground. : 

Here the Reader muft be acquainted, that 
thefe Medals, which are commonly of Brafs, 
and of the bignefs of a Shilling (tho’ there be 
fome larger, and fome lefs) have always on 
both fides of °em the Image of fome Saint, and 


the Roman Catholicks are fo fuperftitious as 
to 
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Jans aucun egard a VEvangile; de maniere que 
dans la dite Eghfe le Pere ne peut jamais fe frer 
a fon Fils, la Merve a fa Fille, le Mavi a fa 
Femme, &c. ce gut, il me femble, ne doit caufer 
pas peu dhorreur a tout le genre humain de Pen- 


tendve, & beaucoup plus de le pratiquer. 


Selon donc cette maxime barbare & mhumame 
un pauvre Munier, fut accufe a PInguifition par 
fa propre Femme de plufieurs pots. Premiere- 
ment, @avow dit quelque chofe contre la Toute- 
puiffance de Dieu, var deux ou trois de fes En- 
fans, qw@il aimort beaucoup, etant morts dans peu 
de tems, il dit, que Dieu ne pouvoit lui faire 
pire. En fecond lieu, davor meprifé les Saintes 
Images & les Medailles; parcegque fa Femme 
luz ayant quelque fois montré une de ces Medail- 
les, qu'un de ses Enfans, qui venoit de mourir, 
etort accoutume de porter au con, il la jetta d'une 
grande colere par terve. 

Ll faut rr que le Letteur feache, que ces Me- 
dailles, qui d ordinaive font de cure, ou de le- 
ton, & de la grandeur dun Chelin (quoiqwil 
y en ait de plus grandes & de plus petites) ont 
toujours des deux cotes ? Image de quelque Saint, 
& les Papiftes font fi fuperfiutieux que les uns les 


portent 
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to wear ’em hang’d either at their Necks, or 
at their Beads, believing to be in the courfe 
of their we protected by thofe Saints, whofe 
Images are printed 1 in their Medals, or even to 
obtain by wearing them, the full in plenary 
indul Igence of their Sins, #2 artzculo mortis, at 
the point of their for. So this was Ais {e- 
cond head the poor Miller was accus’d upon 
by his Wife. The third and laft was againtt 
‘the immortality of our Souls ; for the faid Mil- 
Jer had been heard fometime to fay, {think all 
onr Preachers tell us fomany great things of our 
Souls, only to affright us, for I have feen feveral 
Perfons dying, who after thew laft breath left 
nothing behind them. 

This was in fubftance what the Miller’s Wife 
faid in her Denuntiation againft him. The 
Witneffes alledg’d by her were examin’d, and 
told almoft the fame fhe had done ; but being 
afked about the character of her Hufband, they 
faid, he was, as far as they cou’d know, a ve- 
ry honeft Cheiftian, and religious Man, and 
#a particular they all agreed, that he ne al- 
ways fhew’d an efpecial affection and devotion 
towards the Souls that are fuffering (according 
to the Roman Belief) in Purgatory, for he 

was 
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portent a leur cou, et dautres a leurs chapelets, 
Je croyant etre aimfi protegés pendant leur vie par 
ces Saimts la, dont Plmage fe trouve dans leurs 
Medailles, & meme d obtent en les portant lin- 
dulgence plentere de leurs pechés, in articulo mor- 
tis, av point dela mort. Celuici done erort le fe- 
cond aritcle fur le quel le pauvie Munier fut ac- 
cafe par fa kemme. Le troifieme & le derurer 
etort contre Pimmortalité de P Ame; car on avoit 
entendu le meme Munier dive, Je crois que tous 
nos Predicateurs nous difent tant de grandes 
chofes de nos Ames, feulement pour nous e- 
frayer, car j’ay veu mourir plufieurs Perfonnes, 
qui apres leur dernier foupir ne laiflerent au- 
cune chofe. 

Votla en fubjiance ce quela Femme du Munter 
depofa contre lui dans fa Denonciation. On ex- 
amina les temoms, gi elle avott allegués; & ils 
arent prefque la meme chofe quelle, mals ayant 
eté mterroges fur la reputation de fon mart, tls di~ 
reat, quis Pavotent toujours tenu pour un tres 
honnete Homme, pour bon Chretien & fort pieux, 
& en particulier als etorent tous @accord, qi’il a- 
voit toujours temorgne une grande tendveffe & de- 
votion envers les Ames qui fouffrent (felon la 
croyance de PEgh{e Romame) dans le Purgatorre, 


car 
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was often giving Alms, in order to caufe fome 
Mafles to be celebrated for their relief, and he 
was oftentimes hearing them himfelf to the 
iame end. They faid alfo all of em, without 
being afxed, about his Wife, thar fhe was ve- 
ry jealous of him, and not an extraordinary 
good Woman. 

T was indeed very unwilling to proceed a- 
gain{t this poor Man, feeing I thought by what 
the Witnefles had faid, ’twas evident enough, 
whatever he had faid or done, was rather the 
effect of fome paflion or ignorance, than of any 
malice, or want of a chriftian and true Belief; 
for if he had thar affection and devotion (as 
they call it) towards the Souls in Purgatory, 
then he furely beliew’d, that our Souls remain 
after the death of our Bodies, and that they do 
not die, but are immortal; which I reckon’d, 
was the chiefeft point againft him. Nortwith- 
ftanding all this, the General Inquifitor order- 
ed me to purfue the Caufe, and to arreft the 
Miller. So accordingly the capiatar, or Order 
of apprehending him was writ, as it is ufual, by 
the Chancellor of the Court of the Inquifition, 
and given to the Bavigello of the {ame Court, 
who went and carried the poor Miller to Prifon. 

' Now 
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car i donnost fouvent des aumones pour faive dive 
des Meffes a leur foulagement, © dans le meme 
deffem il en entendoit auffi bien fouvent.  Cha- 
qu'un meme deux dit fans en etre mterroge, tou- 
chant fa Femme, quelle etott fort jaloufe de lu, 
& pas trop bonne Perfoune. 


Pour dive le vrat, je wavois pas envie de pro- 
ceder contre ce pauvve Homme , veugue par la 
depofition des temozms ilme fembloit affex evident, 
que tout ce qiil avoit dit, ou fait, Cetoit plus tot 
Peffer de quelque paffion ou @ignorance, que de 
malice, ou faute de chretienne & veritable croy- 
ance, car Sil avort cette tendreffe & devotion 
(comme ils Pappellent) envers les Ames du Pur- 
gatowe, + croyoit donc certainement, que nos 
Ames demeurent apres la mort du Corps, & 
qwelles ne meurent pomt, mats géelles font im- 
mortelles; ce gut me fembloit etre Particle prin- 
cipal contre luz. Non obftant tout cela, ihe 
fiteur General mordouna de pourfurvre la caufe, 
& de faire arvéter le Mumer. Ainfi on fit le 
capiatur, oa Pordre de limprifonner, ecrit felon 
la coutume par le Chancelher del Inquifition, & 
ot le donna au Barigello gui conduifit aux Pri- 
fons le pawore Munier. Or la forme felon la 

i quelle 
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Now the form commonly us’d in making fuch 
an Order in a few words, is this, 

Lx mandato Revevendiffimi Patiis Inguifito- 
xis (or Admodum Reverend: Patris Vicariz) 
Saniti Offic N. Capiatur N,N. & ducatur ad 
Secretos carceres pro intereffe Santts Offici. 

Datum ia Aldibus Santts Officw 
Anno Menfe Die 


viz. By order of the moit Reverend Father 
the General Inquifitor, or of the Right Reve- 
rend Father the Vicar of the Inquifition (of 
fuch a Place) let V. NM. be apprehended and 
carried to fecret Prifons for bufincfs or fervice 
of the faid Inquifition, @c. Here the General 
Inquifitor, or his Vicar, fubfcribes the Order 
with his own Hand, and then the Chancellor 
does the fame. 

The Miller then was fent to Prifon, and af- 
terwards examin’d feveral times, until he plain- 
ly avow’d whatever he had been impeach’d of ; 
Now we mutt here take notice of one thing, 
which is very particular and proper to the In- 
quifition. In all other Courts, when a Perfon 
has confefs’'d the Crime, then nothing elfe re- 
mains, but Sentence and Condemnation. But 

in 
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guelle on acoutume de fawe tel ordre en- pet de 
mots, eft la fuivante, , 
Ex mandato Reverendiffimi Patris Inquifito- 
ris (o# Admodum Reverendi Patris Vicari) 
Sancti Officii V. Capiatur WV. NV. .& ducatur ad 
fecretos carceres pro interefle Sancti Officii. 


Datum in A:dibus Sancti Officii 
Anno Menfe Die 


Celt a dire, Par ovdve duTres Reverend Pere 
Inguifiteny General, ou du Reverend Pere V1- 
cave de PIuguifition (de telle Ville) qu’on far- 
file N.N. & gw le condufe aux Prifons fe~ 
cretes pour le fervice de la meme Inquifition, &c. 
Ici PIuguifiteny General, ou fon Vicaive figne 
LOrdve de fa mam, & enfutte le Chancelhier e 
fait de meme. : 


Le Munter donc ayant eté arreté fut enfurte 
examme plufieurs fos jufge a ce qiwenfin il a- 
woiia franchement tout ce dont on Lavoit accufe. 
Or il nous faut it obferver une chofe, qui eft tout 
a fait particuliere & propre al Inguifition. Dans 
tous les autres Tribunaux, quand une Perxfonne a 
avoiie fon Crime, il ne refte plus rien, que la 
Sentence & la Condamnation, Mars dans Pln- 


quifitiors 
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in the Inquifition ’tis not fo; after one has a- 
vow'd what he has done or faid, they go fur- 
ther, and are willing to know his Heart, vz. 
whether he believes or not fuch things that he 
did or faid. And becaufe they think or fufpedt, 
no body that believes it woud be fo filly as to 
tell it, but rather find out and alledge always 
fome excule of what he has done or faid ; for 
inftance, paflion, or drunkennefs, or igno- 
rance, or fomething like, in order to avoid 
being condemned as a true and formal Here- 
tick ; therefore all they that have confefs’d the 
Crimes whereof they are accus’d in the Court 
of theInquifition, and then fay, that they don’t 
believe in their hearts according to the faid 
Crimes, are commonly put to the Rack, in 
order to try by that means, whether they are 
fincere, and fay truth, or not. 

So the poor Miller after having plainly a- 
vow'd what his Wife had impeach’d him of, was 
in particular (as they always do before the Rack) 
examin’d about his Belief. As to the firft head 
he faid, he certainly believ’d, that God was of 
an Almighty Power, and that he cou’d do eve- 
ry thing that cou’d be done; but that he was fo 
concern’d and vex’d forthe death of ae 

that 
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quifitron ce weft pas de meme; apres quoi a cor- 
felfe ce qu@on a fast ou dit, ou va plus outre, & 
on vent fcavorr le coeur, eft a dive, fi on croit 
ou non telle chofe quwon a dite on gion a fatte, 
hit parcegitoa fuppafe ou quon foupconae, qu'une 
Perfoune, quale cro, ne feroit jamais fi fimple 
que de le dive, mais que pluftot elle trouveroit & 
allegueroit toujours quelgw excufe de ce quelle a 
dit ou fait; par exemple, la Paffion, ou Lyvreffe, 
ou Pignovance, ou quelqivautre chofe femblable 
pour eviter detve condamné comme de veritables 
& de formels Heretiques ; Ceft pour cela que tous 
ceax qua ont avoiié les Crimes, dont ils ont eté ac+ 
cufes a PInguifition, & qui difent, apres cela 
quis ne croyent point en leurs coeurs felon les dits 
Crimes, font ordinawement mis a la torture pour 
elffayer par ce moyen-la, sils font finceres, & 

ids difent la verité, ou non. 7 
Ainjt te pawvre Munter apres avow avoiie 
franchement ce doat fatemme Pavoit accufé, fut 
examine en particulier (comme om fait toujonrs 
devant la torture) touchant fa croyance. Pour 
ce qui eft du premier point, il dit qiil croyoit 
certainement, que Dieu etott Tout-puiffant, & 
qui pouvott fae toutechofe qui eft faifable, mais 
qué il ctor fe affige & accablé par la mort de fes 
Fufans, 
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that his grief made him then to think, and fay, 
that nothing worfe cow’d happen, or cou’d be 
done to him, than that. As to the flingin 

the Medal to the Ground, he faid, he believed 
whatever the Roman Catholick Church does 
teach about holy Images and Medals, and that 
he flung not the Medal out of any contempt of 


the fame, nor of any Saint, nor Image, but 


becaufe that Medal which one of his beloved 
Children was wont to wear hang’d at his Neck, 
put him in mind of his death, and renewd 
thereby his grief and affliction; and therefore 
his Wife having once fhew’d him fuch a Medal 
(as fhe was us’d to do, faid he, on purpofe to 
vex him) without confidering what it was, he 
flung it down, only in fpite of his Wife. 
Laftly, concerning the principal point, ha- 
ving been atked, whether he belicved what 
Preachers commonly fay about our Souls, v7z. 
that it is immortal, and never dies, and that it 


is to be either eternally happy with God 


and his Holy Angels in Heaven, or everlaft- 
ingly miferable with the Devils in Hell; whe- 
ther I fay, he believed all this was not true, 
and that our Preachers only fay fo to affright 
us, he anfwered, Sw, J don’t believe it with my 

| Heart, 


\ 
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Enfaus, que Paffittion lu fit pavatre, & dire 
gue vien ne powvort lut arriver, ou qiton ne foau- 
roit lui faire vien de pire que cela, Touchant le 
fait de jetter la Medaille par terre, Ul dit, ql 
croyoit tout ce que lEgh/e Romame enfeigne, des 
Images des Saints, & de leur Medailles, & qu 
avoit jetté cette Medaille-la, non pour mepris 
dicelle, ni @aucun Saint, ni Image, mais par- 
cegue cette Medaille qu'un de fes Enfans bien at- 
me etort acoutume de porter au cou, le faifort fou- 
venir de fa mort, & venouvelloi par la fon cha- 
grin & fon affisttion; Ceft pourquor fa Femme 
lui ayant une fors montré la dite Medaille (com- 
me elle avoit coiutume de farre, dit-il, expres pour 
le chagriner) fans fonger ce que Cetott, i la jet- 

za, feulement pour faiwe deput a fa Femme. 
Enfin, touchant le principal article, ayant eté 
mterroge, sil croyort gue tout ce que les Predi- 
cateurs d ordinawe difent de notre Ame, fcavoir 
gvelle eft tmmortelle, & ne meurt jaman, & 
gw elle doit etve oueternellement bienbeureufe avec 
Dieu & fes Anges au Ciel, ou muiferable a jamats 
en compagnie des Diables aux Enfers; sil croy- 
vit, dis-je, que tout cela eto pas vrat, & que 
les Predicateurs parlent amft feulement pour nous 
effrayer, ul vepondit, Monfieur, je ne le croi pas 
M de 
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Heart, but fometimes only with my Mind, (non 
col cuore, ma folo alle volte colla mente. . 
And being afked, what he meant by believing 
with his Heart, and believing with his Mind, 
he coud never give a better anfwer, but always 
replied, that with his Heart he truly and in- 
deed beliew’d that our Soul never dies; that it 
is immortal, and goes either to Heaven or Hell 
for ever, but with his mind fometimes he was 
believing the contrary. He was an ignorant 
Fellow, who cov’d never exprefs himfelf better. 
He furely meant by believing with his Mind, 
the thoughts that creep fometimes into the Mind 
of every good Chriftian, without any confent 
to the fame, fince he affirm’d ftedfaftly, that 
our Soul is immortal ; but his ignorance did 
never allow him to give other anfwers more 
clear and fatisfaétory than that. Thus the 
poor ignorant Miller was a long while in a 
Goal, waiting from the High Court of theIn- 
quifition of Rome, to whom the General Inqui- 
fitor had fent an information of the Cafe, for 
his laft and definitive Sentence. I pitied him 
very much becaufe of his ignorance, and be- 
caufe he had fome Children, who in his abfence 
wanted Bread; and therefore I did whatever I 
coud 

2 


(9: ) 

de cocur, mais feulement quelque fois d’efprit, 
(non col cuore, ma folo alle volte colla mente.) 
Et ayant eté iterrogé, que voulot il dire par 
crowe de coeur, & crowe defprit, ov colla mente 
al ne pouvott mieux repondre, mais il repetott tou 
jours, que de coeur il croyoit vraiment & affure- 
ment, que notre Ame ne meurt jamais; gv elle 
eft zmmortelle &} sen va au Ciel ou bien aux En- 
fers pour jamais, mais que defpria il croyott 
quelque fors le contraive. I etort un pauvre ig- 
norant, que ne put jamais Sexpliquer mieux, Il 
entendoit affuvement par crowe defprit les pen- 
Sees, qui fe fourvent quelque fois dans Pefprit on 
entendment meme des bons Chretiens fans aucun 
confentement puifqu dl affivrmott, qui croyort fer- 
mement que notre Ame oft le. mats fon 
zgnovance ne lu permit jamais de donner autre 
reponfe plus claire ne plus Satisfaifante que celle 
la. Aimfi le pauvre ignorant Munier demeura 
long tems en Prifon, attendant fa derniere & de-~ 
finitive Sentence de la Souvraine Lnquifitin de 
Rome, 4 gut UInguifieur General avoit envoyé 
une relation de Caffare. Fen avots grande pr 
tié a caufe de Son ignorance, & parcegvil avoit 
des Enfans, qui en Jon abfence foufrorent du ne- 
ceffawe ; Ceft pourquot je fis tout ce gue je pus 

M2 pour 
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cou’d to put a fpeedy and favourable end to his 
Caufe. I fent for the Advocate of the Inquifi- 
tion, who is call’d, as I faid before, Avocato 
de Rez, and is to protect in doubtful Cafes Pri- 
foners. He was a very good Lawyer, Dodtor 
in Civilian, and made upon this occafion a no- 
ble and excellent Writing in the poor Miller’s 
defence, which I fent to the General Inquifi- 
tor, but all to no purpofe. After a great ma- 
ny weeks there came at laft the Sentence, or 
Decretum, as they call it, the Decree of Rome, 
which I remember very well, was as they ufe 
to do, expreffed in Latin with thefe very words, 
Torqueatur Juper imtentione ; & fr catholice ve- 
Iponderit, previa abjuratione de vehement, dam- 
netuy ad Carceres, ad avbitvium facre Congrega- 
zionis, viz. Let the Man be racked about his 
Intention and Belief, and if he give chriftian 
and chatholick Anfwers about it, let him firft 
be oblig’d to make the Abjuration de vehementz, 
and then be condemn’d to Imprifonment, un- 
til the High Court of the Inquifition pleafes to 
fet him at liberty. I was extremely forry at 
fuch a Sentence, and being very unwilling to 
execute it, I defir’d the General Inquifitor, un- 
der the pretence, he had in the place of his 
\ Refidence 
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pour expecier aw plufiot & favowrablement fa 
Canfe. “Penvoyar querir [ Avocat de bIngutfiti- 
on, quon appelle, comme i a ete dit aupara- 
vant, Avocato de’ Rei, © doit proteger les Pri- 
fonters dans des Cas douteux. Cetoit une Per- 
Sonne fort feavante, Dotteur en Droit Crvil, & il 
fit ex cette occafion un noble & excellent ecrit en 
defenfe du pauvre Munier, que fenvoyai a PIn- 
quifiteny General, mais tout fut en vam. Apres 
plufteurs fernaines, voila a la fin la Sentence, ou 
le Decret, comme ils Fappellent, de l Inquifition 
de Rome, qu: etoit felon leu coutume, je men 
fouviens fort bien, expruné en Latin, & en ces 
propres mots, Torqueatur fuper intentione ; & 
fi catholicé refponderit, previa abjuratione de ve- 
hementi, damnetur ad Carceres, ad arbitrium 
facrx Congregationis, c’e? adie, Dion le mette 
a la torture touchant fa croyance, & sil repond 
la deffus en bon catholique, qu'on le faffe en pre- 
mier lien abjwvev de vehementi, enfiite qu on le 
condamue aux Prifons, jufg@ ace qvil plaife a 
la Grande Inguifition de Rome de Len deliverer. 
Jetois extremement faché de telle Sentence, 
Wayant pot le coeur de Pexecuter, je priai PIn- 
quifiteur General, fous pretexte qiil avoit chez 
fot dans fa Refidence meilleave commodité (je 


penfos 
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Refidence better conveniencies (I was think- 
ing within my felf, a better courage alfo) for 
thefe kinds of operation, the Man fhou’d be 
convey’d to him, which he ordered me to do; 
and fo he was carried after the {ame manner, as 
I faid before of the Country Curate, to 4ucona, 
where he was racked, according to the De- 
cree of Rome, and having anfwer’d jutt as he 
had done before, he was caus’d to make a pub- 
lick Abjuration, and then was kept above twelve 
Months in a ftrict Prifon, before he cou’d ever 


get his liberty. 





yee. ° Vi 
Of the Rack ufed im the Inguifition. 


ERE the Reader may be defirous to 
know how the Execution of the Rack is 
performed in the Inquifition of [ta/y. To fay 
the truth, neither had I any occafion of being 
prefent at fuch a barbarous Execution, nor was 
{ at any time curious of feeing fo pitiful a fight ; 
but Fl tell you in a few words whatever I know 
about it. 
The 


ee 


penfors en moi meme, meilleur courage auffi) pour 
cette forte dexecution, dordonner qu on lut em- 
menat le Munier, ce qwil fit ; et aint on le con~ 
duifit de la meme mantere, que jaz dit ct-deffus 
du Curé de Village, a Ancona, ot on lus douna 
la torture felon le decret de Rome, & ayant re- 
pondu tout de meme qivil avoit toujours fait au- 
paravant, on lua fit faire P Abjuration publique, 
aprés quot ou le tint plus d'un an renfermeé dans 
une rude Prifon avant que de pouvotr joiir de fa 
hberté. 





mt Megs eyewie A 


De la Torture qu’on accoutume de donner dans 
PInquifition. 


CI mon Letteur foubaitera peutetre de [ca- 

voir, comment on donne la queftin, ou la 
Torture dans PInguifitwn aitalie. Pour dire la 
verite, je weus jamats Poccafion d'etre prefent a 
une Execution fi inbumaine ni ne fus curieux de 
vow un {pettacle fi pitoyable ; mais je vous dirat 
en peu de mots ce que jen feat, 


La 
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The moft ufual Rack in the Court of the 
Inquifition of /ta/y, is that of Jeobit and Pully, 
as they call it, which is of feveral degrees, ac- 
cording to the greater or leffer fufpicion they 
have of the Perfon to be rack’d, as well as all 
other circumftances; for fometimes one having 
only his Hands bound behind him, and the Rope 
that ties his Hands being faften’d to a certain 
Pully which hangeth on aJeobit, he is hoifted 
up from the Ground, more or lefs, juft as the 
Judges of the Inquifition pleafe. Sometimes 
they knock great and heavy Bolts upon his 
Heels, and upon thefe Bolts they hang between 
both his Feet fome weights of Iron, and fo 
they hoift him up on high to the very Beams, 
till his Head touch the Pully; and thus they 
let him up and down feveral times, that the 
weight of the Iron hanging at his Heels may 
rent every Joynt of his Body. And again, 
fometimes they bid the Executioner to flip the 
Rope fuddenly, that he may fall down with a 
fwing, and in the half way to ftop, and give 
him the Strappado; which being done, his 
whole Body is out of frame, both his Arms, 
Shoulders, Back, Legs, and all the reft of his 
Joynts, by reafon of the exceeding great weight 

hanging 
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La plus ordinawve Torture dans lIaquifitin 
TNtalie eff celle, gion appelle de la Pouke oS 
dune certaime efpece de Grué, © elle eft de plu- 
frenrs degrés, felon le Soupeon qiton a plus oit 
moins, de celur ow de celle, a qui on doit donner 
laTorture, &} felon toutes les autres cwconfiances ; 
car quelque fois une Perfinne ayant feulement les 
mains lieés derriere le dos, & la Corde qui lu 
lie les mais, etant Lieaddide a uae Poulie que 
peud d'une certaine efpece de Grué, on Leleve en 
haut, plus on mors, Selon le olaifir © la volonte 
de: Fuges de Plaguifiti ition. QDuelque fois on lut 
met de gros & de pefants verrous aux pieds, & 
a ves verroux on pend entre fes deux pieds des 
poids de fer, & aimfi on Peleve en haut jufqva 
la Poutre, on a laGrué, ft bien que fa téte touche 
la Poulie, & de cette maniere on le hauffe en 
haut, ee on le laiffe tomber en bas plufieurs fozs, 
a fn que les poids de fer pusffeut drvifer toutes 
les joyatuves du corp. Lt quelques fois enfin on 
ordonne aw Bourreaiu de gliffer tout a coup la 
Corde, a geile gui il l tombe avec une dlr 
fecouffe, —F darreter an milwen & laut downer 
heir apres quot tout fon corp eft bors de 
forme, fes bras, fes epazles, fon dos, ee sambes © 
tout le refie de fes joyntures, a ae dis poids ex 
IN : ay 
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hanging at his Heels, and the fudden {wing 


tearing each part trom other. 


This is the meft ufual and common way of 
racking in the Inquifition of /a@/y, and thefe 
are the chief Cafes chat happen’d whilft I was 
formerly a Delegate Judge of the Inquifition at 
Ofimo; whence one may “fee enough, as I think 
the way of procee eding of that Court in /za/y, 
in which all is done with the greatelt fecrecy 
in the World, to which end both the Perfons 
making Denuntiations, and all the Witneffes 
after their Examinations are {worn to be ver 
fecret, and not to reveal the leaft of the things 
they have told in their refpective Denuntiations 
and Examinations. 





SeoT.. wi, 


Of them againft whom they proceed m the In- 
quifition, and for what. 


“HEY proceed againft all fort of Perfons, 

of what Condition, Sex, and Age et 

ver they be (provided they attained the years 
of difcretion) who have at any time, and any 
way, 
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cell fam pend aux pieds, & de la foudame fecouffe 
qui Jepave & dechwe chaque partie Pune de 
Lautre. 

Kola la plus ordmaiwe mantere de domner la 
torture dans PIaguifition dXtalie, & voila auffi 
les Cas principaux, qui marrvtverent, pendant 
que petow Fuge Delegué del Inguifition a Ofimo ; 
Pou on peut affex vor, ce me femble, le moyen 
Pag SF de proceder de la meme Inguifition en 
Italie, ow tout fe fait le plus fecretement du 
Monde, a quelle fin toutes les Pevfonnes, qui y 
fount des Denonciations, ou gut y font examinées 
pour temoms, y pretent ferment de garder bien 
le fecret, & de ne reveler pas la momndre chafe 
de ce quelles ont dit dans leurs Denonciations, 
ou dans leurs Examens. 





od Oa oe 8 


Des Perfonnes contre qui on procede dans I’In- 
quifition, & pourquoi. 


| N y procede coutre toute forte de Perfounes 
de quelque rang, de quelque fexe, ou de 

quelqu’ age qu elles foyent (pourven qv ellis foy- 
ent parvenues a Page de difcretion) qui en quel- 
2 que 
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way, done or faid fomething againft what the 
Roman Church does teach and believe. 


The only reafon of fuch a Policy in that 
Church muft certainly be, becanfe having in 
many things or Articles of their Belief, no 
Reafon nor Authority of God’s Word, na 
fome of ’em being evidently againft it, fuch as 
are the making and worfhipping of graven, or 
painted Images; the performing of the Church- 
Service ina f{trange, and to the moft unknown 
Tongue; the refufing to the People the Cup 
in the Sacrament, and many others, they are 
oblig’d to have recourfe to force, Goals, and 
‘Torments, in order to maintain their bad Caufe, 
which whether it be the fpirit of meeknefs of 
our Saviour and his Gofpel, I leave it to every 


body to confider and judge. 


The Reader woud be perhaps amazed if | 
fhou’d tell him, that in /ta/y they reckon a 
Cafe, or Matter of the Inquifition, the reading, 
or only keeping of a Bible, New Teftament, 
or any part of ’em, in /talan, or any other 
Language but Latin, or any other Verfion, 
but that they call 74e/ulgate, which in feveral 

Paflages 
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gue tems, on de quelque mantere que ce fott, ay- 
ent dit, ou fait quelque chofe contre ce que 
bE glife Romame enfergne & crow. | 

La feule raifon dune telle politique dans cette 
Eghfe doit certaimement etre, parceg? en plu- 
freurs chofes, ow articles de leur croyance wayant 
point de vaifon, ni danthorité de la parole de 
Dien, au contraive quelques uns @eux y etant 
evidémment oppofes; comme font de fare tS de 
Je profterner devant des Images taillees ; de dive 
toutes les prieves, & de faie tout le Service de 
PEglife dans une Langue iaconnué au Peuple, de 
refufer la Coupe au Laigues dans la fainte Cene 
& plufieurs autres, ws font contraints d avoir re- 
cours a la force, aux Cachots, aux Torments pour 
maintenir leur marvaife Caufe; fi Ceft la Pefprit 
de donceur de Fefus Chrift Notre Sauveur, & de 
fon Evangile, je laiffe a un chaqiw’un de le con- 
fiderer & de le juger. 

Le Leéteur feroit peutéte etonné, fi allots luz 
dire qwtenttalie on trent pour Cas ou matiere a In- 
guifition de live, ou de gavder feulement chez for 
la Bible, le Nouveau Tefiament, ou quelque partie 
de la Bible, ou du N. Teflament ex Italien, of 
en aucune autre Langue, excepté la Latine, oi 
bien quelqdéautwe Verfion, bormis celle qu'on ap- 


pelle 
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Paflages is known to be different from the Ori- 
ginal. And yet this is very true; which canfes 
{o great ignorance in the common People, that 
being atked, why they believe fuch and fach 
things, they can give no other aniwer, but de- 
caufe thew Priefis or Cuvates fay fo, 


There is at Rome a particular Court of Car- 
dinals and Prelates, call’d La Congregatione delP 
Lndice, The Congregation of the Index, whofe 
bufinefs is to examine and forbid all thofe Books 
that do not agree with the Roman Church 
and its Belicf’ The Index and Catalogue of 
all che Books forbidden by that Court is printed 
in a Book, which in time will be the biggeft 
or largeft of all, feeing fome new Books are 
continually forbidden, and their Names or Ti- 
tles newly added to the faid Book, which is 
commonly call'd L’ldice de Libit proibitz, the 
Index of forbidden Books ; and this is that 
gives the name to the aforefaid Court or Con-_ 
gregation. In the beginning of this Book 
there are fome general Rules, containing in 
general feveral Books that are forbidden, by 
confequence not to be read nor kept by any 
body. In fome of thefe Rules are particularly 


exprefled, 
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pelle LaVulgate, guz en plufieurs Paffages, tout 
le monde feat, étre diferente del Original. Et ceft 
pourtant fort vrai; ce qui caufe une ft grande ig- 
norance parnu le commun Peuple, qietaut inter- 
roge pourquot i croit telle & telle chofe, quelques 
uns ne {cauroient vous donner autre reponfe, finon 

parceque leurs Pretres ou leurs Cures le difent. 
[ly aa Rome une Congregation particuliere 
de Cardinaux & de Prelats, qui Sappelle La 
Congregatione dell’ Indice, La Congregation de 
Pludex, git wa autre chofe a faire que dex- 
aminer & de defendre tous les Lrores qui ne 8ac- 
cordent point avec PEgh{e Romaine ni avec fa 
croyance. L’ Index ou Catalogue de tous les Livres 
defendus par cette Congregation eft tmprimé dans 
un Livre, qui avec le tems fera le plus gros de tous 
les autres, veugu’ on defend tous les jours quelques 
Livres, dont les noms ou titres font toujours ajoutes 
au dit Lyre, gion appelle communement, LIn- 
dice de’ Libri proibiti, L’/udex des Livres de+ 
fendus; © ceft ce gut donne le nom a la dite 
Congregation. Au commencement de ce Livre il 
y a des Regles generales, qui coutiennent en ge- 
neval plufieurs Livres, qui font defendus, © par 
vonfequent i ne faut pas que Perfonne les life, ni 
garde chez for. Dans quelques unes de ces Regles 
ot 


( 104 ) 
expreffed, named, and forbidden, all forts of 
Bibles, New Teftaments, or parts of ’em in a 


| mee / 
vulgar Tongue. “//hat a fhame. 


Every body, that without an efpecial leave 
of the faid Congregation, reads or keeps in 
his Houfe, or any where elfe, any of the Books 
astomad 5 in, and forbidden by the Index, may 
and ought to be accus’d in lealy io tae Gack 
of the Inquifition, which proceeds againft fuch 
a Perfon juft after the fame manner as they do 
againft an Heretick, or one fufpeéted of He- 
refy. 

The leave or faculty of reading forbidden 
Books muft be in Writing to ee fhew’d in 
Cafe to the Inquifition, without which not fo 
much as to the very Judges of the fame Inqui- 
fition is allow’d to read fuch forbidden Books; 
to whom, it is true, fuch leave is more eatily 
granted, if defired, dust to any other. They 
iar happen to ee in [taly fome Pcicslee 
Bock, are to carry it to the ree or their 
Vicars, who, unlefs they have a particular 
leave, are not to read it, but rather-burn it. 


I do 
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ony trouve en particulier exprimeé, nomme, & de- 
fendu, toute forte de Bibles, & de Nouveaux 
Tefaments, on chaque partie de la Ble, on 
du Nouveau Teflament dans une Langue vulgawe. 
Quelle honte! 

Tous ceux, gui fans une permilfron particuliere 
de la dite Congregation, bfent ou gardent dans 
leurs moifons, ou ailleurs quelqwun des Livres, 
gui font containus & defendus daas Pludex, peu- 
vent © doivent en \talie etre denonces a Pln- 
quifition, gut procede contre de telles Perfonnes 
tout de meme qifon procede contre des Heretiques, 


on contre ceux qui font fifpetts a Herefre. 


Cette pernuffion de live les Livres defendus doit 
etre par ecrit afin qu'on la puiffe en Cas de be- 
fon montver a Vlngquifition, fans quot ll weft 
pas perms aux Juges memes de UInquifition 
de lve de tels Livres; aux quels a la verite on 
Paccorde, fi on la foubaite, plus aifement, 
gwaux autres. Sil arrive en Ntalie a quel- 
gun Pavow des Levres defendus, il dott les por- 
rer aux Inguifiteurs ou a leurs Vicawes, qui a 
moins davoir, une permiffion particulere, ne 
doivent pas les live, mais pluftot les bruler. 


Oe ye 
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I do keep ftill by me among all my Letters 
Patent and Certificates, fuch a faculty or leave 
of reading forbidden Books, I obtained when 
I was Vicar of the Inquifition. And be- 
caufe my Reader may perhaps be glad and 
curious to know, how fuch leaves are granted, 
and in what terms exprefsd, I thought fit 
therefore, in order to pleafe him, to fet it 
down here, as it is, together with the Petition 
to the Court, or Congregation of the Index, 
which goes before, as it is ufual for every bo- 
dy, that defires any fuch leave, and is as fol- 
lows, 


Within 
Eminentiffimi Signore, 

N.N. Vicario del fan? Offiicw, ed attuale 
Lettore di Theologia in Olimo tien bifogno della 
heenza ct legger libri proibits fpettant: a detti 
Suot mpieghi; e per mag gor fua eruditione anco 
Libri A Iftorte, Poesia, e belle Lettere, e per- 
cio fupplica PEmimenze Vofive della detta h- 
cenza, o facolta. Chedella gratia, &c. Quam 
Deus, &c. viz. Moft Eminent Lords, (this is 
the Title'given to Cardinals in /ta/y) Whereas 
N. N. Vicar of the Inquifition, and adual 

Lector 
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Fe garde toujours parmi mes autres Patentes 
& Certificats une telle permiffion de live les Li- 
vres defendus, que me fut accordée, lor/que j'e- 
tors Vicawe de lIaquifition. Et parceque ino 
Letteur fera peutétre bien-aife & curieax de [ca- 
voir, comment eft ce qu'on accorde de telles per- 
miffions, & en quels termes elles fout exprimées, 
Tau trouvé a propos pour lu: plawe de la mettre 
ret, comme elle eft mot a mot, avec la Requéte 
a la Congregation de T'Index, gui la precede, 
comme on acoutume de faire pour chagwun, qut 
foubaite @avow une telle perniffion, & elle eff 
de la teneur fuivante. 

Dedans 

| Eminentiflimi Signori. 

NV. N. Vicario del fant’? Officio, ed attuale 
Lettore di Theologia in O/mo tien bifogno della 
licenza di legger Libri proibiti {pettanti a detti 
{uoi impieghi; e per maggior {ua eruditione anco 
Libri d'litorie, Pocfia, e Belle Lettere, e per- 
cid fupplica ’Eminenze Voftre della detta licen- 
za, ofacolta. Che della gratia, &c. Quam 
Deus, Sc. Celt a dire, Tres-Eminents Sezgne- 
urs, (Ceftla le titre qi’on donne enS\talie aux Car- 
dinaux) N.N. Vicawe de UInguifition, & Le- 
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Lector of Divinity in the City of O/mo wants 
the leave of reading forbidden Books belonging » 
to the faid his Fmployments, and for his bet- 
ter erudition alfo Books of Hiftory, Poetry, 
and polite Literature, therefore he moft hum- 
bly craves of your Eminencies the faid leave, 
or faculty. (What follows is only a way of 
ending all forts of Petitions in /ta/y.) 


Sacre Indicis Congregationis Decreto leat ad 
triennum prefato Orator1, ft vera funt expo- 
fita, vetinere, ©& legere Libros probibitos agen- 
tes de Theologia, iutidem Hyiftoricos, Poeticos, 
Rhetoricos, & Philofophicos ; excepts fuperfitti- 
ofis operibus Nicolai Macchiavelli, Ludovici 
Maimbourg, Adonide Marini, © Lebris Here- 
ticorum, in quibus ex profeffo impugnatur Re- 
ligio Catholica. Quod fi occafione hujus facul- 
tatis ante, vel poft aliquid etiam mmimum da- 
‘tum fuerit, facultas fic obtenta nullins fit voborss 
& valoris. Datum Romex in Palatio Vaticana, 
Anno, &c. ? 

viz. By a Decree of the Sacred Congregation 
of the Index, ler it be granted for three Years 
to the aforefaid Petitioner, if what is faid in 
his Petition be true, to keep and read forbid- 

: den 
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eu atluel de Theologte dans la Ville 2 Ofimo 
ayant befoin de la permiffion de live les Livres de- 
fendus touchant fes dits emplois, & pour fa plus 


grand erudition, auffi les Livres d’ Hiftoives, de 


Poefie, & de Belles Lettres, fupphe tres-humble- 
ment vos Exminences de luz accorder la dite per- 
miffionw ou facultée. (Ce quz senfurt, eft feule- 
ment la mantere ordinaiwe de finir toute forte de 
Reguétes en Italie.) 

Sacrx Indicis Congregationis Decreto liceat ad 
triennium prefato Oratori, fi vera funt expofita, 
retinere, & legere Libros prohibitos agentes de 
Theologia, itidem Hiftoricos, Poeticos, Rhe- 
toricos & Philofophicos ; exceptis fuperftitiofis 
operibus Micolar Macchiavell:, Ludovics Maim- 
bourg, Adomde Marim, & Libris Hxreticorum, 
in quibus ex profeflo impugnatur Religio Ca- 
tholica. Quod fi occafione hujus facultatis an- 
te, vel poft aliquid etiam minimum datum fu- 
erit, facultas fic obtenta nullius fir roboris & 
valoris. Datum Rome in Palatio Vaticano, 
Anno, &c. 

Cefta dire, Par decivet de la Sacrée Congrega- 
tion de PIndex qual fort permis pour trois ans au 
dit fuppliant, fice, qui eft reprefenté dans fa 
Kequéte, eft vrat, de garder & de lire les Li- 

ures 


(| tro” 
den Books of Divinity, and alfo Hiftory, Po- 
etry, Rhetorick, and Philofophy; except all 
fuperftitious Books, as well as the Books of 
Nicholas Macchravel, Ludovic Maimbourg, A- 
donts of Marino, and the Books of Hereticks , 
in which the Catholick Religion is ex profef?s 
impugned. And if upon the occafion of ob- 
taining the prefent leave, any thing never fo 
little be given either before or after the obtain- 
ing of the fame, then let fuch leave and fa- 
culty obtained after this way be of no effed, 
and no value or force, &'c. 

This Leave or Licenfe is feal’d with a great 
Seal of the Prefident of the Congregation, 
who was at my time the Cardinal Ferrar? of the 
Dominican, or Preaching Order, as one may 
{ce by thefe Letters written round about the 
fame Seal, 72. Fer, O02 Pr 4 REE Ca § 
Lad. Cong. Pref. viz. Thomas Fervarius Ordinis 
Predicatorum, Sante Romane Ecclefie Cardr- 
nalts, Sacre Indicis Congregationis Prefetlus. 


Without, A/a Sacra Congregatione del? [n- 
dice, per N.N. Vicari del fant Officio dOfi- 
mo, vz. To the facred Congregation of the 
Index for VV. N. Vicar of the Inqguifition of 
Ofimo. This 
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ores defendus de Theologie; & anffi d Aifiorres, 
de Poefie, de Rhetorique, (3 de Philofophie, ex- 
cepté les Livres de fuperfition, ceux de Nicho- 
las Macchiavel, de Louis Maimbourg, de PA- 
donis de Maine & les Livres des Heretiques, 
ot on fait profe(fi ton @attaquer la Relation Ca- 
tholique. Que fi pour obtemr cette permiffion, 
on donne auparavant de Lobtenir ou bien apres 
Lavow obtenué la moindre chofe, que la dite per- 
mulfion obtenué de telle manere foit de nulle force, 
& de nulle valeur, &c. 


Cette permiffion ou faculté eft cachetce du grand 
Seau du Prefident de la Congregation, qui de 
mon tems etoit le Cardmal Ferrari de [Ordre des 
Predicatenrs, ou des Dominwaims, comme on 
peut vow par ces Lettres ecrites autow du meme 
Seas (En. Bet Pr Sudt Gard. 5. fad: 
Cong. Pref. eff a dive, Thomas Ferrarius Or- 
dinis Pradicatorum, Sané&tx Romane Ecclefix 
Cardinalis, Sacre Indicis Congregationis Pra- 
fectus. 

Debhors, Alla facra Congregatione dell’ In- 
ae per N. N. Vicario del fant’ Officio d’O/- 

0; {cavoir, a la facrée Congregation de I Index 
fs N.N. Vicaire du Sait’ Office dOfimo. 

Cellecz 
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This is the common form of all fuch leaves 
and faculties, in which, as you fee, there 
are always excepted Gie: particular Book the 
reading whereof they wont truft no body aad 
in the Church of Rome; fo that as to thefe 
Books no ordinary leave or faculty can hinder 
or fave any one from being both accus’d and 
profecuted in the Court of the Inquifition of 
fraly. 

And as no body may in /ta/y read nor keep 

any forbidden Book w ithout leave, fo no Man 
is fuffered there to print not fo ak as a line 
or word without the /mprmmatur, or Licenfe 
of doing it from the Inquifition. And like- 
wife no eek or parcel of Books is allow’d to 
be brought in or carried out of any Place 
without the Hixeat or Latroducatur, viz. the 
leave of carrying out or bringing in of the 
fame Inquifition. So fearful and jealous they 
are, leaft fome good Book containing true Do- 
ete of reformed Churches fhou’d ever creep 
amonett them, and inlighten the poor igno- 
rant People in their ere 


The Jews are in a particular manner fub- 
ject to the Court of the Inguifition in /ra/y. 
Strange ! 
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Cellect eft la forme ordmaive de toutes ces pei- 
imiffions & facultés, oi, comme vouz VOVeR, On 
excepte toujours des Livres particuliers, gu’on ne 
veut fier a Perfonne de lire dans LEehfe Ro- 
mate, de maniere que, pour ce, quiefi de ces 
Livresla, ln’y a point de perimiffion ni de faculté 
ordinawe qui puiffe empecher, gtwune Perfonne 
ne fot accnfée, & pourfuivie dans PIugurfition 
d Italie. 

Et comme Pevfonne ne peut live mi garder en 
Italie aucun des Livres defendus fans la dite per- 
miffion ; auffe on wy fouffre pomt, qivaucun im- 
prime une seule ligne, on un feul mot fans Pim- 
primatur, favor la permiffion pour cela de bIy- 
quifition. Ext pareillement on wy permet pot 
quon y apporte dans aucun endrott, ni qiton en 
emporte aucun Livre ui aucun paquet de Livres 
fans PExeat ou /Tntroducatur , Scavow fans la 
permiffion de les apporter, ou de les emporter, de 
la dite Inguifition. Tant ils cratgnent & tant 
ls font jaloux, que par hazard quelque bon Livre 
gut _contienne la veritable Dottrine des Lighfes 
Reformeées ne fe fourre porm eux, & weclaive 
le pawvre Peuple zenovant dans fes Exvewrs. 

Les Fuifs font dune maniere partculiere fi- 
jets aw Tribunal de Plaguifition en Xtalic.  E- 
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Strange! They won’t fuffer by any means in 
that Country, efpecially at Rome, Proteftant 
People to fet up and live conftantly there, and 
yet they fuffer commonly all fort of Jews, 
becaufe of the great contributions they pay for 
it to the Pope, and all other Princes of the 
Places where they live. But they are treated 
in every thing as true Slaves. They are obli- 
ged to wear always fome certain token in their 
Hats, or Cloaths, in order to be known by 
every body to be Jews. Thus in fome Places 
they wear a yellow Hat, in others a red one, 
or rather covered with fomething red, and in 
others fome other fuch thing. 


Whenever they travel from a Town or Ci- 
ty where they have their Ghezto, i. e. a certain 
fix’d Place, or part of the fame Town or City 
appointed for their Habitation, and go to a- 
nother Place, as foon as they arrive there, they 
mutt prefent themfelves to the Inquifitor or his 
Vicar, have their Names and hour of their 
coming into that Place fet down in a Book 
kept on purpofe for that end, and ask leave 
to {tay there, (if defire it) which is always li- 
mited to them, fo that if they dare, or hap- 

pen 
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trange chofe! On ue veut pomt fouffr dans ce 
Pais la, fur tout d Rome, gue les Protefiants 
sy etabliffent, & y demeurent, S&S pourtant on 
y fouffre communement toute forte de “fuifs, a 
caufe des grandes Contributions, gWils en payent 
au Pape, & aux autres Princes de ces endroits, 
ow tls demeurent; mais tls font traités en toute 
chofe comme de verttables Kfclaves. On les o- 
blige a porter toujours quelque figne certain aleurs 
chapeaux ot a leurs habits a fin detre connus 
de tout le monde pour “fuifs. Amfi en quelque 
endroit ils portent un chapeau jaune, en quelqw 
autre ils le portent rouge, on plus tot couvert de 
quelque chofe rouge, & en dautres quelqw autre 
chofe de femblable. 

Toutes les fors qu’ils voyagent dune Ville ox ils 
ont leur Ghetto, /cavoir un certaim endroit de- 
termine, ou une partie de la meme Ville affignée 
pour leur demeure, & gis vont en quelgw au- 
tre endrott, auffitet qwils y arrivent, i leur faut 
Se prefenter a PIngurfiteur ova fonVicaire, faire 
enregitver dans un Livre, qwon tient exprés 
pour cela, leurs noms & Pheuve ou le tems quand 
ils font venus dans cet endroit la, & demander 
la permiffion, (8tls la foubaitent) d’y demeurer, 
ce que leur eft toupours lumite, fi bien que, sils 
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pen to ftay a little while longer without a new 
leave, they are furely fent to Prifon, and fe- 
verely punifh’d. by the Inquifition, as they al- 
ways are for the leaft thing they dare do or 
fay again{t the Roman Church. 





FCT. Wan, 
Of the Punifhments of the Lnguifition. 


5 to Punifhments inflicted by the Court 
4% of the Inquifition in Italy, it being an. 
Ecclefiattical Court, they affect and pretend to 
a certain kind of meeknefs (which indeed 
fhou’d be the proper Badge of the Church of 
Chrift) by putting themfelves no body to death a 
but all thofe that are convine’d either of He. 
refy, or fome Doétrine or Perfuafion, or Opi- 
nion againft the Roman Belief, are general] 
kept for all their Lives in a dark and difmal 
Prifon, where they have nothing elfe for their 
daily maintenance, but a {mall meafure of 
Bread and Water, never are allow’d to fee, nor 
{peak with any Body, and are treated with all 
fort ofcruelty and feverity. Some of ’em are 
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ofent sy tent tant-foit-peu plus long tems fans en 
abtenw de nouveau la permiffion, ws font feurs 
detre dabord envoyes aux Prifons, Ss Petre ri- 
gourenfement punts par PInquifition, comme ds le 
Sout toujours pour la momdre chofe, gw ils difent 
ou faffent contre PEghfe Romaime. 





Spay VE 
Des Chatiments de l’Inquifition. 


OUR ce que eft des Chatiments mfliges par P In- 
quifition enltalic, etantun Tribunal Ecclefi- 
aftique ils affectent, ee Se piquent dune certaime 
efpece de douceur, ou moderation (qui en effet 
devroit etre le propre carattere de lEgh/e de Lee 
fas Chrift) ne fatfant jamats eux memes mouriv 

Pexfonne; mars tous ceux, gut font convaincus, 
ou d’ Herefie, ou de quelque dogme, out perfiuafe {~ 
on, ou bien dle quelque sentiment contraive a la 
croyance de lEghfe Romaime, on les garde ordi- 
nauvement pendant toute leur vie dans des cachots 
offreax, on leur regal quotidien weft que du pam 
o de Peau en petite mefure fans powvowr jamais 
ni vow nt parler a Perfonue, & ow dailleurs on 
les traite avec toute forte de cruauté & &inhu- 
manité.. Quelques uns dentre eux font envoyes 
aux. 


( 11d) 
fent to ferve as Slaves upon the Gallies; which 
fort of Life, as well as the aforefaid of the 
Dungeons, is fo miferable, and fo full of pain, 
anguifh, and torment, that furely every one 
woud rather willingly chufe to die, than to 
live in fuch a pitiful condition. 

Laftly, thofe that are fo lucky as to have 
from that Court the favour of ending {peedily 
their miferies (which favour is feldom granted) 
are delivered up, being firft degraded, if they 
be in Orders, to fecular Powers and Magi- 
ftrates, by whom fometimes they are burnt, 
as they ufe commonly to do with the Jews in 
Spam and Portugal, where the Inquifition ra- 
ges more than in /ta/y. 

One thing more I muft here tell you, which 
does plainly fhew the mercilefs way of pro- 
ceeding of the Court of the Inquifition; and 
this is, that as foon as one is unhappily im- 
peach’d in the faid Court, be he never fo ac- 
quainted, never in fo good a friendfhip with 
all the World, he lofes immediately all his 
Acquaintance, all his Friends, fo that no bo- 
dy dare make any interceffion for him ; nay, 
not fo much as open his Mouth, or {ay a word 
in his behalf. And the reafon thereof is, be- 
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aux Galeres pour y etre Efclaves, la guelle forte 
de Vie, comme auffi la precedente des Cachots, 
oft fr nuferable, & fi comble de peines, d angoif- 
Ses, & de torments, qivaffeurement chaguvun 
Peux aimeroit mieux mouri, que de mener tou- 
jours une vie ft pitoyable. 

Ceux enfin, qui ont le bonheur & comme une 
grande faveur de ce Tribunal, de finir an plus 
tot leurs miferes (cegu’on waccorde que ravement) 
font livres, etant aupavavant degrades, sils ont 
les Ordres, aux Fuges © aux Magiftrats fecu- 
hers, par lesquels quelques fois us font fatts 
bruler, comme on acoutume ordinaivement de faire 
aux Juifs en Efpagne & en Portugal, on In- 
quifition eft plus rigoureufe given Italie. 

Il faut ict que je vous dife encore une chofe, 
gut fait evidemment vow, que la maniere @ agiv 
&> de proceder del Inguifition ef fans aucune pitie ; 
Celt que, des qu'on eft malbeureufement accufé 
dans le dit Tribunal, quoiqiwon ait eté aupara- 
vant mtime ami, & bien connu de tout le monde, 
on perd tmceontment tous fes Amis, & toutes fes 
connotffances, de manieve quaucun wofe imterce- 
dev pour une telle Perfonne, ni ouvrir feulement 
la bouche, ow dive un feul mot en fa faveur. Ez 
la vaifon de cela eff, que tous ceux qui entre- 

prendrocvent 
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caufe all thofe that fhou’d ever undertake to 
favour any way the caufe of fuch as are accus’d 
and purfued in the Inquifition, wou’d by fo doing 
render themfelves fufpected to the fame Inqui- 
{ition, as Favourers and Abettors of Hereticks, 
by confequence be fued and punifh’d at i 
ingly for it. 
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An EXTRACT out of an An- 
thentick Book of Legends q the 
Roman Church. 






Resi AVING given my Reader, as I hope, 
) a fome Diy a by the foregoing Ac- 
EES count, I crave his leave to entertain 
him a little longer by fome of the curious and 
pleafant Legends of the Roman Church. I 
have by me a Book in Latin, which is of a 
ereat Authority in the {aid oie being both 
approv d of, and confirm’d by the Pope, 

the 
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prendroient de favorifer de quelque maniere que 
ce foit la caufe de ces perfonnes la qui fe tronvent 
accufees & pourfuivies dans PInguifition, fe ren- 
dvovent par la fufpetts a la meme Inguifition, 
comme des Fauteurs © des Partifans a@ Herve- 
tiques, &F par confequent on leur en ferort des 
procez & ils en feroient bien punis, 
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EXTRAIT dun Livre Authen- 
tique de Legendes de I’Eglife 
Romaine. 


aon YANT en quelque maniere, diverti, com- 

me fefpere, mon Letheur par la Re- 
lation precedente, je lui demande la per- 
miffion de Pentreteniv encore un peu de quelques 
curteufes & plaifantes Legendes de PEgh/e Ro- 
maine. Pat chez mot un Livre Latin, gui eft 
dune gr Me Authorite dans la dite Egl: ie etant 
approuvé > confirmé par le Pape, & par la 
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the Sacred Congregation (as they call it) of 
the Rites, in which feveral of fuch Legends 
are to be found, fo that they cannot be denied 
by the Roman Cathclicks, as many others are 
by the wifeft amongft them. And ‘in order 
to be as fhort asI can, I fhall only pick out 
of each Legend, what is more particularly re-. 
martkable, and more worthy every good Chri- 
{tian’s curiofity. 


I. Of Eleven Thoufand Englifh Virgins mar- 
tyred together at Cologne. } 


QOS HE Legend of thefe Virgins and Mar- 
tyrs tells us, that in the days of Empe- 

tour Gratianius, Flavius Clemens Maximus bein g 
the chief General of the Roman Army in Exg- 
land, {o cunningly behaved himfelf, that he 
was by the Officers and Soldiers of the whole 
Army proclaimed Emperour, whilft Gratianus 
was {till alive. After this the fame Maximus 
being gone with a great number of Troops 
into France, and having been well receiv’d and 
acknowledg’d as Emperour by the Forces of 
Gratranas, which were in that Countrey, and 
thereby grown ftronger, among his other ex- 
ploits 


[30 
facrée Congregation (comme on Lappelle) des 
Rites, dans le quel on trouve plufieurs de ces Le- 
gendes, fi bien que les Meffieurs de lEeghfe Ro- 
maine ne fcaurowent les denser, comme les plus 
Sages dentr eux fout de plufieurs autres. Et pour 
proceder avec toute la brieveté poffible, je pren- 
dvai feulement de chaque Legende ce qui mertte 
deive remarqué plus en paruculer, & que eft 
plus digne de la curtofité de chaque bon Chrétien. 


I. D’onze Mille Vierges Angloifes martyrifces | 
toutes enfemble 4 Cologne. 


A Legende de fes Vierges & Martyres nous 
L , apprend, qvtau tems de PEmpereur Gra~ 
tien, Flavius Clemens Maximus etant General 
en chef del Armée Romaime en Angleterre fit de 
maniere par fes rufes, que tous les Officiers, & 
les Soldats de ? Armée le proclamerent Empe- 
reur, pendant gue Gratien etoitt encore vivant. 
Apres cela le meme Maximus etant paffé avec 
beaucoup de Troupes en France, & ayant eté bien 
vecu & veconan pour Empereur dune autwe Ar- 
mée, que Gratien avoit dans ce Pais la, & ainfi 
etant devenu plus puiffant, entre fes autres ex 
ploits il chaffa de la Bretagne tous ceux, qui y 
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ploits there he drove out of the French By7- 
tam all the Inhabitants thereof, who were dif- 
affected to him, and divided that fertile Pro- 
vince to the Englifh Troops he had brought a- 
long with him. Then in order to people the 
new Colony, by the advice of the General of 
the fame Englifh Troops, he fent for as many 
Englifh Virgins or Maids as were the new In- 
habitants of the conquered Province. Thus 
out of feveral Shires of Fzgland Eleven Thou- 
fand Virgins were chofen, whofe Chief was 
U;fula, appointed to be married to the Eng- 
lifh General. All of ’?em then went on board 
at London for France, but by a great Storm of 
contrary Wind, were driven upon the Coafts 
of Germany, near Cologne, where the Army 
of Gratianus unluckily happen’d to be, which 
he had fent againft the Ufurper Maximus. 
Thofe barbarous People that were on Gratia- 
auss Party, feeing fo numerous and fo fine a 
Company of Virgins, and burning therefore 
with an impure fire, fell upon them; but e- 
very one of ’em having by Uvfule’s exhorta-_ 
tion ftedfaftly purpos’d rather to die, than e- 
ver to fuffer the leaft blemifh of their Virgi- 
nity were all put to death together, each of 

7em 
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demesvoicnt, comme mecontents de lut, & par- 
tazea ceite fertile Provimce aux Troupes An- 
gloifes, quil avoit menées avec lu. knfuite 
pour peupler cette nouvelle Colonie, fusvant Pa- 
vis dua General des dites Troupes Angloifes, i 
envoya quer autant de Vierges Angloifes, quwe- 
tort le nombre des nouveaux Habiants de cette 
Province congufe. Aimfi hors de plufreurs en- 
droits de PAngleterre on chorfit Onze Mille 
Verges, dont la principale etort Urtule, gu’or 
avoit defiinée pour Epoufe au General Anglors. 
Elles sembarquerent donc toutes a Londres pour 
France, mais une grande Tempete & les Vents 
contrazres les poufferent fur les cotes d Allemagne 
pres de Cologne, on malheurenfement fe trou- 
vot PT Armee de Gratien, gu’il avoit envoyee con- 
tre Maximus !Ujurpateur. Ces barbares parti- 
fans de Gratien voyant ua ft grand nombre de ft 
golies Verges, & en brulant dun feu impur les 
attaquerent ; mais chaquune Bentrelles etan 
par Lexhortation dUrlule fermement refolué de 
mouriv pluftot, gue de fouffitr gamais la moindye 
tache de leur Viremite, ils les maffacrerent 
toutes enfemble, chagqiwune ad’ elles portant ainfr 
au Ciel une double Couronne, affavoww de la Vai 
gine & du Martyre. Voila la Legende, dow 
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‘em carrying fo a double Crown, wz. of Vir- 
ginity and Martyrdom into Heaven. This is 
the Legend, of which every one may believe 
what he pleafes; fare I am that ’tis very favou- 
rable to the Englifh Ladies and all their Sex ; 
wherefore I thought it fhou’d have the prece- 
dence before all others. : 


I]. Of Francis Xaverius a Fe/wite, 


HIS Romifh Saint is call’d Xaverins 

_ from the Place where he was born. 
His Legend fays, Fi/?, That he having got 
Ienatins the Founder of the Jefuites for his 
Ghoftly-Father at Paris, in a very fhort time 
fo much improv’d in the Chriftian Piety and 
Perfection, that in the contemplation of di- 
vine and heavenly Myfteries, and efpecially in 
faying the Mafs, he was often feen by a mul- 
titude of People to be lifted up from the 
Ground by way of trance. 2dy, That he 
arriv’d to thefe delights of mind by the extra- 
ordinary merits of his bodily Penance and 
Mortification; for befides his conftantly ab- 
ftaining, not only from Meat and Wine, but 
from Wheaten Bread alfo, he wou’d oftentimes 
cat 
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chaguiun peut crowe ce qitul lui plait. Cela 
eff certain qv elle eft bien favorable aux Dames 
Angloifes, & a tout leur Sexe, ceft pourgquot 
vai bien voulu lui donner la precedence fur toutes 
les autres. 


Il. De Francors Xavier Jeluite. 


E Samt Romam eft apellé Xavier de Pen- 

dvoit de fa naiffance. Sa Legende dit, 
Premierement, gayant a4 Paris pour fon Con- 
feffear & Divetteur fpwituel \gnace Fondateur 
des Fefuites, dans fort peu de tems il profita de 
maniere dans la Prete && Perfettion Chretienne, 
given contemplant les chofes divines & celeftes, 
furtout ea difant la Meffe, beaucoup de monde le 
vovort fouvent hanffé de terve par moyen dextafe. 
En fecond lieu, gui parvint a ces delices be- 
Sprit par le merite extraordinaire de fes Pent- 
rences & Mortifications corporelles; car, outre 
Lil Sabftenort toujours non feulement de la 
Viande & du Vin, mais auffi da Pam de Fro- 
ment, bien fouvent il ne vouloit rien manger 
du tout pendant deux ou trots jours de fuite, ac- 
coutuime 
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eat nothing at all for two or three days toge- 
ther, us’d commonly to lye on the Ground in- 
{tead of aBed, and to torture his own Body with 
feveral kinds of Iron Inftruments. 3d/y, That 
being fent by Pope Paul III. to preach and 
propagate the Gofpel in heathen Countries, 
as foon as he arriv’d there, he prefently re- 
ceiv’d the miraculous Gift of {peaking {everal 
hard Languages; nay very often preaching in 
one only ‘Tongue to different forts of People, 
every Man heard him fpeak in his own Lan- 
guage; that he was endued with the Spirit of 
Prophecy, and wrought a great many furpri- 
zing Miracles, among which he rais’d feveral 
dead Bodies to Life, reftor’d the Blind to their 
Sight, and {weetened only by making the fign 
of the Crofs, a great quantity of Sea Water, 
which being afterwards convey’d into feveral 


Countries did miraculoufly cure a great many 
Difeafes. 


WI. Of Alexius a Roman Nobleman. 


Lexis was one of the chief Nobility of 
LX Rome. The very firft Night of his Wed- 
ding, fays his Legend, for Jefus Chrift’s Sake 


he 
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coultume de coucher fur la terre au leu de tit, 
& de fawe un carnage de fon propre corps par 
plufieurs fortes d luftruments de Fer. En troi- 
fieme lieu, g#ezant envoyé par le Pape Paul Ill. 
precher & repandre ? Evangile dans les Pais [n- 
frdelles, des qwil y fut arvivé, il recut dabord 
le don miraculeux de parler plufieurs Langues 
difficiles, meme que prechant fort fouvent 
dans une feule Langue a differentes fortes de 
Peuples, chaqwun deux Pentendoit parler, dans 
leurs propres Langues; quwil fut doite de lefprit 
de prophecie, & fit beaucoup de grands Mira- 


cles, parimi les quels il refufcita plufieurs morts,. 


N 


rendit la vué a des aveugles, & addoucit en fai- 

fant feulement le figne de la crow grande quan- 

tué deau falée de la mer, qut etant enfuite por- 
A ys . ° e 

rée dans plufreurs Pais gueriffoit meraculeufement 

guantite de maladies. 


Wi. D’Alexius Noble Romain. 


Lexius etost un de la premiere Nobleffe de 

Rome. La premiere nuit de fes Noces, 

aut fa Legende, pour Vamour de Fefus Chrift quitta 
R 


fou 
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he left his Spoufe unenjoy’d, went fecretly 
out of his Houfe, and undertook a Pilgrimage 
thro’ all the World, in which Travels having 
{pent the {pace of feventeen Years, at laft he 
came home again, was receiv’d by his Father, 
to whom he was unknown, as a common and 
ordinaty poor Man, and having obtained from 
him out of pure charity and hofpitality a little 
Place near the Porter’s Lodge, he was there 
for a great many Years incognito to all his 
neareft Relations and Friends, efpecially to his 
Lady, living only upon the remains of the Ser- 
vants, whofe laughing-ftock he was become, 
and by whom he was very often bafely abus’d 
and revild. Laftly, having thus fhew’d him- 
felf for a long while an example of an extra- 
ordinary Patience and Humility, he died in the 
fame Place, leaving behind him a Writing of 
his own Name, Family, and the whole courfe 
of his Life. I my felf {aw at Rome in the Monte 
Aventino, one of the feven Hills, in a Church 
confecrated to this Saint, an old wooden Stair- 
cafe, under which they pretend, Aexzus liv’d in 
his Father’s Houle after his Travels, and which 
is kept now with a great veneration in the faid 
Church, as a Relick to amufe People’s Devotion. 


GS 
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Epoufe fans en jour, fortit fecretemeut dela mat- 
fon & entreprit aller en Pelermage par tout le 
Monde, dans les quels Voyages ayant employe 
e lars de dixfept ans enfin il sen retourna chez 
, fut recu de fon Pere, gui ne le connoiffoit 
ae comme un Pauvre a commun &F ordinarre, 
& ayant obtenu de lu par pure charite & Hap 
pitalité un peut endrort pres de la Loge du Por- 
tier, wy demeura plufieurs Années imcognito a 
fes plus proches Parents, & a fes Amis, en par- 
ticulier a Madame Ves Epoufe, ne vivant que 
des refies des Domeftiques, dont i etoit devenu le 
joutet, & par les quels i etort fort fouvent nyt 
vie &F maltrate. Enfin setant ainft montré 
long tems exemple dune patience & dune hu- 
militée extraordmaire il mourut dans le meme 
endroit, ayant laiffe apres luz un ecrit contenant 
fon Nom, fa Famille, & tout le cours de fa Vie. 
Part vit mot meme a Rome fur le Monte Aventi- 
no, gui eft une des fept Montagnes, dans une E- 
elif confacree ace Sait, une vierlle Montée de bors, 
fous la quelle ils pretendent, qu Alexius ait vecu 
chez fon Pere apres fes Voyages, & la quelle on 
garde a prefent avec beaucoup de veneration dans 
la meme Eghfe, comme une Relique, pour amu- 

fer la Devotion du Peuple. 
Km 2 IV. De 
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IV. Of Thomas Becket, Lirchbifhop of Can- 


terbury. 


HE main pretended merit of Thomas 
Becket, as every true Englifh Church- 


man knows, was, that he woud exempt all 
Fcclefiafticks from the fecular Power, both in 
civil and criminal Caufes; which Principle is 
furely deftructive of all fort of good civil Go- 
vernment, by exempting from the King’s O- 
bedience the firft of the three Eftates of the 
Realm, that has, or ought to have the greatett 
influence upon the People, and transferring 
their Allegiance to another Sovereign, which 
is the Higheft ‘Treafon by the Laws of all well 
governed Nations, as well as by the Laws of 
God. And yet Zhomas Becket for aflerting this, 
(which in his Legend is call'd, Afferting the 
Liberties of Holy Church agamft a very wicked 
and irreligious King) was canonized in the 
Church of Rome; and for not giving way to 
it, the King, wz. Henry I. was whipped by 
the Monks of Canterbury, to which he was fore’d 
to fubmit in thofe truly miferable times of the 
Popith Slavery, | 


V. Of 
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IV. De Thomas Becket, Archevéque de Can- 
terbury. 


E| principal pretendu merite de Thomas 
Becket, comme chaque veritable membre 

de I Eghfe Anglicane Seat, fut, qwil voulort ex- 
emter du Pouvow fecuher toute Perfonne biccleft- 
afiique, auffibien dans les caufes cruiles que crimi~ 
nelles, le quel principe affurement renverfe toute 
hss we bon Gouvernement civil en exemtant de 
Pobeiffance qu'on doit au Rot, le premier des trots 
Etats du Royaume, quia, ou qui du moms de- 
vront avo la plus grande zafluence fur le Peu- 
ple, & en transferant leur Loyauté a un autre 
Souvrain, ce qui eft le plus grand Crime de Lexe 
Mayjefté felon les loix de toutes les Nations bien 
policees auffibien gue felon la loz de Dien. Fz 
neantmoims Thomas Becket pour avoir voulu fou- 
tenw cela (qui dans fa Legende eft appelle, Soute- 
nit les Libertés & les Privileges de laSainte Eglife 
contre un Roi fort mauvais & impie) a eté cano- 
nize dan? Eghfe de Rome ; & le Roz, fcavor Hen- 
ry Il. pour ne pas y lacher le pié fut foirerté par les 
Vis de Canterbury, 4 guotd fut contramt de fe 
foumettre dans ces tems vraiment miferables de 


bEfclavage du Papifme. Vo De 
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V. Of Raymund Pennafort. 


Mongft many Miracles which Raywna’s 
Legend afcribes to him, the moft re- 
markable and particular, I think, is this, that 
he made once a very furprizing Voyage of a 
Hundred and Sixty Miles from Majorca to Bar- 
cellona in fix Hours time without any Ship, but 
only by fpreading his Cloak upon the Sea, 
and thus being, as it were, on Board the fame, 
and that afterwards having taken up his Cloak, 
which was not fo much as wet with Water, he 
went home, and finding the Doors of the 
Houle lock’d, he went in for all that, the 
Doors being never opened by any body to him. 


VI. Of Gundifalvus of Amaranth. 


Undifalous was commonly call’d of Ama- 
ranth, not that he was born there, but 
becaufe he led in that Place for a great while, 
as an Hermit, a very auftere and folitary Life. 
This Auchoret, according to his Legend, ha- 
ving undertaken to build a Bridge over the 
neighbouring River in a certain Place appoint- 
ue ed 
3 


ok, 
V. De Raymond Pennafort. 


Avi plufieurs Miracles que la Legende de 
Raymond Juz attribué, le plus rvemarqua- 
ble, & le plus particuher, a mon avis, eff, qvil 
fit une fois un Voyage par mer fort etonnant de 
cent forxante Miles, de Majorque 4 Barcellone 
en fix Heures de tems fans aucun Navire, mats 
en etendant feulement fur la mer fon mantean, 
& en faifant a peu pres ce guwon fait dune 
barque; & qwenfiute ayant levé fon mantean, 
gut wetoit pas ferlement moiillé, °en alla au logis, 
& trouvant les portes fermées a la chef, il y entra 
pour tout cela, fanfque perfoune luz ait ouvert 
aucune des portes. 


VI. De Gondsfalve & Amarante. 
eng Sappelloit ordinairement da’ Ama- 


rante, won qu'il y fut né, mais parceqwil 

y mena long tems, comme Hermite, une vie fort 
auflere & folutawe. Cet Anachorette ayant, 
felon fa Legende, entrepris de bati un pont fur 
la Rwiere voifine dans un certain endroit, qut 
lui avoit ete montré par un Ange, fit fort oa 
ortir 
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ed to him by an Angel, drew very often out 
of a Rock a great plenty of very good Wine, 
in order to quench the thirft of the Workmen; 
as to fatisty alfo their hunger, and thereby the 
better to encourage them to work, he call’d 
many times to fhore the Fifhes of the River, 


which were always ready at, and obedient to 
his call. 


Vl. Of Blafe an Armenian Bifhop. 
N Blafe’s Legend I find, that whilft theEm- 


peror Dzyocletian cruelly perfecuted the 
Chriftians, he retired, and hid himfelf in a 
Cave, where all forts of wild Beafts us’d daily to 
refort, in order to wait on him, and receive 
from him his Blefling, without which they 
woud never depart from thence. Having there 
been difcover’d and found out by the Gover- 
nor’s Hunters, he was carried to Prifon, where 
a great many fick People were by him miracu- 
loufly cured, among whom was an only Son of 
a Gentlewoman, who had been given over by 
the Phyficians, and was already a dying, be- 
caufe of a Bone which ftuck very dangeroully 
in his Throat. Hence is the cufton fupertti- 
tioully 
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fortiv Mun rocher grand abondance de tres bon 
vin pour defalterer les ouvriers, comme auffi pour 
fatisfaive G leur faim, & pour mieux tes encou- 
vager a travailler, il fit plufreurs fors venir an 
vivage les porffous de la due riviere, gui e- 
torent toujours prets S& obeiffants a fa voix, 


Vil. De Blaz/e Evéque Armenien. 


Ans la Legende de Blaile je trouve, que 

pendant gue ?Empereur Diocletien per- 
fecutoit cruellement les Chretiens, il fe retiwa, 
fe cacha dans une caverne, ou toute forte de 
bétes fauvages etoit accoutumée @aller tous Tes 
jours pour le fervir & pour vecevow de lu fa be- 
nechttion, fans quot elles ne vouloient jamais sen 
aller. Ayant eté decouvert, & trouvé en cet 
endyott la par les Chaffeurs du Gouverneur, il fut 
envoye en Prifon, ot ib guevit miraculenfement 
beaucoup de malades, entre les quels aly eut un 
Fils umque dune Demoifelle, qui avoit eté aban- 
donne par les Medecins, ©& sen alloit deja mou- 
rir, acaufe de quelgwos ou avéte, qui lui etoit 
fort dangerenfement refiée dans la gorge, De la 

| 5 


V1ent 


( 138 ) 

tioufly obferv’d now a-days among the Roman- 
Catholicks, that all they that have got a fore 
Throat, go upon Blof’s Holy-day to Church 
to be bleffed by the Priel in his Name after 
the Mafs; and many others alfo that are well, 
do the fame, to prevent, as they fancy, that 
kind of troublefome illnefs, for the Reader muft 
here know, they have in the Church of Rome 
Saints for all Difeafes, fo St. blafe cures the’ 
fore Throat, St. Cornelius the Falling-Sicknefs, 
St. Roche the Plague, St. Apollonia the Tooth- 
Ache, &c. As they have likewife particular 
Saints for all Beafts and Cattle, St, Loy prefides 
over the Horfes, St. Authony over the Swine, &%c, 
And they bring’ em accordingly to the Door 
ofthe Church to be blefled by thefe Saints on 
their refpe@ive and particular days. 


VII. Of Agnes of Monte-Pulciano, 


HE Legend of this fhe Saint, as well as 

thofe of the two next following, are 

very furprizing. In the former I read, that the 
very birth of Ages was by Wonders and Miracles 
diftinguifh’d and illuftrated ; a great many hea- 
venly lighted Flamboys appearing in her a 
; ther’s. 
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vient la coutume, que les Papifies obfervent fa- 
per fiutrenfement a prefent, que tous ceux, gui ont 
mal a la gorge, Sen vont le jour de Sait Blaile 
ali ghfe pouw etre henits en fon nom du Pretre 
apres la Meffe,  plufieurs autres aufft, qui fe 
portent bien, font de meme pour prevenir, comme 
ils Simaginent, cette forte de maladie, qui donne 
bien de la peine; car il faut [eavow qe us ont dans 
LE glife Romaine des Saimts pour toute forte de 
maladie; ainfi Saint Blaile gueri le mal de la 
eorge, St. Corneille le haut mal, St. Roche /a 
pefie, St. Apollonia Je mal des dents, &c. Comme 
auffi ils ont des Samts particuliers pour toute forte 
de Bétes, St. Loy prefide aux Chevaux, Se, An- 
ronie aux Pourceaux, &c. Et ainfi on les con- 
duit ala porte de VEgh/fe pour etre benits de leurs 


Saints dans le propre jour de fete dun chacun. 


VII. D’ Agnes de Monte-Pulcsano. 


A Legende de cette Sainte, tout de meme 
a gue celles des deux fuivantes, eft fort fur- 
prenante. Dans celle-la je lis, que la naiffance 
meme @ Agnes fut diflinguee S illufirée par des 
merveilles ( des miracles, grande guantité de 
Flambeaux allumés ayant paru dans la Chambre 
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ther’s Room when fhe was born; that bein 
only nine Years old, fhe took the habit of a 
Nun in a Cloifter; and being not yet fifteen, 
was by the Pope’s Order chofen for Superiour 
and Prefident in the fame; that the bare Ground 
was her Bed, a hard Stone her Pillow; and for 
the {pace of fifteen Years Bread and Water on- 
ly, in a very {mall quantity, and once a day 
her ordinary Meal; that when fhe was a pray- 
ing, her Body was in Extafy lifted up from the 
Ground, her Cloaths were bedewed with a cer- 
tain white and divine Liquor, where feveral 
drops bore the fign of the Crofs; and the 
place, where her Knees had been, was prefently 
adorn’d with extraordinary fine and_ fra- 
grant Flowers; that fhe often receiv’d in her 
Arms from the Virgin Mary’s hands Jefus 
Chrift under the fhape of a Babe, from whofe 
Neck fhe once took a little Crofs, which was 
hanging on it; that fhe was alfo miraculoufly 
prefented with fome of the Ground died with 
Chrift’s Blood on his Paflion, and likewife with 
a bit of the Veffel wherein the fame Jefus Chrift 
was in his Infancy wafh’d by the Blefled Vir- 
gin; that the Holy Apoftles Peter and Paul 
were fo kind as to give her for a great favour 

fome 
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de fa Mere, guand elle naquit; que wayant 
gue neuf ans, elle fe fit Religieufe dans un Con- 
vent, & etant encove dans fa quatorzieme An- 
née, elle y fut elué par ordre du Pape pour Su- 
pertemre ; que fon lit erort la terre, fon oresiler 
une pierre, & pendant Fefpace ee quinze ans 
fon repas ordinawe wetoit que du pam & de 
Peau en fort petite quantié © une feule fors par 
jour ; que quand elle prioit, fo corps selevott 
ye te en extafe ; fes habits etoient arroses dune 
certaime Liqueur blanche S& dive, dont les 
goutes reprefentorent le fine de la Crox; © 
Lendy oit, ot elle avoit mis les genoux, etott 
Pabord embelli de tes joltes fleurs foxt side 
rvantes; gue fouvent elle recut entre ses bras des 
mains de la Vierge Marie Fefus Chrift fous la 
figure dun petit Enfant, du Cou du quel elle 
prit une fois une petite Croix, qui y etowt pen- 
dué; quwon lus fit prefent anffi par Miracle de 
la vena temte du fang de “fefus Chrift dans fa 
Paffion, & meme de quelque morcean du vafe, 
dans le quel le meme “fefus avoit eté dans fou 
Enfance lavé par la Vierge Bien-heurenfe ; que 
les Saimts Apotves Pierre & Paul lu furent ft 
honnetes que de luz donner pour une grande fa- 
veur auelques Reliques de leurs propres es 
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fome Relicks of their own Cloaths; and lafily, 
that an Angel did often minifter to her the 
bleffed Sacrament. 


IX. Of Catharine of Siena. 


Athavme’s Life is faid in her Legend to 
\ 4 have been very auftere and extraordi- 
nary. She did faft fometimes from A/b- 
(Vedaefday to the Afcenfion-day, taking no o- 
ther nourifhment but the facramental Wafer , 
which fhe us’d to receive almoft every day. 
For about eight Years together fhe liv’d upon a 
Juice of fome few Herbs; fhe wore an Hair- 
Cloth to her Skin, and lying commonly on 
fome Boards, fo fhort was her fleep, that very 
feldom the refted above two Hours in the whole 
natural Day. Being once in a great Extafy, 
fhe {aw Our Saviour crucified come to her, and 
print both in her Hands, Feet, and Heart, the 
facred Scars, for which uncommon favour fhe 
fenfibly felt in thofe Places fo great a pain, 
that had not God moderated it, fhe thought 
fhe fhowd very fhortly die for it. 


X. Of 
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& enfin gua Ange lua adminiftva fouvent la 
Sainte Cene. 


IX. De Catharine de Siene. 


A Vie deCatharine, d:t-on dans fa Legende, 
a eté fort auftere &} extraordmaiwe. Elle 
geunou quelque fors depuis le Mecred: des Cendres 
jy qe al Afcenfion fans prendre autre nouriture, 
que [Oublie du Sacrement, gwvelle etoit accou- 
tumée de recevoiw prefque tous les jours. Pen- 
dant lefpace denviron huit ans de fuite elle ne 
vecut que du jus de quelque peu dherbes, elle 
portort le cilice fur fa chair, & fe couchant or- 
dinawement fur des planches, elle dormoit fi pew, 
que fort ravement il lui arrrott de dovmw plus 
de deux heures dans un jour naturel.  Etant 
une fois ravie en grand extafe elle vit Notre 
Sauveur crucifié venir vers fot, & lui imprimer 
aux mains, aux pies & an coeur les Samtes Ci- 
catrices, pour la guclle grace ft extraordinaive 
elle fentoit dans ces endroits la tant de douleur, 
que ft Dien ne Pavoit pomt moderée, elle croyoit 
Pen devrow en fort peu de tems monrir. 


ae We 
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X. Of Rofe of Lima zz America. 


Ofc, as her Legend fays, had her Name 
HH from a wouderfal and miraculous Rofe, 
into which her Face, whilft fhe was yet in a 
Cradle, was {een to ee transformed ; to whom 
the Bleffed Virgin added iiacapaie the Sur- 
name of St. Mary y, bidding her to be calld 
thenceforth, Ro/e of St. Mary. Being only 
five Years old fhe made a ee of Virginity, 
and when fhe became of riper Years, left fhe 
{howd by her Parents be conftrain’d againft her 
Will to marry, fhe cut off with her own Hand 
her moft beautiful Hair. She often fafted the 
whole Lent, abftaining even from Bread, and 
living only upon five little Orange Pippins a 
day. Out of an exceffive defire of fuffering, 
fhe had put feveral little and fharp Pins into 
a very rough Hair-Cloth, fhe ufed to wear 
at her Skin; and following in a_ literal 
fenfe the advice of the Gofp al, (Lule xi. 
35.) fhe had girded her tains thrice round 
about with an Iron Chain. Her Bed was very 
{trangely made up by her own contrivance of 
feveral uneven and knotty {tumps, whofe emp- 


ef 
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X. De Rofe de Lime en ? Amerigue. 


Ofe, comme dit fa Legende, eut fon nom 
Pune prodigienfe Rofe, dans la quelle on 

vit par miracle fon vifage fe transformer, pen- 
dant qivelle etoit encore au bercean; a qui la 
Viierge-Bienheurenfe ajouta enfuite le furnom de 
la Sainte Marie, ordonnant qivelle sappellerou 
apres cela Role de la Samte Maric. _Nayant 
pas plus de cing ans, elle fit voeu de Virgiite, 
& etant pervenué a un age un peu plus avance, 
de peur detve contraimte par fes Parents de fe 
marier contre fa volonté, elle fe coupa de for meme 
les tres-beaux cheveux gvelle avoit. Elle jeunoit 
fouvent tout le Caveme sabftenant meme du pam, 
€S ne vivant gue de cing petits grams d Orange 
par jour. Pav un defir exceffif de fouffrir, elle 
avoit mis plufieurs petites epingles pointués dans 
un cilice fort vude, qelle etoit accoutumée de 
porter fur la chai, & furvant au pié de la let- 
we le confeil de PEvangile, (Luc. xii. 35.) elle 
savoit ceint les reins dun tiple tour dune chaime 
de fer. Son lit, comm? elle meme lavort mvente, 
etort d'une maniere fort etrange compofé de plu= 
fiewrs troncs imegaux, © pleins de noeuds, dout 
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ty {paces between fhe had filld up with broken 
pieces of Earthen-ware, where fhe commonly 
laid rather to fuffer than to reft. She was ve- 
ry often honour’d with heavenly Apparitions, 
not only of her Guardian-Angel, Catharine of 
Sveva, and other Saints, but of the Bleffed 
Virgin, nay Chrift himfelf alfo, from whofe 
very Mouth fhe was fo happy as to hear thefe 
kind and loving words, Thow Rofe of my Heart, 
thou art my Spoife. 


XI. Of Dominique the Founder of the Domi- 
nican Order, 


HIS Saint’s Legend begins by a Dream. 

His Mother, ’tis faid therein, being 

big with him did once dream, fhe bore in her 
Womb a Dog, which having a lighted Flam- 
boy in his Mouth, inlightned the whole U- 
niverfe. The meaning of which Dream, fays 
the Legend, was this, that by the Light 
both of the Life and Doétrine of the Child 
who was to be born, all the Nations of the 
World thou’d be excited and guided to chrifti- 
an Piety and Perfection. The whole courfe of 
his Life was without any deadly fin, and his 
abftinence 
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He avoit vempli les efpaces entre-dewx de mor- 
ceaux de pots de terve caffés, on elle fe couchott 
Lordinaive pluftot pour fouffrir que pour repofer. 
Elle etoit bien fouvent honorée des apparitions du 
Ciel, non feulement de fon Ange Tutelaire, de Ca- 
tharine de Siene, €} d@’ autres Saints, mars auffi 
de Notre Dame, & de Fefus Chrift meme, de la 
propre bouche du quel elle fut fibeurenfe que d oitir 
ces tendres & amoureufes paroles, Tu Rofe de 
mon coeur, tu es mon Epoutfe. 


XI. De Dominique Fondateur de V’Ordre des 


Domiunicains. 


Wo 4 Legende de ce Saint commence par uit 
Jonge. Sa Mere, y dit-on, etant groffe de 
Iu veva une fois, gw elle portott dans fon venire ui 
chien, que ayant dans la bouche un Flambeau al- 
lumé eclairoi tout PUnwers. Le fens du quel 
fonge, dit la Legende, etoit, que par la luniere 
de la Vie & de la Doétrine de PEnfant, que de~ 
voit naitre, toutes les Nations dt Monde feroient 
excitées & guidées ala piete & & la perfettin 
chvétienne. Tout le cours de fa Vie fut fans au- 
cun peché mortel, & fon abjlinence fr grande, 
gitil ne voulut jamais manger de viande, wé 
| ey quitter 
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abftinence fo great, that he never wourd eat a- 
ny Meat, nor lay afide, not fo much as in time 
of ficknefs, his continual Faftings. He {pent 
whole Nights in the Church, either praying, 
or making with an Iron Chain a fevere and 
bloody Execution upon his ownBody. So care- 
ful and diligent a Moderator he was of his 
Tongue, that all his Words were either with 
God, or of God. A great many Miracles at 
laft are faid to have been wrought by him, e- 
ven whilft he was alive, among which he rais’d 
from the dead three different Bodies at three 
different times at Rome. 


XIE. Of Samt Mary of the Suow. 


Mong the Bafilicks or great Churches of 
Rome, there is one very ftately and mag- 
nificent, call’d, Sant Mary of the Snow, about 
which I find this very particular and curious 
Legend, wz. While Liberius was Pope in the 
firft Century of the Nativity of our Saviour, a 
certain Roman Nobleman, whofe Name was 
John, and his Lady, having no Iflue to inhe- 
rit their great Riches, did both unanimoufly vow 
to appoint the Virgin Mary Heirefs of whatever 
they 
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guitter, en tems de maladie non plus, fes jeunes 
continuels. ID paffort les nuit entieres dans PE- 
life, on en priant Dien, ou en fatfant avec une 
Chaine de Fer une fevere & fanglante Executi- 
on de fon corps. Il fgavort moderer avec tant de 
foin & de diligence fa Langue, que toutes fes 
paroles etorent avec Dieu, ou de Dieu. Eufin 
on dit qiil fit plufreurs Miracles meme pendant 
fa Vie, pavrmi les quels il refufcita trots morts 
dans trois tems differents a Rome. 


XII. De Sainte Marve de la Neige. 


Ari les Bafiliques ou les grandes Eghfes 

de Rome il y en a une fort magnifique , 

git on appelle Sainte Marie de la Neige, touchant 
la quelle je trouve cette Legende fort particuliere 
& tres curieufe; affavow. Pendant que Liberius 
etoit Pape, dans le premier fiecle de la uarffance 
de Notve Sauveur, un certain Noble Romain ap- 
pellé Jean, © Madame fa Femme, wayant poit 
a&Enfants pour heriter leurs grandes Richeffes, 
favent voeu tous les deux dun commun accord de 
fave 
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they had, daily and inftantly praying to her, 
fhe wou'd but vouchfafe to let them know her 
Will and Pleafure thereupon. The Blefled 
Virgin did kindly declare to them her Mind 
and Defire by the following Miracle ; for about 
the fifth of Augu/f, when the heats are ufually 
the moft exceflive and violent at Rome, fo great 
a quantity of Snow fell in the Night time, thar 
it cover'd a great part of the Hill call’d Hxauz- 
fia, andin the fame Night the Nobleman and 
his Lady were in a Dream warned by the Virgin 
Mary, that in the Place which they fhouwd 
find cover’d with Snow, they fhou’d build a 
Church to be confecrated to her Name, for thus 
fhe was willing to be their Heirefs.. The Noble- 
man went and told the Pope their Dream, who 
anfwer’d, that he had dreamt juft the fanie 
thing himfelf; wherefore they came in great 
Solemnity and Proceffion with all the Clergy 
and other People to the Hill, which they found, 
according to the Dream, cover’d with Snow, 
and there they defign’d a great Church, which 
being built at the charge of the Nobleman, was 
by the Pope dedicated and confecrated to the 
Virgin Mary. This Church was call’d by dif 
ferent Names, fometimes it was call’d, The Ba-~ 


filick 


i 
faire beritiere de tout ce, qwils avorent, la Verge 
Marie, la fupplant mflamment tous les jours de 
daigner feulement leur faire fcavow fa volonte & 
fon bon-plaifir la-deffus. Notre Dame fut ft bon- 
nete, gitelle leur declara fon defir par le Miracle 
furvant, car autour di cinqueme @ Aoitt, quand 
ordinairement la chaleur eft fort violente S exce/- 
five a Rome, fi grand abondance de Neige tomba 
pendant une nut, gielle convrit une partie dela 
Montague appellée Exquiline, © la meme aust 
le Noble & Madame fa Femme furent avertss en 
fouge, que dans Pendrott gwils trouverorent cot 
vert de Neige, ts duffent batw une kghfe, qwon 
confacreroit a fon Nom, car de cette maniere elle 
vouloit etre leur Heritiere. Le Noble sen alla 
raconter leur réve au Pape, qui vepondit, quvil 
avoit veve lui auffi toute la meme chofe; Ceft 
pourgquor is allerent tous en Proceffion & en 
grande Solemuite avec tout le Clerge & le vefie 
du Peuple a la Montagne, qwvils trouverent felon 
le réve couverte de Neige; & y defignerent une 
grande Eghfe, gut etant batie aux depens du No- 
ble fut par le Pape confacrée & dedice a la Verge 
Maric. Cette Egle fut appellee de plujieurs 
differents Noms ; quelques fors on Pappella, \a 
Bafilique de Libertas, du Nom du Pape qui la 
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filsck of Liberius, from the Pope, that confe- 
crated it, and in whofe time it was built: fome- 
times Sazat Mary of the Manger, Sancta Maria 
ad Prefepe, from the Manger they pretend to 
keep there ftill, wherein Jefus Chrift was laid 
when he was newly born: fometimes Sazt Ma-~ 
ry of the Snow, Sanéta Maria ad Nives, from 
the Miracle aforefaid of the Snow; and fome- 
times, nay commonly now from the ftatelinefs 
of the Edifice which furpaffes all other Churches 
of Rome call’d by the Name of Mary, it is 
eall’d Sam Mary Major, Santa Maria Mag- 


giore. 


XI. Of Thomas Aquinas @ Doétor of the 
Roman Church, 


y NE of the moft particular things in 
Thomas's Legend, which happen’d when 

he was yet a Babe, is, that his Nurfe being a- 
bout to wafh him, he took up from the Ground 
a bit of aPaper, where fomething was written, 
and held it very faft with his Hand; and the 
Nurfe having with much ado taken it from 
him that fhe might wafh his Hands, he cried 
fo bitterly, that fhe was force’d to return it to 
him 
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confecra, €P au tems du quel elle fut batie: 
quelguefors Sainte Marie de la Créche, Sancta 
Maria ad Prafepe, de la Créche qu'on pretend 
y garder toujours , dans la quelle Fefus Chrift 
fut mis quand il venoit de naitre: quelguefots 
Sainte Marie de la Neige, Sanita Maria ad 
Nwes, a caufe du Miracle fudit de la Neige ; 
oe _quelquefei par la grandeur du Batiment, 
a urmonte toutes les autres Eghfes de Rinne 

ellées da Nom de Marie, on Pappella, comme 
on appelle ordinairement a cette heure Sainte 
Marie Major, Santa Maria Maggiore. 


XU. De Thomas d& Aguin Dokeur de PF glife 
Romaine. 


eh E| des chofes plus particulieres dans la 


Legende de Thomas, guz arvriva quand 

il etoit encore petit Enfant, off, que fa Nourice 
le lavant un jour, i prit de teyre un morceau de 
Papier,’ ott il y avoit quelque chofe ecrite, & 
le tenoit ferré daus fa mam, & la oe 
luz Payant ot€ avec beaucoup de -peme, @ 
fia de lit aver les mains, i en pleura ft amere- 
ment gw elle fut forcée de lus le rendre dabord, 
U & 
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him prefently, and went to tell the ftory to 
his Mother, who out of curiofity to know what 
it was, opening, tho’ with a great deal of dif 
ficulty, the Hand of the Child, they found, 
that the “ve Maria, or Angel’s Salutation to the 
Virgin Mary was written in that Paper, which 
the Child having by much crying and many 
geftures obtain’d again from his Mother, he 
did immediately put it into his Mouth, and 
{wallowd it down. Another very remarkable 
circumftance is, that 7omas’s Relations having 
fent to him a young Lady, who fhou’d endea- 
vour to diffwade him from the Monkith Life, 
he had defign’d to undertake, he drove her a- 
way, and put her to flight with a Fire-brand; 
after which knecling down and praying before 
a fion of theCrofs, he had made upon the Wall 
with the fame Fire-brand, he fell into a trance, 
and fenfibly felt his Loins to be miraculoufly 
girded by an Angel; from which time he was 
thro’ all his Life entirely free from the Lufts of 
the Flefh, like an Angel; hence it is that he is 
call’d in the Roman Church, Whe Angelical 
Doéor. The laft furprizing thing to be ob- 
ferved in this Legend, is, that whilft Thomas 
was once at Naples praying before the Image 
| of 
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sen alla vaconter Paffaire a la Mere, qus 
erant curienfe de feavoir ce gue Cetott, Ce? auvrant, 
uoigue avec bie de la difficulié, la mata de 
fan petit Enfant, om trowva, gue P Ave Maria, 
on la Salutation de PAnge a la Vierge, eLoit 
ecrite dans ce Papier, que CEafant ayaat par 
beaucoup de larmes & de gejles obtenu dereckef, 
il fe le mit incontinent dans la bouche, && Pa- 
vala. Une autre civconftance tres-remarquable 
eft, gue les Parents de Thomas lui ayant en- 
voyé une Demoifelle, pour tacher de le de- 
tourner du deffein qitil avoit, de Se farre Moe, 
lla chaffa, & la fit fuw de luz avec un T tow 
de feu; enfuite fe mettant ad genour, > priant 
Dieu devant le figne de la Crax, quwil avoit 
fait [ur la muraile avec le meme Tifon, il fut 
ravi en extafe, & fe fentit ceimdre myracu- 
leufement les reins par un Ange; & depuis ce 
tems-la -il fut tout le refte de fa Vie entiere= 
ment exemt de toutes les convoitifes de la chaz, 
comme un Ange; Gou vient quon Pappelle 
dans PEghfe Romame, Le Docteur Angelique. 
La derutere chofe furprenante, & digne d ob- 
fevvation dans cette Legende, eft, que Thomas 
etant a Naples, & priant une fois devant 
Image dun Crucifix, il fut par Miracle elevé 

| Uz gee fort 
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of a Crucifix, he was by a Miracle rais’d a great 
heighth from the Ground in a trance, and heard 
the Crucifix {peaking to him, and faying thefe 
very words, Bene fcripfifti de me, Thoma, quam 
ergo mercedem accipies? Thomas, thou hatt well 
written of me; what fhall then be thy reward? 
To which, ‘tis faid, he anfwered, Mon aliam, 
Domine, nifi teipfum, Nothing at all, Lord, 
but your felf. 


XIV. Of Peter Nolafco. 


| HAT we muft obferve in Peter’s Le- 
f gend, is, that during his Infancy , 
whilft he was crying once in the Cradle, as for 
a prefage of his future virtue, a great {warm of 
Bees alighted upon his right Hand, and 
wrought there a Honey-comb. Moreover that 
he being come to years of Maturity, and pray- 
ing on one Night very earneftly, the Bleffed 
Virgin appear’d to him, faying, it woud be 
very acceptable both to her Son and her felf, 
if he fhou’d found an Order, whofe chief care 
fhou’d be to refcue the poor Chriftian Slaves 
from the tyranny of the Infidels; which he 
did, obliging all of his Order to a particular 
| Vow 
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fort haut de terre en extafe, & entendit le 
Crucifix gut lu parla, & lu dit ces precifes 
paroles, Bené Scripfifti de me Thoma, quam 
ergo mercedem accipies? Thomas, ¢# as bien 
ecrit de mot, que foubattes tu donc pour recom- 
pene? A quot, dit-on, il repondit, Non aliam, 
Domine, nifi teipfum, Rzew autre chofe, Seig- 
neur, que vous meme. 


XIV. De Prerre Nolafio. 


E, qivil nous faut remarquer dans la Le- 
gende de Pierre, eff, que dans fon En- 
fance, pendant qu'il pleurott une fors an bercean, 
pour prefage de fa vertu future, un grand effeim 
de mouches a miel vint former un rayon de miel 
fur fa mam droite: Outre cela, qwetant parve= 
nu a Lage de maturité, & priant Dieu une nuit 
avec beaucoup de ferveur, la Verge Bien-heureufe. 
lui apparut, & lui dit, que ce feroit fort agrea- 
ble a fon Fils, & a elle, sil fondoit un Ordre, 
dont le fon principal fit de vacheter les panvres 
Lfclaves Chretiens de la tyrannie des Infidelles ; ce 
quil fit, obligeant tous ceux de fon Ordre a un 
voeu particulier de fe lrwrer eux memes comme 
en 
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Vow of putting themfelves as an hoftage under 
the Power of the Pagans, if it fhou’d be necef- 
fary for the Redemption of their Chriftian Bre- 
thren. Laithy, thar having been aflur’d of the 
approaching hour of his death, receiv’d the 
Sacraments of the Church (fays the Legend, 
for a dying Man in the Church of Kome has 
f{everal Sacraments to reccive of their own ma- 
king, befides that of Chrifts Inftitution) ex- 
horted his Fellows to Charity towards Staves, 
repeating with ‘a great deal of Devotion, the 
Hundred and Fleventh Pfalm, at thofe words 
of the Ninth Verfe, He /ent Redemption unto 
his People; he gave up the Ghoft. | 


XV. Of Bennet and his Sifter Scholaftica. 


Ennet \ed a folitary Life for Jefus Chrift’s 
Sake in a very deep and fecret Grotto 

for the fpace of three Years. He wholly 
checked the luftful temptations of the Flefh by 
turning many times his naked Body in a 
Thorn-bufh. By making only a fign of the 
Crofs he broke the Cup, wherein fome wicked 
and licentious Men had prefented him a poi- 


foned Liquor. By the Spirit of Prophecy he 


fore- 
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en otage fous le powvow des Payens, sil le fa- 
lit, pour la redemption de leurs Freres. En- 
fon, qi@ayant eté affuré de ’heure de fa mort, 
gui Sapprochoit, ayant recu les Sacrements de 
PEgh/e (dit la Legende, car une Perfoune mou- 
rante dans PEghfe Romame a plufieurs Sacre- 
ments de leur facon a recevow outve celus de Pm- 
fiitution de Chrift) & ayant exborté fes Motes 
a la Charité envers les Efclaves, en recitant a- 
vec grande devotion le Pfeaume cent’ onze aces 
paroles du verfet neufieme, \l a envoye la Re- 
demption a fon peuple, 7 expmra. 


XV. DeBenoiwt & de fa Sceur Scholaflique. 


Enoit mena une Vre folitaive ponr Famouv 

de Fefus Chrift dans une tres profonde & 
fecrete Caverne Tefpace de trois ans. Il dompta 
entierement les impures tentations de la chatr ex: 
Se tournant plufieurs fors tout nud fur des Epmes. 
En faifant feulement un figne de Croix il caffa 
la Coupe, dans la quelle des mechans, & des 
libertins lu avorent prefenté du Poifon. Par 
Pefprit. de Prophetie il predit plufieurs chofes @ 
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foretold many things to come, and reveal’d fome 
other very fecret ones ; which Zorz/as the Kin g of 
the Gorhes having heard of, and being willing to 
try whether it were true or no, he fentto him 
one of his Gentlemen difguis’d in the Royal 
Habit, and thus counterfeiting himfelf a King ; 
to whom, as foon as Bexuet {aw him, he faid, 
Throw off, Si, throw off, what you have on, for 
‘tis not yours. 

His Sifter Scholaffica us’d to go and fee him 
once a Year, and he met her a little way out 
of his Monaftery, where they entertain’d one 
another upon divine and celeftial fubjects., 
One Day their Converfation being longer than 
ordinary, it grew very late, fo that the defir'd 
him to {pend there that Night alfo in her Com- 
pany; which he denying, the laid her joyned 
Wands on the Table, and her Head on her 
joyned Hands, in order, and in a difpofition to 
pray. Then after having been thus a little 
while, and lifting up her Head from the Ta- 
ble, there was immediately, and all of a fud- 
den fo great a ftorm of Lightning, and Rain- 
ing, that it was not poflible for her Brother 
Bennet to part with her, or go away that Night. 
Three Days after this Accident Bewwer being in 

his 
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venir, & en vevela des autres fort fecretes; ce 
gue Totiias Roz des Gothes ayant entendu, & 
voulant effayer, f2 cela etoit vrai ou non, al 
bit envoya wa de fes Gentilshommes deguifé dans 
PHabit Royal, & qut ainft fe contrefarfort 
Rot; a gut, auffi-tét que Benoit le vit, i dit, 
Otez, Monfieur, otez Lhabit que vous avez, 
car il n’eft pas a vous, 


Sa Soeur Scholaftique etoit accoutumée de Fal- 
ler voir une fors F Année, & il alloit la jomdre 
dans un endroit un peu elotgné de fon Monaftere, 
ou ils Sentretenorent enfemble des chofes de Dieu 
& dia Ciel, Un jour leur entretien etant plus 
long qua Pord:naive, il etoit fort tard, fi bien 
qv elle le pria de paffer cette nuit auffi avec elle 
dans le meme endroit ; ce que iurrefufant de faire, 
elle mit les mams joites fur la Table, & la véte 
fur les mams en manieve & difpofition de prier 
Dieu. Apres quoi ayant eté comme-¢a un peu de 
vems, & hauffant la téte de deffus la Table, il 
fe leva imcontinent © tout-a-coup un fi grand 
Ovage de Tonnere, d Eclaivs, & de Pluie, gil 
ne fut jamais poffible a fon Frere Benoit de la 
quitter, ni de sen aller cette nuit la. Trois 
jours apres cet evenement Benoit etant dans fa 
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his Cell, and happening to lift up his Eyes he 
faw the Soul of his Sifter Scho/a/fzca under the 
fhape of a Dove, which having left her mor- 
tal Body was then going up into Heaven. 


XVI. Of Frances a Roman Matron ov Lady. 


Rauces being eleven Years old made a Vow 

of Virginity to God Almighty, tho’ fhe 
married afterwards in humble obedience to her 
Parents. Her Hufband being dead, fhe went 
to aMonaftery which had been before built and 
founded by her felf for the Roman Matrons, 
and being proftrate on the Ground, with bare 
Feet, a Rope about her Neck, and abundance 
of Tears, earneftly entreated them to be ad- 
mitted into their Society; and altho’ fhe was 
the Mother and Miftrefs of them all, yet fhe 
chofe to be call’d by no other name nor title, 
but by that of a mean Woman, and common 
Maid-Servant. Among the many wonders, I 
find in her Legend, to have been done by her, 
one in imitation of Our Saviour’s Miracles is, 
that a few bits of Bread, which {carce had been 
fufficient {paringly to feed two or three of her 
Nuns, were fo multiplied by her Prayers, that 
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Cellule, &F elevant par hazard les yeux en haut, 
il vit PAme de fa Soeur Scholattique fous la fr 
gure dune Columbe, qui ayant quitte le corps 
smortel sen allott au au Ciel. 


XVI. De Francoife Matrone ou Dame Romaine. 


Rancoife etant a lage donze ans fit voeu 
de Virgmité a Dien, quorqe enfuite po: 

obeir a fes Parens elle ye maria. Son 
etant mort, elle alla a ua Convent, gui avoit eté 
aupavavant bats & fonde par elle meme pour 
les Matrones de Rome, & setant etendué par 
terre, les pies nuds, une corde au cou, & les 
larmes aux yeux les Jupphia inflamment de von- 
low la recevoir en leur Societe, & guoigwelle 
fut veritablement la Mere & le Mareffe delles 
toutes, elle ne voulut zamais etre appellee par 
Pautre nom ut titre, que par celu: de Femme 
ordinawe, de commune Servaute. Parmi le 
gvand nombre des Miracles, que ge trouve dans fa 
12 egende, avoir eté faits par elle, un en imitati- 
on de ceux de Notre Sauveur eff, que peu de 
morceaux de Pain, qua apeme aurorent ete af- 
fez pour nour avec bien de Leconomie deux ot 
trots de fes Religeufes, furent par fes prieves fz ft 

be. 
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fifteen of ’em having been fatisfied therewith, 
they gathered a great Batket full of Fragments, 
which remain’d over and above to them; as 
fometimes alfo fhe plentifully treated them up- 
on the Month of Fanuary with frefh and new 
Grapes, fhe had miraculoufly obtain’d hanging 
on a Vine-Tree. 


XVII. Of Ambrofe Sanfedonius. 


Mbrofe Sanfedonius was born at Sena in 


Tufcany, about whom what is moft to be 
obferved in his Legend, is, that ver often, 


whilft he was a preaching, he was {een by the 
whole Congregation to be lifted up from the 
Ground, as it were befide himfelf, and to have 
a Dove waiting and {peaking at his Ears. 


XVII. Of Francis of AMfi, and Francis of 
Paula. 


HE former was born at Afi, a Town 

| of Umbria in Italy, and following at firkt 
the Bufinefs of his Father was a Merchant; but 
his covetous Father being not able, fays the 
Legend, to bear with his great Charity towards 
the 
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multiplies, que quinze delles en ayant eté raf- 
Saprees, on envecuerlit encore une grande panerée 
de ce qui leur etort refté ; comme auffi elle les regala 
quelguefors dans le mots de Janvier en abondance 
de raifias tout frais, qwelle avoit fait miracu- 
lenfement crore fur une vigne. 


XVII. D’Ambroife Sanfedonius. 


Mbroife Sanfedonius naguit a Siene ex 

. Tofcane, touchant le quel ce qui eft le 
plus vemarquable dans fa Legende, eft, que fort 
fouvent, pendant qiil prechort ; tout t Auditoive 
le voyort selever de terre, comme hors de for meme, 
& avec une Colombe, qui luz affiftor & parloit 
a [Oreille. : 


XVIII. De Francois PAffifi, & de Francots 
de Paula, 


FE, premer nagquit a AMifi Ville de FPUm- 
bria e Italie, © /usvant du commence- 
ment la Profeffion de fon Pere il etoit Marchant ; 
mais le Pere avaricieux ne pouvant endurer, dit 
la Legende, la grande Charité du Fils envers les 
_ pauvres, 
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the poor carried him to the Bifhop, that he 

might in his prefence give up his Right of In- 

heritance, which Fravczs did fo willingly, that. 
firipping himfelf naked he return’d to his Fa- 

ther the very Cloaths, he had on, faying, he 
he might thenceforth with a greater reafon than 

before fay, Our Father which art in Heaven. 

Having heard that advice of our Saviour to his 
Difciples in the Gofpel, Provide neither Gold, 

nor Silver, nor Brafi im your Purfes, he chofe 
it for a rule of his own Life, as well as that of 
the Order, he founded, and retiring toa hich 
Mountain call’d Mvernvia, after forty days {pent 
there in fafting and praying to the honour of 
the Archangel Michael, he was thought wor- 
thy to receive the facred Scars. Not long af- 
ter this heavenly favour he fell very fick, was 

carried, as he defir’d, into Church, and ha- 

ving there exhorted his Monks to adhere fted- 

faftly to the Belief of the Roman Church, he 

died pronouncing the laft Verfe of the 142° 

Plalm, Bring my Soul out of Prifon, &c. which 

in the Vulgar Tranflation is thus expreffed, 

Educ de cuftodia animam meam ad confitendum 

ome tuo ; me expectant “Fufii, donec retribuas 

wiht, 


The 
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pavores, ale mena devant PEvéque, afin quil 
renonca en fa prefence au droit d heritage; ce 
gue Francois fit ft volontiers, que Setant tout-a- 
fait depoullé ou deshabillé, i renonga a fon 
Pere, meme les habits qwWil avoit fur lu, en d:- 
fant, qivil pouroit apres cela a plus forte rarfon 
qu auparavant, die, Notre Pere qui es aux 
Cieux. Ayant entendu ce confeil de Notre Sau- 
veur a fes Diftiples dans ?Evangile, Ne faites 
provifion ni d’Or, nid’Argent, ni de Monnoye 
en vos Bourfes, 7 le chosfit pour la rvegle de fa 
Vie, anffibien que de celle de POrdve, qvila 
fonde, && fe reterant fur une haute Montagne ap- 
pellée Alvernia, apres y avoir paffé quarante 
gours en priant & jeunant a Vhonneur de t Arch- 
ange Michel, @ fut digne de vecevoiw les Samtes 
Creatrices. Quelque tems apres cette faveur di 
Ciel il tomba fort malade, fut porte, comme il 
fouhaitort, dans PEghfe, & y ayant exhorté fes 
Moines a garvder confiamment la Foy de PEgh/fe 
Romaine il mourut en prononcant le dernier ver- 
fet du Pfeaume 142, Tire mon Ame hors de Pri- 
fon, &c. gui dans la Vulgate eft traduit ainft, 
Educ de cuftodia animam meam ad confiten- 
dum nomini tuo; me expectant Julti, donec re- 
tribuas mihi, 


Le 
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f an a % 504 2 . pie . ‘ a Be 
The fatter was born at Paw/z a little Village 


of Calabria, and was call'd fiaieis, becaute 
his Parents, after having been very long child- 
lefs, at laft obtain’d him, as his Legend fays, 
by the Prayers and Interceflion of Fravcis of 
Affifi, to whom they had made a Vow (he ha- 
ving been already dead about two hundred Years 
before) to call the Child after his Name, if 
they cou’d but have one. He walked very of- 
ten bare-foot thro’ Ice and Snow, Mountains 
and Rocks, nay Thorns and Briars, without re- 
ceiving from thence any harm at all. He us’d 
to lye on the Ground, to wear very rough 
Cloaths, and eat but once a Day after Sun-fet 
Bread and Water, and fometimes, tho’ very f{el- 
dom, fome few Herbs or Fifhes. He foretold 
many things to come by the Spirit of Prophecy, 
and wrought feveral Miracles, amongft which 
he went a great way with his Companion on 
the Sea of Svcz/y, only his Cloak ferving them 
inftead of a Ship. 


Rr, oe 
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Le fecond naquit a Paula petit Village de Ca- 
labrie, & on Pappella Francois, parcegue fes 
Parens apres avow eté long tems fans Enfauts, 
enfin il Pobtinvent, comme dit fa Legende, par 
Jes Prieves & Interceffion de ¥rangois dAfhh, 4 
gui ils avowent fait voew (etant mort autour de 
deux cents ans aupavavant) Pappeller par for 
nom LEnfant, sils pox otent feulement en avow 
quelgvun. I marchoit fouvent nud-pies par 
Glaces & par Neiges, par les Montagues, eS 
par les Rochers & meme par les Ronces & par 
les Epines, fans fe faire aucun mal ut la moim- 
dre bleffure. IL etout accoutume de coucher fur 
la terre, de porter des habits fort groffiers, & 
de ne manger qdune fors par jour apres le cou- 
cher de foleil du Pam & de lEau, & quelque 
fois, quorque rarement, un peu a’ Herbes ou de 
Poiffons. Il predit plufienrs chofes a venir par 
LEfprit de Prophetie, & fit beaucoup de Mura- 
cles, entre les quels il fit une fors avec fon Com- 
pagnon un grand Voyage fur la Mer de Sicile, 
fin Manteau feulement leur fervant de Navire. 


Yo XIX. De 
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XIX. Of Vincent Ferrerius. 


Tucent Ferverms was a Spaniard, born at 
Valentia. So execllent a Preacher he 
was, that according to his Legend, above a 
hundred thoufand Sinners were by his Preaching 
reduc'd to Repentance, and five and twent 
thoufand Jews with eight thoufand Turks con- 
verted to the Chriftian Faith. He often laid 
his Hands on fick People, and they prefently 
recover'd; he gave fight to the blind, {peech 
to the dumb, and hearing to the deaf; he caft 
out Devils, heal’d them that had the Palfy, and 
raisd about forty Perfons from the dead. By 
the Spirit of Prophecy he foretold things to 
come, knew the fecrets of Hearts, and had the 
ftate of many deceafed Perfons reveal’d to him, 
whofe fouls he deliver’d by his Prayers out of 
the Purgatory-Flames. 


XX. Of Margaret of Catftello. 


HE moft particular thing in Margaret's 
Legend is, that fhe was inceflantly af- 

fected with fo tender a devotion towards the 
Myttery 

g 
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XIX. De Mincent Ferrerws. 


Incent Ferrerius etost E/pagnol, ne aVa- 

lence. J/ etort fi excellent Predicateur, 

gue felon fa Legende plus de cent mille Pecheurs 
furent par fes Predications reduits a Penttence, 
& vingt cing mille Fuifs avec huit mille Tures 
convertis a la Foi Chretienne. Llimpofa fouvent 
les mais fur les malades, &© is etorent dabord 
guervis; il rendit la unt aux aveugles, la parole 
aux muets, © Poitie aux fourds ; il jetta hors les 
Diables, il guerit les Pavalytiques, & refufcita 
autour de quarante morts. Par Pefprit de Pro- 
phetie il predit les chofes a venir, connut les fe~ 
cretes penfées des Coeurs, & lus fut revelé Petat 
de plufieurs Perfonnes mortes, dont i delwra 
les Ames par fes prtieres des Flammes du Pur- 


gatowe. 


XX. De Marguerite de Cafiello. 


A chofe la plus particuliere dans la Legende 
de Marguerite, eff, qwelle eut toujours une 
ft tendve devotion & affection pendant fa vie 


pe envuers 
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Myttery of our Saviour’s Incarnation thro’ all 
her Lite, that by a very itrange Miracle there 
were in her Heart found after her death three 
Globules, whereof the one reprefented the I- 
mage of the Infant Jefus lying in a Manger; 
the other that of the Blefled Virgin his Mother ; 
and the third thole of Fofeph his reputed Fa- 
ther, of Margaret herfelf kneeling upon her 
Knees, and a Dove upon her Head. Another 
remarkable thing is, that whilft they were a- 
bout to anoint her Corpfe with fweet Spices, 
fach an abundance of fragrant Liquor like Bal- 
fam came out of one of her Sides, that a great 
many Vials were then fill’d with it, fome of 
which are {till kept unto this Day. 


XXI. Of the [nvention and Exaltation of the 
Crofs. 


HE Legend of the Invention of the Crofs 

is this. Helen the Mother of the Em- 

peror Conflantive having been thus admonifl’d 
in a Dream, went to Jernfalem, and removing 
from the place where the holy Crofs was con- 
ceal’d, a Marble Scatue of Venus, which in or- 
der to abolifh the Memory of the fame ma | 
the 


ces 

envers le Miflere de PIncaraation de Notve Sau- 
veur, gue par un Miracle fort etrange on luz 
trouva dans le Coeur apres la mort trois Globules, 
dout Pun reprefentoit VImage de bEnfant “fefus 
couché dans une Creche, Vautre celle de Notre 
Dame fa Mere; & le troizieme celles de \o- 
feph fou Pere putatif, de Marguerite elle meme 
a venoux, & dune Colombe fur fa tete. Une 
autve chofe rvemarquable eff ; que pendant qivon 
embeaumoit fon cadavre, ft grande quantité Pune 
certaine Liqueur odoriferaute femblable au Beaume 
coula dun de fes cotés, gion en rempht alors 
plufiewrs Phioles, dont on en garde encore 
quelques unes dans nos jours. | 


XXI, De [Invention & de lExaltation de fa. 
Croix. 


A Legende de P Invention de la Croix eft cel- 
le-ci. Helene Mere de ? Empereni Con- 
ftantin ayant eté avertié en Jonge, Sei alla @ 
Jerufalem, © otant de Tendvoit, ois la Sainte 
Croix etoit cachée, une Statue de Marbre de 
Venus, gue pour aboliv la Memoire de la meme 
Croix les Infidelles y avoient pour Pefpace de 
cone 
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the Infidels had for the fpace of an hundred 
and fourfcore Years paft erected there, found 
under the Ground buried three Croffes together 
with the Title of our Saviour’s Crofs lying by 
it felf; but there being no appearance which 
of them it belong’d to, they took a dead Body, 
and applying to it fucceffively two of the Crof 
fes, Death remain’d always inexorable ; but as 
foon as the third touch’d the dead Man, he rofe 
prefently to Life, by which Miracle they under- 
ftood, that was the Crofs whereon Our Lord 
had been crucified. Part of the fame Crofs 
was left there in a Church built by Helev, and 
part of it was carried by her to her Son Coy- 
frantme at Rome, whichis kept ftill at prefent 
in a Church call’d, The Holy Crofs im Ferufa- 
lem. Upon which Crofs this great Miracle 
God Almighty is faid to have wrought ; that 
altho’ feveral bits were daily thence cut off, yet 
it remain’d always the fame, without the leaft 
diminution in the World. 

The Legend of the Exaltation of the Crofs is 
as follows. Cho/roas the King of Perfia in the 
latter Days of the Emperor Phocas having fub- 
dued Egypt and Africa, taken Fernfalem, and 


flain there a great many thoufand Chriftians, 
carried 


Csr, | 
cent & guatve vint ans paffes erigée, trouve 
trois Croix enterrées, ©& le tive de la Croix de 
Notre Sauveur a part; mais wy ayant aucune 
apparence, @ quelle des trois it appartenoit, git 
pri le corps d'un Homme mort, & y appligquant 
fucceffivement deux des Croix, la mort fe moitra 
toujours imexorable; mais auffitot que la trot 
fieme toucha P Homme mort, Wl retourna @abord 
en Vie, par le quel Miracle on comprit, gue 
celle-la etoit la Croix, fur la quelle Notre Seig- 
neur avoit eté crucifié. Une partie de la meme 
Crow fut laffée la dans une Exhfe bate par 
Helene, & elle apporta Pautre partie a fon Fils 
Conftantin @ Rome, gw#’on garde encore a pre- 
fent dans une Eghfe appellee, La Sainte Croix 
en Jerufalem.  Dazs la quelle Croix on dit que 
Diew opera ce grand Miracle ; que quoiqd@on 
en coupat tous les jours plufieurs morceaux, eile 
demeura toujours la meme, fans Sappetffer ja- 


mais la momdre chofe du Monde. 


La Legende de ?Exaltation de la Crom eft la 
fuevante. Chofroas Roz de Perle aux derniers 
yours de ’VEmpereuv Phocas ayant fubjugue PE- 
oypte & PAfrique, gris Jerufalem, & maffacre 
en cette grande Ville plufieurs milliers. de Chré- 
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carried away the Crof&, wz. the part ot 
it which He/ez had left there on the Mountain 
Goleotha, into Perfia. Heraclius the Succeffor 
of Phocas being willing to free the Empire from 
all the Troubles and Miferies of War, fued for 
a Peace, which Chofioas, being then flufh’e with 
his Succefs, wou’d upon no Conditions grant 
him. Wherefore Herachus having both with 
fafting and praying recommended his Canfe to 
God, gather’d an Army, offer’d Battle to Cho/- 
voas, and overcame three of his Chief Gene- 
rals, defeating their refpective Armies. Cho/- 
voas flying away from the danger he was in, 
defign’d in his diftrefs to take into the Partner- 
fhip of the Kingdom his younger Son Medares ; 
at which Svrves the eldeft Son being deferved- 
ly incens’d, put both his Father and Brother 
to death, and obtain’d from Heraclus the 
Kingdom upon certain Conditions and Arti- 
cles, whereof the firft was, that he fhou’d re- 
turn the Crofs of our Lord and Saviour. 
This happen’d fourteen Years after the Crofs 
fell into the Hands of the Perfiaus, which the 
Emperor Heraclus after his return to Ferufa- 
lem carried again upon his own Shoulders with 
great Solemnity into the fame Place, where it 

§ was 
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tiens, emporta la Croix, eft a dive cette partie, 
gue Helene y avort laiffe fur le Mont Calvaire, 
en Perfe. Heraclius Succeffeur de Phocas vou- 
lant delrvrer ’ Empire de toutes les incommodites 
& miferes de la guerre demandoit la Paix, que 
Chofroas etant devenu trop mfolent par Ses 
Vittowes ne voulont pas a aucun prix lu accor- 
der. Cefi pourquot Heraclius ayant par des 
jeunes F des prierves recommandé fa Caufe a 
Dieu, ramaffa une Armée, prefenta Bataille a 
Chofroas, & varnquit trots de fes premiers Ge~ 
neraux, mettant en deroute toutes leurs Avmées. 
Chofroas /e fauvant du danger ott il fe trouvott, 

ropofa dans cette extremitée de prendve Me- 
darfe fon Fils Cadet pour Compagnon dans le gou- 
vernement du Royaume, dont Siroes le Fils Ainé 
etant a bon droit enragé, fit mourir fon Pere & 
fon Frere, & obtint @Heraclius le Royaume fous 
de certaimes Conditions & de certains Articles, dont 
le premier fut, qwil devroit rendre la Croix de 
Notre Sezgneur & Sauveur, Cela arriva qua- 
torze aus apres que la Croix etoit tombée dans 
les mais des Perfiens, la quelle l Empereur He- 
raclius etant retourné en Jerufalem porta de re- 
chef fur Jes Epaules avec grande aid att 
meme endroit, on elle etot aupavavant. La 


L quelle 
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was before. Which Ceremony was attended 
by a great Miracle, for Heraclius being at firft 
cloathed with his Imperial Habit adorn’d all 
over with Gold and Jewels cou’d not ftir from 
the Gate, which led to the Mountain Golgotha, 
but the more he endeavour’d to go on, the 
more he feem’d to be kept back. Whereupon 
all the People, and Heraclius himfelf, being in 
a great amaze, Zacharias the Bifhop of Feru- 
falem {aid to the Emperor, Your Majefhy muft 
take care, left im carrying the Crofs of Chrift you 
Little imitate perhaps with fach magnificent Rai- 
ment Chris poverty and humility, Then 
Flevachus having laid afide the Imperial Ha- 
bit, and put on an ordinary one, being more- 
over bare-foot coud go on very eafily all the 

way to the appointed Place. 
Thefe are the Legends of the Crofs, on oc- 
cafion of which ‘twill not be amifs, I hope, 
to acquaint my Reader, that this Crofs, as 
well as any Effigies or Image of it, are wor- 
fhipped in the Church of Rome with the fame 
high religious Worfhip and Adoration of La- 
tria, as they call it, wherewith they worfhip 
God himfelf, making thereby no difference be- 
tween God and a piece of Wood, &’¢, So their 
great 
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guelle Ceremone fut accompagnee dun grad 
Miracle, car Heraclius etant dabord habillé de 
fou Habit Imperial tout couvert fOr, & de 
Pierveries ne powvoit amas bouger de la porte, 
gui conduifoit at Calvaire, au contraire plus il 
tacboit de savancer, plus il fembloit den etre re- 
tenn. La deffiss tout le Peuple és? Heraclius 
meme etant dans un grand etonnement, Zacharias 
Evégue de Jerufalem dit a PEmpereur, Sire, 
il nous faudroit prendre garde, que Votre Ma- 
jefté en portant la Croix de Chrift n’imite guere 
par ce vetement fi magnifique {a pauverte & 
fon humilité. Mors Heraclius ayant guitte 
PHabit Imperial, & en ayant pris un autre or~ 
dinaire, setant de plus ms nu-pie, put fort aife- 
ment marcher tout le chemin jufqva Pendroit 
deftine. 

Voila les Legendes de la Crom, a Poccafion 
des quelles il ne fera pas hors de propos, comme 
fefpere, dinformer mon Leéteur, que cette Crotx, 
comme aujfi toutes fes Effigres ou Images, font a- 
dovées dans PEgh/e Romaime du meme haut culte 
de Religion & de la meme Adoration de Latrie, 
comme tls Pappellent, de la quelle ils adorent 
Dieu meme, ne faifant par la aucune difference 
entre Dien & un morceau de bois, &c. Anfi 

he ‘Thomas 
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great and Angelical Doctor Thomas Aguinas, 
whofe Legend’s Abftrac& you have before 
Num. XIN. teaches plainly (3.9. 9. 2. a. a: 
in 9.) So their Roman Pontifical {ays alfo, where 
ordering, that in the Proceffion of the Empe- 
ror and a Legate of the Pope, the Legate’s 
Crofs fhall be carried on the Right Hand of the 
Emperor’s Sword, it tells us the reafon of it ; 
Qyia Cruct (’tis {aid there) debetur Latvia; be- 
canfe Latria is due to the Crofs. And up- 
on Good-Friday the Crofs being veiled in all 
Romifh Churches is difcovered to the People 
by the Prieft, who performing this Ceremony 
by degrees firft unveils one Arm of the Crofs, 
then the other, and at laft the whole Crofs, 
faying at each time, Ecce lignum Crucis, Behold 
the Wood of the Crofs; to which the People 
always anfwer, Venite adoremus, Let us come 
and worfhip it. Thus accordingly all the Cler- 
gy firft, and afterwards the People, (being in 
feveral Places bare-foot) go and pay all upon 
their Knees their higheft Adoration to the 
Crofs. In the mean time the Chorus fing and 
repeat feveral times the following Anthem, 
Tuam Crucem adoramus Domine; tuam glorio- 
fam recolimus paffionem, We worthip thy Crofs, 
O Lord, &c, Now 
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Thomas @’Aquin leur grand Dotteur Angelique, 


dont vous avez Pextrait de la Legende ct-deffus 
Num. XIII, Penfezgne clairement (3. p. q. 2. G. 4. 
ino.) Et aimfi le dit leur Pontifical Romam, 
guand crdonnant, qita la Proceffion de l Empe- 
reur, € d'un des Legats du Pape la Croix du 
Legat fort portée a la drone de ?Kpée de PEm- 
ereur, il vous vend la raifon de cela, Quia Cru- 
ci (dit-7l) debetur Latria, parcegw on doit a la 
Croix P Adoration de Latrie. Et le Vendredy 
Saint la Croix etant couverte de quelque vorle en 
toutes les Eghifes Romaines, le Pretre la decouvre 
au Peuple, faifant cette Ceremonie par degrés, 
Scavoir premierement il decouvre un bras de la 
Croix, enfuite Pautre, a la fin toute la Croix, en 
difant a chaque fors, Ecce lignum Crucis, Voila 
le bois de la Croix; a quot le Peuple repond tou- 
jours, Venite adoremus, Alfons ladorer. Et en 
conformité de cela tout le Clergé en premier leu, 
& apres le ie ie (etant en guelgues endrotts 
nu-pie) vont rendre tous a genoux leur plus grande 
Adoration a la Croix.. En attendant le Choeur 
chante & repete plufieurs fors ? Antienne furvaute, 
Tuam Crucem adoramus Domine; tuam glo- 
riofam recolimus paflionenmr, Vous adorvous ta 

Crom, 0 Seigneur, &c.. 
Ox 
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Now if you afk me, how do they worfhip 
their Saints and Images? I anfwer, that befides 
the high Adoration of Latria, wherewith they | 
worfhip God, the Body, or parts of the Body 
of Chrift, the Hoft of the Sacrament; the 
Crofs, &c. their School-Men have fore’d two 
other lower degrees of religious Worfhip ; firft 
call’d by them Hyperdulia, and the fecond Dy 
La. With the former they worfhip the Blef 
fed Virgin, as the Mother of God, and her I- 
mages; and with the latter they worthip the 
Saints, and all their Images alfo. Thus by 
fuch Cobwebs of Diftinctions, which are of pure 
humane Invention, and never to be met with 
in the holy Scriptures, they think they are not 
to be charg’d with Idolatry, and make the 
plaineft Precepts of God, by which all religi- 
ous Worthip, of what degree foever, is forbid- 
den to any, but to God alone, to {peak Me- 
taphyficks. in 

This was one of the greateft Abufes, I found 
formerly in the Church of Rome, which, to- 
gether with the reft, made me refolve at laft 
to part with her Communion. I had read in 
St. Paul (Col. ii. 18, 1 9.) Let no man beguile 
you of your reward, im a voluntary Humi- 
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Or fi vous me demandez, comment adovent-ils 
leurs Samts & leurs Images? ‘Fe vous re- 
ponds, quwoutre la grande Adoration de Latrie, 
de la quelle is adorent Dieu, le Corps, ou les 
parties du Corps de Chrift, P Hoftie du Sacrement, 
la Croix, &c. leurs Scholaftiques ont inventeé 
deux autres degres inferteurs de culte de Religion ; 
Pun appelle yperdulic, & Pautre Dulte. Du 
premier ils adovent la Vierge Bien-heureufe, 
comme la Merve de Dien, & toutes fes Images ; 
& du fecond ils adorent les Saints, S aufft toutes 
leurs Images. Amfi par ces Colifichets de Di- 
flinctions , qui ne font que des Inventions hu- 
maimes, & qiton ne trouve poimt dans la Samte 
Boricare: als crovent, que on ne dort pas les accu- 
fer a Idolatrie ; & des plus clairs commandements 
de Dieu, quit nous defendent de ne rendre aucun 
culte de "Relseion, de quelque degré que fe foit, 
gua Dieu fel en font de la Metaphy/ique. 


Cela a eté un des plus grands abus, que fate 
vetrouves dans PEglfe Romame, qui avec le 
refle ma fait ee refoudre de quitter fa Com- 
muon. favo lt en St. Paul (Col. ii. 18 
19.) Que perfonne ne vous maitrife a fon plai- 
fir par humilité defprit & fervice, ow felon 

quel- 
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lity, and worfbipping of Angels, (1 thought the 
fame might likewife be faid of Saints, both 
ftanding upon the fame foot) itrudimg into 
thofe things, which he hath uot feen, vamly puft 
up by bis flefbly mind ; and not holding the Head, 
from which all the body by joynts and bands having 
nourtfhment minfired, and knit together, mcrea- 
Seth with the imcreafe of God. 1 confider’d by 
thefe words, that the final refult of the wor- 
Shipping of Angels and Saimts, or their Images, 
is no lefs, according to St. Paul, than the /- 
fing of our heavenly reward, this being nor 
holding, but rather forfaking the Head, which 
is Chrift, whofe Members we are, deriving 
nourtfpment from Him, not from Sams or 
Angels. 

I had feen what the fame Apoftle fays in a- 
nother place, (1 7ém. ii. 5.) There is one Me- 
diator between God and Men, the Man Chrifi 
Fe/us ; and thought, this did not agree with the 
practife of the Church of Rome, they having 
made to themfelves with their Saints a prodigious 
Crowd of Medzators to affift and help the true 
One, as if his Mediation and Interceffion were 
not fufficient ; and they making daily more Ap- 


plications to them than to Him, or to God 
himfelf 


Cass 


guelqiautre tranflatwn, Religion ov Adoration 
des Anges, (jaz cru gun pov dive auffi des 
Saimts, etant la meme raijin des uns, gue des 

autres) Ne retenant rae chef, du ne tout 
le corps etant fourni, & adjufte enfemble par 
jointures & liaifons, croit en accroiflement de 
Diets fe confiderai par ces paroles que la fin 
du Service ou de P Adoration des Anges, & des 
Samts, ou de leurs Images eft la perte de notre 
ree recompenfe aux Cireux, cela etant, fe- 

fon St. Paul, ne retenir point, mazs plus tot a- 
bandouner, ‘le Chef, qui eff Chri, dout nous 
fommes Menduce recevant de Lui, & now pas 
des Saints ou des Anges notre nourriture /piritu- 


elle, 


Favors vie ce que le meme Apotre dit dans un 
autre endroit, (1 Tim. ii. v.) Wy aun feul Me- 
diateur entre Dieu & les Hommes, affavoir Je- 
fus Chrift Homme; & je crus que cela ne 8ac- 
cordoit porn avec ce qwon pratique dans FEgh/e 
Romaine, ott ils fe font fait de leurs Saimts une 
Foule prodigienfe de Mediateurs pour aider & 
affifier le Veritable, comme fi fa Mediation & 
fon LInterceffion wetoient pas fu pifantes eS on 
on Saddreffe tous les jours plus a eux qua lui, ou 

Aa qu a 


(36) 


himfelf; for they have ten Ave Maria’s for 
one Pater Nofler ; twenty or thirty Holy Days 
of Saints for one of God, &c. 

I had found, how the Romith /udex Erpurga- 
rors being not willing, it fhou’d be feen in 
the FATHERS, that Adorar: folus Dei eff, 
God only is to be worfhipped, took care to 
expunge it out of the Index’s of their Works, 
(what a fhamelefs thing!) left it fhow’d be feen 
by the People, and thereby they might take of- 
fence, feeing their worfhip divided in their own 
Church betwixt God and Creatures. 

Thefe and other very plain Evidences againtt 
the Church of Rome were what prevail’d after 
a long and ferious Confideration with my Con- 
{cience ; as JI think them in my Heart fuffici- 
ent and able to prevail with any reafonable 
Mind, and with any one who has any: con- 
cern for his own Salvation. 

All this I have faid on the occafion of tlie 
foregoing Legends of the Saints; of which I 
fhall here add no more, in order to prevent 
the naufeous Surfeit it might perhaps caufe 
upon the niceft Stomachs of my Readers ; fo 
much the more that by thofe few Legends, 
whereof I have given ’em the Abftratts, they 


may 
: 


(137) 
gu’ a Dieu mene, ily ayant dix Ave Marias pour 
un Pater Nofter; vit on trente jours de fete de 
Saints, pour un feul de Dien, &c. 

Favois trouve, que PIndex Expurgatoire de 
PE glife Romaine ne voulant pas, qwon vit dans 
les PERES, qi Adorari folius Dei eft, Dzeu 
feul doit etre adové, a pris le fom de le fare 
effacer de leurs ouvrages S de leurs Lndex 
(quelle effronterie!) de peur gwil ne fut vt 
par le Peuple, & gil ne fit par la fcandalife 
de voir leur Adoration partagée dans leur propre 
Egh/e pavimi Dien & les Creatures. 

Ces arguments & @autres tres Evidents contre 
PEgh/e Romaine furent ce qui Pemporta apres 
une longue & fertenfe Confideration fur ma Con- 
feience, les tenant dans mon coeur Juffifants © ca- 
pables de Pemporter fur tout elprit raifonnable, 
3 fur chagvun, que fot touché du form de 
fon falat. ; | . bh oes 

Yai dit tout cela a Poccafion des precedentes 
Legendes des Saints, dont je wajouterat ict rien 
Pavantage, pour eviter le degout, que les palats. 
les plus delicats de mes Leéteurs en pourrorent 
peutetre concevotr , dautant plus que par ce 
peu de Legendes, dont je leur ai donné les Ab- 
frais, ils peuvent martenant juger aifement 

a2 deux 


( 188 ) 
may judge now cafily by themfelves of the reft, 
they being all ftuff’d up with fach Stories, 
Wonders, and pretended Miracles, as they have 
feen; whereby they may obferve, in what does 


confit the greater part of Religion in the 
Church of Rome. 


hI Te 





Advertifement. 


Otwithftanding all the trouble and care taken, yet fome few 
faults have efcaped the Prefs, viz. or p. 58. /. 3. nor. them 


p. 62. 4.23, him, he hep. 166. 1. 5, 6. he. Medares p. 176. 1. 15. 
Medarfes. 


The 


( 189 ) 
deux memes du vefle, etant toutes farcies de cette 
forte de Contes, de Merveilles, &© de Miracles 
pretendus, qiils ont vie ; par on ils peuvent re- 
marquer, en quot confifte la plus grande partie 


de la Religion dans PEgh{e Romaine, 


Red NY. 8. 





Avertiffement. 


Aleré toute la peine &f tout le foin qu’om a pris, quelques fautes 

neantmoins fe font gliljées dans  Impreffion, {cavoir, Choifes p. 21. 
1.12. chaifis. uw p. 27. 1.13. ume. cela p. 33. 1.9. cela. de p. age 
1.3. da. envoyé p. 47. 1. 4. envoyde. jugements p. 53. 1.14. jugements. 
eft deux p. $3, 1.20. eff de deux. appeua p. 63. 1.6. appella. jetoi- 
ent p. 63. 1. 10. Svetotent. circumftances p. 63. 1. 25. circonftances. 
enfergment p. 67. 1. 10. enfeiguent. frapprant p. 69. |. 13. frappant. 
honnetés p. 75. 1. 13. hownetes. que p. 92. 1.11. gui. dehverer p. 93. 
1.22. deliorer, Sect. IV. p. gg. SECT.VI. on p.gy. 1.9. om. An- 
tome p. 139. 1. 1. Antoine. Clerge p. 1st. 1. 19. Clergé. de foleil 
Pp. 169. 1. 16. da foleil. fe p. 183. 1, 18. ce. 


L7INDEX 


The Inpxx of the Matters. 


Gs I. Of the Officers of the Inquifition, their Names pnd 


Dyties. Page 16 
Secr. II. The Firff Cafe 7 a Countrey-Curate. 34. 
SEcr. III. TheSecond Cafe of two Ladies and their Maid. fz 
Sect. 1V. The Third Cafe of a Black- Friar. 70 
Sect. V. The Fourth and laft Cafe of a Miller. 76 
Sect. VI. Of the Rack ufed in the Inquifition. 9 
SEcT 


4 
_ VII. Of them againft whom they proceed in the Lnquifiti- 


on, and for what. 98 
Secr. VIII. Of the Punifoments of the Inquifition. 116 
An Extract of the Legend of Eleven Thoufand Englifo 
Virgins martyred together at Cologne. ize 
Of Francis Xaverius a Fe/uite. 126 
Of Alexius a Roman Nobleman. 128 
Of ‘Thomas Becket Arch-Bifbop of Canterbury. 132 
Of Raymond Pennafort. 134 
Of Gundifalvus of Amaranth. ibid, 
Of Blafe an Armenian Bifhop. 136 
Of Agnes of Monte-Pulciano. 138 
Of Catharine of Siena. ae? 
Of Rofe of Lima iv America, 144 
Of Dominique the Founder of the Dominican Order. 146 
Of Saint Mary of the Snow. 148 


Of T 
Of Peter Nolafco. 


homas Aquinas 4 Doéfor of the Roman Church, Iy2 


Of Bennet and his Siffer Scholaftica. 158 


Of Frances 4 Roman Matrou. I 
Of Ambrole Sanfedonius, Francis of Afi, and Francis 


62 


of Paula. 164. 
Of Vincent Ferrerius. | 170 
Of Margaret of Cattello. tid. 
Of the Invention and Exaltation of the Crofs. 172 
flow the Crofs is worfoipped in the Church of Rome. 178. 
flow Saints and their Images are there worfbipped. 182 


Some of the reafons which made the Author refolve to part with 
the Popifo Communion. 182. 


L’Inpzex des Matieres. 
Cr I. Des Officiers de ’Inquifition, de leurs Noms, & 


de leurs Devoirs. parz 
Secr.II. Premier Cas d’un Curé de Village. _ 35 
Secr.III. Second Cas de deux Demoifelles & de leur Servante. 53 
Sect. IV. Troizieme Cas d’un Auguttin. 7t 


Secr. V. Quatrieme & dernier Cas d’un Munier. 
Secr. VI. De la Torture qu’on accoutume de donner dans I’In- 


quifition, 9 
Sect. VII. Des Perfonnes contre qui on procede dans |’In- 
quifition, & pourquoi. 99 
Secr. VIII. Des Chatiments de ]’Inquifition. 117 
Extrait de la Legende, d’onze Mille Vierges Angloifes mar- 
tyrifées toutes enfemble a Cologne. ve 
De Francois Xavier Jefuite. i297 
D’ dlexius Noble Romain. 129 
De Thomas Becket Archevéque de Canterbury. ¥33 
De Raymond Pennafore. 135 
De Gondifalve dV Amarante. ibid. 
De Blaife Evéque Armenien. 137 
D’ Agnes de Monte-Pulciano. 139 
De Catharine de Siene. 143 
De Rofe de Lime en ! Amerique. l4y 
De Dominique Fondateur de |’Ordre des Dominicains. 147 
De Sainte Marie de la Neige. 149 
De Thomas d’ Aquin Dotteur de l’Eglife Romaine. 153 
De Pierre Nolafco. Ws 
De Benoit & de fa Soeur Scholaftique. Iso 
De Frangoife Matrone Romaine. 163 
D’ Ambroife Sanfedonius, de Francois d Afi, & de Fran- 
cois de Paula. 165 
De Vincent Ferrerius. I7t 
De Marguerite de Caftello. ibid. 
De l'Invention & de l’Exaltation de la Croix. 173 
Comment on adore la Croix dans I’Eglife Romaine. 179 
Comment on y adore les Saints & leurs Images. 183 


Quelques unes des raifons qui ont fait refoudre |’Auteur a 
quitter la Communion de l’Eglife Romaine. 183 






























: f i. nee. mt. Ned es 
. be eS 5 7 : bi z » ‘ 
mi t oe : 
a : ‘ 
a - af ° * 
* 
i \ . 
, es : . 
' ¢ - 
all 
’ : ‘ . 
. 
» * 7) 2d 
i 
; ? 
‘ 
‘ 
ges : 
, 
i 
y ; 
: * 
¢ 
‘ 
/ 
. 
- 
: ’ 
4 - ‘ 
el 
A F F i 
. : 
oa < : 
\ : e 
- - ¥ 
i * i f ; Pa 4. 
Me ‘3 ets im ; A Tae ee as 
soa a 2 : ba) PO ae 7: 
MPR, wikgnees 1 egd ; rn Pog 











¢ 
% 
: 
> 


| Oe 
i 
f 





